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COMENTARIUL EDITORILOR 


Omul modern din acest deceniu al celei de-a doua jumătăţi a secolului XX are mare 
nevoie de un ghid eficient al luminii. El bâjbâie. El vede numai probleme peste tot 
și nu găsește soluții nicăieri. El nu ştie încotro să se îndrepte, ce curs să adopte și 
cum să se îndrepte spre o stare de lucruri mai bună. De aceea, viaţa lui este plină 
de neliniște, nefericire și complicaţii. Bhagavad Gita conţine cuvinte de 
înțelepciune și învățături practice care conţin răspunsurile la starea menţionată 
mai sus a individului din zilele noastre. 


Bhagavad Gita este un mesaj adresat fiecărui individ uman pentru a-l ajuta 
să rezolve problema supărătoare a depășirii prezentului și a progresa spre un 
viitor luminos. Această scriere sfântă nu este doar o "scriere veche", nici doar o 
carte de "învățături religioase”, nici măcar o carte sfântă hindusă. Ea transcende 
limitele unei anumite religii sau rase și este de fapt înţelepciunea divină adresată 
omenirii pentru toate timpurile, pentru a ajuta fiinţele umane să înfrunte și să 
rezolve problemele mereu prezente ale nașterii și morții, ale durerii, suferinţei, 
fricii, robiei, iubirii și urii. Ea îi permite omului să se elibereze de toţi factorii 
limitativi şi să atingă o stare de echilibru perfect, de stabilitate interioară și de 
pace mentală, de eliberare completă de durere, frică şi anxietate. În cele 
optsprezece capitole ale sale se dezvăluie o dramă umană. Aceasta este experienţa 
tuturor celor din această lume, drama ascensiunii omului de la o stare de 
deprimare totală, de tristeţe, de prăbușire totală și de deznădejde la o stare de 
înțelegere perfectă, de claritate, de putere reînnoită și de triumf. 


Fiecare discurs conţine pentru tine o lecţie nouă şi nepreţuită și îți transmite 
o nouă înțelegere de tine însuți într-un mod minunat. Misterul omului, al acestei 
lumi și al lui Dumnezeu, este explicat ca poate nicăieri altundeva. Funcționarea 
minţii tale - adevărata problemă a bunăstării și fericirii tale - cum să o depășești, 
care este calea spre binecuvântare, ca și calea spre pierzanie, secretul stăpânirii de 
sine și calea spre pace în mijlocul activităţilor și îndatoririlor tale zilnice - toate 
acestea și multe altele le vei găsi în această mare comoară. Ea este a voastră, prin 
care vă puteți îmbogăți viața. 


Cititorului occidental i-aș sugera să citească cu atenţie întreaga carte o 
singură dată. Apoi ar trebui să o înceapă a doua oară. La a doua lectură ar trebui să 
adopte metoda selectivităţii, nu în lectură, ci în ceea ce preia din ea. Lucrurile care 
par a fi în mod special hinduse și, prin urmare, poate că nu sunt acceptabile pentru 
el, ca persoană de altă credinţă, le poate trece cu vederea fără să fie deranjat. Dar 
tot ceea ce este de natură pur filozofică, psihologică, etică și psihică - toate acestea 
poate să le înţeleagă și să le asimileze pe deplin. El va fi minunat îmbogăţit și 


suprem de binecuvântat. Viaţa lui va deveni nouă din acel moment. Toţi norii vor 
dispărea. Lumina îi va umple inima și mintea. ]l asigur de acest lucru. Aceasta este 
Gita. 


Recomand acest minunat dar al lui Dumnezeu fiecărui bărbat și fiecărei femei, 
în vederea binecuvântării sale supreme și a celei mai înalte bunăstări. 


Swami Chidananda 
10 iulie, 1968 (Guru Purnima) 


PREFAŢĂ 


Srimad Bhagavad Gita este un dialog între Domnul Krishna și Arjuna, 
relatat în Bhishma Parva din Mahabharata. Ea cuprinde optsprezece discursuri 
cu un total de 701 versuri în sanscrită. Un volum considerabil de material a fost 
comprimat în aceste versete. Pe câmpul de luptă de la Kurukshetra, Sri Krishna, 
în timpul discuţiei Sale cele mai instructive și interesante cu Arjuna, a dezvăluit 
adevăruri spirituale profunde, sublime și care trezesc sufletul și a expus 
secretele rare ale Yoga, Vedanta, Bhakti și Karma. 


Toate învățăturile Domnului Krishna au fost înregistrate ulterior de 
Bhagavan Vyasa sub forma Cântecului Celest sau Srimad Bhagavad Gita, în 
beneficiul întregii omeniri. Lumea are o mare datorie de recunoștință față de 
Bhagavan Vyasa, care a prezentat acest Cântec Celest omenirii pentru a-i îndruma 
în comportamentul zilnic al vieţii, pentru înălțarea spirituală şi pentru realizarea 
de sine. Cei care sunt stăpâni pe sine și care sunt înzestrați cu credință pot culege 
toate beneficiile Gitei, care este știința Sufletului. 


Gita Jayanti (data de naștere a Gitei) este sărbătorită în întreaga India de 
către admiratorii și iubitorii acestei cărţi unice în a 11-a zi (Ekadashi) a jumătățţii 
luminoase a lunii Margasirsha, conform almanahului hindus. Este ziua în care 
Scriptura a fost dezvăluită lumii de către Sanjaya. 


În toată literatura spirituală a lumii nu există o carte atât de înălțătoare și 
inspiratoare ca Gita. Ea expune cu multă luciditate principiile cardinale sau 
fundamentele religiei hinduse și ale Dharma hindusă. Ea este sursa întregii 
înțelepciuni. Ea este marele vostru ghid. Este învățătorul vostru suprem. Este o 
comoară spirituală inepuizabilă. Este un izvor de fericire. Este un ocean de 
cunoaștere. Este plin de splendoare și măreție divină. 


Gita este crema Vedelor. Este esența Upanishadelor care înalță sufletul. Este 
o scriere Universală, aplicabilă oamenilor de toate temperamentele și pentru 
toate timpurile. Este o carte minunată, cu gânduri sublime și instrucțiuni practice 
despre Yoga, devoțiune, Vedanta și acțiune. Este o carte minunată, profundă în 
gândire şi sublimă în înălțimile viziunii. Ea aduce pace și alinare sufletelor care 
sunt afectate de cele trei focuri ale existenței muritoare, și anume, afecțiunile 
cauzate de propriul corp, cele cauzate de ființele din jurul nostru și cele cauzate 
de zei. 


Gita conţine nectarul divin. Este piatra prețioasă, copacul şi vaca care 
împlinesc dorinţele. 

Poţi mulge orice din ea. Este o carte pentru eternitate. Nu este o carte de doi 
bani, cu o viață ca cea a unei ciuperci. Poate fi un tovarăș constant al vieţii. Este 
avade-mecum pentru toţi. Pace, fericire, înţelepciune, Brahman, Nirvana, Param 
Padam și Gita sunt toți termeni sinonimi. 


Gita este un ocean nemărginit de nectar. Este fructul celest nemuritor al 
copacului Upanishadic. În această carte unică veţi găsi o expunere imparțială a 
filozofiei acţiunii, a devoţiunii și a cunoașterii, împreună cu o sinteză minunat 
împletită a celor trei. Gita este o floare rară și splendidă care își răspândește 
aroma dulce în întreaga lume. 


Dacă toate Upanișadele ar trebui să reprezinte vaci, Sri Krishna este 
mulgătorul lor. Arjuna este viţelul care a gustat pentru prima dată acel lapte al 
înţelepciunii Sinelui, muls de către divinul Văcar pentru beneficiul întregii 
omeniri. Acest lapte este Bhagavad Gita. Ea rezolvă nu numai problemele și 
îndoielile lui Arjuna, ci și problemele lumii și ale fiecărui individ. Glorie lui 
Krishna, prietenul văcarilor din Gokula, bucuria lui Devaki! Cel care bea nectarul 
din Gita prin purificarea inimii și meditaţia regulată, obţine nemurirea, fericirea 
eternă, pacea veșnică și bucuria veşnică. Nu mai este nimic de atins în afară de 
aceasta. 


Aşa cum adâncurile întunecate și nepătrunse ale oceanului conţin cele mai 
prețioase perle, tot așa și Bhagavad Gita conţine pietre prețioase spirituale de o 
valoare incalculabilă. Va trebui să vă scufundațţi în adâncurile sale cu o atitudine 
sinceră de respect și credință. Numai atunci veți putea să colecționaţi perlele sale 
spirituale și să înțelegeţi învățăturile sale infinit de profunde și subtile. 


Bhagavad Gita este o carte unică pentru toate vârstele. Este una dintre cele 
mai autoritare cărţi ale religiei hinduse. Este cântecul nemuritor al sufletului, care 
vorbește despre gloria vieţii. Instrucţiunile date de Sri Krishna sunt pentru 
întreaga lume. Este o carte standard despre Yoga pentru întreaga omenire. 
Limbajul este cât se poate de simplu. Chiar și un om care are cunoștințe 
elementare de sanscrită poate parcurge cartea. 


In prezent, există numeroase comentarii pe marginea acestei cărți. Se poate 
scrie un volum despre fiecare verset în parte. Un om ocupat, cu un temperament 
activ, va fi foarte avantajat de comentariul lui Sri Gangadhar Lokamanya Tilak, 


intitulat Gita Rahasya. Un om cu temperament devoțional va fi atras de 
comentariul lui Sri Sridhara, iar un om cu rațiune de cel al lui Sri Shankara. 


Gita este ca un ocean. Sri Shankara, Sri Ramanuja și Sri Madhava s-au 
scufundat în ea, au dat seama de interpretarea lor și și-au stabilit propria filozofie. 
Oricine poate face același lucru și poate scoate la iveală cele mai prețioase perle 
ale cunoașterii divine şi poate da propria interpretare. Glorie Gitei! Glorie 
Domnului Gitei! 


Învățăturile din Gita sunt vaste, Universale şi sublime. Ele nu aparţin 
niciunui cult, sectă, credință, vârstă sau ţară. Ele sunt destinate oamenilor din 
întreaga lume. Bazată pe Upanishadele înălțătoare de suflet - înțelepciunea 
străveche a clarvăzătorilor și a sfinţilor - Gita prescrie metode care sunt la 
îndemâna tuturor. Ea are un mesaj de alinare, libertate, mântuire, perfecțiune și 
pace pentru toate fiinţele umane. 


Această scriere sacră este ca marele lac Manasarovar pentru călugări, 
renunțători şi aspiranţi însetați, în care se pot distra. Este oceanul fericirii în care 
căutătorii Adevărului înoată cu bucurie și extaz. Dacă piatra filozofală atinge o 
bucată de fier, chiar și într-un singur punct, aceasta se transformă în întregime în 
aur. La fel, dacă trăiești în spiritul chiar și a unui singur verset din Gita, vei fi fără 
îndoială transmutat în divinitate. Toate mizeriile tale se vor sfârși și vei atinge cel 
mai înalt scop al vieţii - nemurirea și pacea eternă. 


Numai studiul Gitei este suficient pentru Swadhyaya (studiul scriptural) 
zilnic. Veţi găsi aici o soluţie pentru toate îndoielile dumneavoastră. Cu cât o veţi 
studia mai mult cu devotament și credinţă, cu atât veţi dobândi o cunoaștere mai 
profundă, o intuiţie pătrunzătoare și o gândire clară și corectă. 


Bhagavad Gita este o evanghelie pentru întreaga lume. Este destinată 
generalității omenirii. A fost dată acum mai bine de cinci mii de ani de către 
Domnul Krishna lui Arjuna. 


Nimeni altcineva în afară de Domnul Însuşi nu poate scoate la iveală o carte 
atât de minunată și fără precedent, care dă pace cititorilor săi, care îi ajută și îi 
îndrumă în atingerea fericirii supreme și care a supraviețuit până în prezent. 
Acest lucru în sine dovedește în mod clar că Dumnezeu există, că El este o 
întruchipare a cunoașterii și că se poate atinge perfecțiunea sau eliberarea doar 
prin realizarea lui Dumnezeu. 


Lumea este un imens câmp de luptă. Adevăratul Kurukshetra este în 
interiorul tău. Bătălia din Mahabharata este încă în toi. Ignoranţa este 
Dhritarashtra; sufletul individual este Arjuna; cel care locuiește în inima ta este 
Domnul Krishna, căruțașul; corpul este carul; simţurile sunt cei cinci cai; mintea, 
egoismul, impresiile mentale, simţurile, poftele, gusturile și antipatiile, pofta, 
gelozia, lăcomia, mândria și ipocrizia sunt dușmanii tăi cumpliți. 


Ghid pentru studiu 


Deoarece Gita conţine învățături subtile şi profunde, ar trebui să o studiați 
cu un profesor calificat, unul care este stabilit în Absolut. Numai atunci când este 
studiată cu o credință mare și intensă, cu devotament și puritate cu un singur 
gând, adevărurile conţinute în ea vă vor fi revelate ca un fruct în palmă. 
Comentariile bune scrise de înţelepţi realizaţi vă vor fi, de asemenea, de un imens 
ajutor. 


Indivizii cu mentalitate lumească, oricât de intelectuali ar fi, nu pot înțelege 
învățăturile esenţiale ale Gitei. Ei intră în discuții inutile și dezbateri inutile. Ei se 
plâng și se plâng de învățături. Astfel de oameni ignoranţi spun: "Nu există o 
legătură intimă între versete. Ele sunt aruncate într- un mod dezordonat. Există o 
mare cantitate de repetiţii”. Dacă ar studia cartea cu reverență și credinţă sub 
îndrumarea unui profesor calificat, toate îndoielile lor ar dispărea. Îşi vor da 
seama că există o legătură strânsă între versetele din toate capitolele. Repetiţiile 
din Gita și din Upanishads sunt repetiţii utile. Ele sunt cel mai bine calculate 
pentru a crea o impresie profundă și de neșters în mintea aspirantului. 


Domnul Krishna vorbeşte de la diferite niveluri de conştiinţă. În Gita, 
cuvântul "Avyaktam" se referă uneori la natura primordială, iar alteori și la Para 
Brahman absolut. Prin urmare, ajutorul unui profesor este necesar dacă doriţi să 
cunoașteți semnificația corectă a versetelor. 


În Kathopanishad, termenul "cărămidă" este folosit pentru a desemna zeii. 
În textele Hatha Yogice se afirmă: "La confluenţa râurilor Yamuna şi Ganga se află 
o tânără virgină". Semnificaţia ezoterică a acestei afirmaţii este că între Ida și 
Pingala se află Sushumna Nadi. Așadar, fără ajutorul unui Guru, nu veţi putea 
înţelege sensul corect al versurilor din Gita. Veţi fi ca omul care i-a adus un cal 
celui care a cerut fosraindava în timp ce lua mâncare. Cuvântul „saindava” 
înseamnă atât sare, cât și cal! 


Armonie în Gita 


Omul este un compus din trei factori fundamentali, și anume: voinţa, 
sentimentul și cunoașterea. Există trei tipuri de temperament - activ, emoţional și 
rațional. Chiar și așa, există trei Yogas - ]Jnana Yoga pentru o persoană cu un 
temperament de cercetare și rațional, Bhakti Yoga pentru temperamentul 
emoțional și Karma Yoga pentru o persoană de acțiune. O Yoga este la fel de 
eficientă ca și cealaltă. 


Bhagavad Gita formulează teoriile celor trei căi fără a crea vreun conflict 
între ele. Ea armonizează în modul cel mai minunat filozofia acţiunii, a devoţiunii 
și a cunoașterii. Toate trei trebuie să fie îmbinate armonios dacă doriţi să atingeţi 
perfecțiunea. Ar trebui să aveţi capul lui Sri Shankara, inima Domnului Buddha și 
mâna regelui Janaka. Cei trei cai ai acestui car de corp - acțiunea, emoția și 
intelectul - ar trebui să lucreze în perfectă armonie. Numai atunci se va deplasa 
fără probleme și va ajunge la destinaţie în siguranţă și rapid. Numai atunci vă 
puteţi bucura de Sine, puteţi cânta cântecul lui Soham, puteţi fi în ton cu Infinitul, 
puteţi auzi vocea fără sunet a Sufletului și vă puteţi bucura de muzica dulce a 
Eului etern. 


Învățătura centrală a Gitei este atingerea beatitudinii finale a vieţii - 
perfecțiunea sau libertatea eternă. Aceasta poate fi obținută prin îndeplinirea 
îndatoririlor de viață prescrise. Domnul Krishna îi spune lui Arjuna: "Prin urmare, 
fără atașament, îndeplinește în mod constant acţiunile care reprezintă o datorie, 
deoarece, prin îndeplinirea acţiunilor fără atașament, omul ajunge cu adevărat la 
Suprem". 


Gita este împărțită în trei secțiuni, care ilustrează cei trei termeni din 
Mahavakya din Sama Veda - "Tat Twam Asi - Ceea ce eşti". În conformitate cu 
acest punct de vedere, primele șase discursuri se ocupă de calea acțiunii sau 
Karma Yoga, adică de natura lui "Tu". Se numește Twam- pada. Următoarele șase 
discursuri explică calea devoţiunii, natura lui "Acela". Aceasta se numește Tat- 
pada. Ultimele șase discursuri tratează calea cunoașterii, natura termenului de 
mijloc "Artă". De aceea, se numește Asi-pada, care stabilește identitatea sufletului 
individual cu Sufletul Suprem. 


Cele optsprezece discursuri nu sunt țesute în mod discordant. Fiecare 
dintre ele este intim sau vital legat de precedentul său. 


Arjuna a devenit foarte descurajat. Observațiile introductive ale Domnului 
Krishna din cel de-al doilea discurs, care evocă nemurirea sufletului, îi deschid 
ochii și îi dau putere și curaj. Arjuna învaţă apoi tehnica Karma Yoga și renunțarea 
la roadele acţiunilor. El învață metodele de control al simţurilor și al minţii și 
practică concentrarea și meditaţia. Urmează o descriere a diferitelor manifestări 
ale Domnului, pentru a-l pregăti pentru viziunea formei cosmice. Arjuna 
experimentează magnifica Viziune Cosmică și înțelege natura glorioasă a unei 
fiinţe eliberate. Apoi i se oferă cunoașterea Câmpului și a Cunoscătorului 
Câmpului, a celor trei Guna și a lui Purushottama. Cunoașterea sa este completată 
de o explicaţie a atributelor divine, a celor trei tipuri de credinţă și a esenței Yoga 
renunțării. 


La fel cum un student este instruit într-o Universitate, Arjuna este instruit 
de Krishna pentru a ajunge la cunoașterea Sinelui în Universitatea spirituală. 
Arjuna avea diferite tipuri de îndoieli; Domnul Krishna i-a eliminat unul câte unul. 
L-a împins pe Arjuna pe scara Yoga de la o treaptă la alta. În cele din urmă, Arjuna 
a pus piciorul pe cea mai înaltă treaptă, a atins cunoașterea supremă a Sinelui și a 
exclamat de bucurie: "O, Domnul meu, amăgirea mea a fost distrusă. Am obținut 
cunoașterea prin harul Tău. Sunt ferm. Toate îndoielile mele au dispărut acum in 
totalitate. Voi acționa în conformitate cu cuvântul Tău”. 


Poţi deveni un înţelept eliberat prin anihilarea ego-ului și a curenților de 
simpatii și antipatii, prin anihilarea dorințelor și a poftelor și prin distrugerea 
potenţelor lor reziduale. Astfel, te poţi odihni în adevărata ta natură esenţială ca 
Existență-Cunoaștere-Pace Absolute și poți fi totuși activ în treburile lumii. Acum 
nu veţi mai fi legaţi de acţiunile voastre, deoarece ideea de a face a fost distrusă 
prin atingerea cunoașterii Sinelui. Aceasta este nota cheie a Gitei. 


Cele două căi 


Clarvăzătorii Upanishadelor declară cu emfază că adevăratul om este 
Sufletul omniprezent şi nemuritor, care este substratul acestui corp, al minţii și al 
lumii, care se află în spatele celor cinci învelișuri, și anume învelișul alimentar, 
vital, mental, intelectual și al fericirii. 


Scopul vieţii este de a cunoaște sau de a realiza în mod direct acest Sine 
auto-luminos, care este ascuns în acest corp așa cum focul este ascuns în lemn sau 
cum untul este ascuns în lapte. Acest Sine este conducătorul interior, 
guvernatorul nevăzut sau proprietarul ascuns al acestei case, corpul. 


Adevărata religie este atingerea acestei Esenţe transcendentale, supreme, 
nemuritoare și nedescompusă, prin meditație constantă și intensă. Viaţa reală 
este viața în Sufletul etern. Viaţa adevărată este identificarea cu acest Suflet 
Suprem, care există în trecut, prezent și viitor, care nu are nici început, nici mijloc, 
nici sfârșit, care nu are nici părţi, nici membre, care nu este nici subtil, nici 
grosier. 


Înţelepţii din cele mai vechi timpuri au atins această stare misterioasă şi 
minunată prin ochiul intuiţiei sau prin cel de-al treilea ochi divin. Ei explicau apoi 
lucrurile din această lume în lumina cunoașterii lor intuitive a Sinelui. Aceasta 
este metoda directă de realizare a Sinelui. 


Puteţi urca pe vârful dealului cunoașterii prin știință, artă, natură, muzică 
etc. Aceasta este metoda indirectă. De la efect se trece la cauză și, în cele din urmă, 
se ajunge la Cauza fără cauză sau Para Brahman, Adevărul care este 
transcendental. Oamenii noștri de știință occidentali vor bâjbâi în întuneric total 
dacă scopul lor este doar de a inventa unele lucruri pentru confortul nostru fizic. 
Scopul ştiinţei este de a descoperi singurul Adevăr ultim care este substratul 
atomilor, moleculelor, electronilor, energiei, mișcării și tuturor fenomenelor fizice 
și mentale și legilor naturii prin intermediul cercetării, observaţiei, analizei, 
investigației și studiului acestor legi în funcţiune. Un Vedantin este un adevărat 
om de știință. Numai că modul său de abordare a Adevărului este diferit. 


Omul de știință care în trecut a proclamat că nu există nimic dincolo de 
această lume, acum proclamă: "Cu cât cunosc mai multe despre fenomene, cu atât 
sunt mai nedumerit. Intelectul este finit şi rece. În spatele acestor fenomene 
schimbătoare se află numenul neschimbător. În spatele electronilor dinamici care 
se rotesc, se află ceva static, nemișcat, sau ceva dincolo de intelect și de lume”. 


Reconcilierea căilor 


În Vishnu Purana, Bhagavan Vishnu este elogiat în mod deosebit, iar 
Domnului Shiva îi este acordat un loc secundar. În Shiva Purana, Domnul Shiva 
este lăudat enorm, în timp ce Domnul Vishnu ocupă un loc secundar. În Devi 
Bhagavatam, Mamei Divine i se acordă o importanță mai mare decât Domnului 
Shiva și Domnului Vishnu. Toate acestea sunt făcute pentru a crea în aspirant o 
credință intensă și neclintită în divinitatea sa favorită. Toate zeitățile sunt una; ele 


sunt aspecte diferite ale Domnului. Este pur și simplu absurd să crezi că Shiva 
este inferior lui Vishnu, sau invers. 


În aceeaşi manieră, într-un loc din Gita Domnul Krishna laudă Karma Yoga: 
"Yoga de acţiune este superioară renunțării la acţiune"-V.2. Într-un alt loc, EI 
laudă Raja Yoga: "Yoghinul este considerat a fi superior asceţilor și chiar superior 
oamenilor de cunoaștere; el este, de asemenea, superior oamenilor de acţiune. De 
aceea, fii tu un Yogi, o, Arjuna!" -VI.46. Într-un alt loc, Domnul Krishna laudă calea 
Bhakti Yoga: "Cel mai înalt Purusha, O Arjuna, poate fi atins prin devotamentul 
neclintit față de singurul în care locuiesc toate ființele și prin care toate acestea 
sunt pătrunse!" -VIII.22. Într-un loc, El laudă Jnana Yoga: "Nobile sunt, într- 
adevăr, toate acestea; dar Eu îl consider pe omul înţelept ca fiind Sinele Meu 
însuși; pentru că, ferm în minte, el este stabilit numai în Mine ca scop suprem"- 
VII.18. 


Un începător este confuz atunci când întâlnește aceste versete aparent 
contradictorii. Dar, dacă te gândești în profunzime, nu există loc pentru nicio 
confuzie. Krishna laudă fiecare Yoga pentru a crea interes în aspirant pentru calea 
sa particulară. Gita este o carte pentru oamenii din întreaga lume. Ea nu a fost 
destinată doar lui Arjuna. Fiecare Yoga este la fel de eficientă ca și cealaltă. 


Esenţa Gitei 


Gita subliniază din nou și din nou că trebuie cultivată o atitudine de non- 
atașament sau de detaşare. Ea îndeamnă în mod repetat ca un individ să trăiască 
în lume ca apa pe o frunză de lotus. "Cel care face acţiuni, oferindu-le lui Brahman 
și abandonând atașamentul, nu este pătat de păcat ca o frunză de lotus de apă" 
-V.10. 


Atașamentul se datorează îndrăgostirii. Este urmașul calității de Rajas. 
Detaşarea se naște din Sattwa. Primul este un atribut demonic, cel de-al doilea 
unul divin. Atașamentul se naște din ignoranță, egoism și pasiune și aduce cu el 
moartea; detașarea este înțelepciune și aduce cu ea libertatea. Practicarea 
detașării este o disciplină riguroasă. S-ar putea să vă împiedicaţi ca un copil care 
abia învață să meargă, dar va trebui să vă ridicaţi din nou cu inima veselă. 
Eşecurile nu sunt pietre de poticnire, ci trepte spre succes. 


Incearcă să locuiești mereu în propriul tău Sine. Rămâi în centrul tău. 
Gândiţi-vă în mod constant la Sine. 


Apoi, toate atașamentele vor muri automat. Atașamentul față de Domnul 
este un antidot puternic pentru a anihila toate atașamentele lumești. Cel care nu 
are ataşamente îi poate iubi cu adevărat pe ceilalţi, pentru că iubirea sa este pură 
și divină. "Prin urmare, fără atașament, îndeplinește întotdeauna acțiunea care 
trebuie făcută; căci, prin îndeplinirea acţiunii fără atașament, omul ajunge la 
Suprem" — []l.19.xii 


În apărare 


Unii oameni studiază Gita pentru a găsi lacune și pentru a critica 
învățăturile conţinute în ea. Învățăturile din Gita pot fi înţelese doar dacă o 
abordezi cu o atitudine reverenţioasă a minţii și cu o credinţă intensă. 


Recent, cineva a scris o critică în ziar: "Gita nu este deloc o carte sacră. Ea 
învaţă violența. Domnul Krishna i-a cerut lui Arjuna să își ucidă chiar şi rudele și 
preceptorii dragi”. Este clar că acest critic nu are, în mod evident, nicio cunoaștere 
sau înțelegere reală a Gitei. El este asemenea lui Virochana, care a primit 
instrucțiuni spirituale de la Prajapati și a considerat că trupul este Sinele, datorită 
intelectului său pervertit. El este în mod evident un adept al filozofiei cărnii. El nu 
poate înţelege profunzimile filosofiei Gita, deoarece mintea sa este insensibilă la 
primirea adevărurilor sale. EI a citit Gita nu pentru a dobândi cunoaștere 
spirituală, ci pentru a o ataca. 


Răspunsul la această critică constă în înţelegerea corectă a următoarelor 
versete: "Cel care consideră că Sinele este ucigașul și cel care crede că este ucis, 
nici unul dintre ei nu știe. El nu ucide și nici nu este ucis" - [l.19; "De aceea, ridică- 
te şi obţine faima. Învinge-i pe dușmani şi bucură-te de împărăţia fără egal. Cu 
adevărat, de către Mine au fost deja uciși; fii tu un simplu instrument, o, Arjuna!" 
-XI.33; "Cel care este liber de noțiunea egoistă, al cărui intelect este nepătat (de 
bine sau de rău), deși îi ucide pe acești oameni, el nu ucide și nici nu este legat (de 
acțiune)'"-XVIII.17. 


La fel cum un colorant colorat iese mai bine în evidenţă doar dacă 
materialul original este alb pur, tot așa și instrucțiunile unui înțelept pătrund și se 
aşează doar în inimile aspiranţilor a căror minte este calmă, care nu au nicio 
dorință de plăceri și ale căror impurități au fost distruse. Din acest motiv, se 
aşteaptă ca un aspirant să posede calificările de discriminare ascuţită, pasiune, 
control al minții și al simţurilor și aversiune față de atracțiile lumești, înainte de a 
putea practica tripla sadhana de a asculta scripturile, de a reflecta asupra lor și de 


a medita asupra semnificației lor. Disciplina și purificarea minţii și a simţurilor 
sunt condiţiile prealabile pentru aspiranţii pe calea realizării lui Dumnezeu. 


Chiar și atunci când natura lui Dumnezeu este explicată, cei care nu au fost 
curăţaţi de greșelile și impurităţile lor fie nu vor crede, fie vor crede greșit, așa 
cum a fost cazul lui Indra și Virochana. Prin urmare, cunoașterea, așa cum este 
inculcată, apare doar la cel care s-a purificat prin austeritate, realizată fie în 
această naștere, fie într-o naștere anterioară. 


Upanishadele declară: "Acelui om cu suflet înalt, al cărui devotament față de 
preceptorul său este la fel de mare ca și cel față de Domnul, secretele explicate aici 
se luminează”. 


Unii oameni prind pește în râul Gange pentru a-și satisface palatul. Apoi, ei 
citează Ghiţă în sprijinul acţiunilor lor malefice: "Armele nu-l taie, focul nu-l arde, 
apa nu-l udă, vântul nu-l usucă" 11.23. Minunată filozofie, într-adevăr! Diavolii pot, 
de asemenea, să citeze scripturi. Acești oameni sunt adepţii școlii Virochana. Ei 
sunt rău-voitori, amăgiţi și cei mai josnici dintre oameni. Ei nu pot spera să 
înţeleagă învățăturile lui Gita, deoarece înțelepciunea lor a fost distrusă de iluzie 
și au îmbrățișat natura demonilor. Fie ca Domnul să le dăruiască un intelect subtil 
și pur, tăria spirituală interioară și înțelegerea corectă pentru a înțelege 
învățăturile Gitei în lumina lor corectă și pentru a trăi în spiritul lor! 


Unii oameni ignoranţi spun: "Domnul Krishna nu a fost Dumnezeu. El nu a 
fost un Avatara sau o întruchipare. El a fost un văcar pasionat care s-a jucat cu 
poftă cu Gopis". 


Care era vârsta Domnului Krishna la acea vreme? Nu era El un băiat de 
șapte ani? Ar fi putut exista o tentă de pasiune în El? Cine poate înțelege secretul 
Rasa Lila şi Madhurya Bhava - punctul culminant al celei mai înalte stări de 
devoțiune sau de predare totală către Domnul? Doar Narada, Sukadeva, 
Chaitanya, Mira, Ramananda și Gopis au putut înțelege secretul Rasa Lila. Doar 
Gopis sunt calificate pentru acest sport divin. 


Nu a făcut El minuni când era copil? Nu a arătat El că era Avatara Domnului 
Hari? Nu i-a arătat El forma Sa cosmică mamei Sale când era doar un copil? Nu l-a 
supus El pe șarpele Kaliya, stând pe capota acestuia? Nu S-a înmulțit EI însuși în 
nenumărate Krishna pentru a le satisface pe Gopis? Cine erau Gopis? Nu erau ele 
fiinţe intoxicate de Dumnezeu care îl vedeau pe Krishna singur peste tot, chiar și 


în ele însele? Sunetul flautului le arunca într-o stare de extaz sau de sfântă 
comuniune. Erau deasupra conștiinței corporale. 


Ascultaţi doar soarta unor astfel de oameni care cârtesc și se plâng de 
Domnul: "Cei nebuni Mă consideră pe Mine, Cel Nemanifestat, ca având 
manifestare, fără să cunoască forma Mea superioară, imuabilă și cea mai 
excelentă"-VIl.24; "Nebunii Mă desconsideră, îmbrăcat în formă umană, fără să 
cunoască Ființa Mea superioară ca fiind marele Domn al tuturor ființelor”; "Goliţi 
de speranţe, de acțiuni zadarnice, de cunoștințe deșarte și fără sens, ei sunt cu 
adevărat posedaţi de natura înșelătoare a demonilor și a fiinţelor non-divine"- 
IX.11-12; 

"Aceşti cruzi urători - cei mai răi dintre oamenii din lume - îi arunc pe acești 
făcători de rele doar în pântecele demonilor"; "Intrând în pântecele demonilor și 
amăgind naștere după naștere, fără să ajungă să Mă atingă, ei cad astfel, o Arjuna, 
într-o stare mai prejos decât aceasta" -XVI.19-20. 


Unii oameni nechibzuiți încep să se îndoiască și spun: "Cum a putut fi 
învățată Gita de Arjuna pe câmpul de luptă într-un timp atât de scurt? Nu se 
poate". Acest lucru este greșit. Totul a fost o revelație pentru Arjuna. Domnul i-a 
dat lui Arjuna ochiul divin al intuiţiei. El poate face orice. Harul Său poate face ca 
un om mut să fie elocvent și un infirm să escaladeze munții. 


Soluţii la versete conflictuale 


Un critic spune: "În Gita, [11.33, se spune: "Chiar și un om înțelept acționează 
conform propriei sale naturi; ființele își urmează natura; ce poate face 
reținerea?". La ce bun atunci încercarea noastră de a controla simţurile și mintea, 
când natura noastră este atât de puternică și copleșitoare? Cum poate Sadhana 
noastră să o învingă?". 


În următorul verset, Domnul Krishna ne sfătuieşte în mod clar să controlăm 
ceea ce ne place și ceea ce nu ne place. Natura noastră poate fi stăpânită prin 
Sadhana. Atunci când studiaţi Gita, nu trebuie să vă limitați sensul exclusiv la un 
singur verset, ci să vedeţi legătura acestuia cu versetele anterioare și următoare 
din același discurs, precum și din toate celelalte discursuri. 


Trebuie să faceţi frecvent trimiteri încrucișate înainte de a obține răspunsul 
corect. 


Cei care nesocotesc porunca Domnului: "Renunțând la toate acțiunile în 
Mine, cu mintea centrată în Sine, liberă de speranţă și egoism și de febră mentală, 
luptă", și care stau liniștiți, renunțând la propria datorie, nu vor obţine niciun 
beneficiu de pe urma acestei renunțări. Puterea mayei este invincibilă chiar și 
pentru oamenii înţelepţi; atunci cu cât mai greu ar fi pentru oamenii lumești să o 
învingă! Pentru ei, renunțarea la muncă fără atingerea cunoașterii este dezirabilă. 
Ei vor fi prinşi în mrejele mayei. La ce bun efortul lor de a controla simţurile, sau ce 
poate face reținerea în cazul lor? Acești oameni lumești nu pot scăpa din ghearele 
plăcerilor și ale antipatiilor. 


Chiar și tendinţele bune reziduale ale înțelepţilor funcţionează în 
conformitate cu calitățile naturii lor, și anume Sattwa, Rajas și Tamas. Și înțelepțţii 
sunt afectaţi de cele trei Gunas atunci când nu se află efectiv în starea de Samadhi. 
Dar ei nu au niciun atașament față de corp și de alte obiecte de plăcere și, prin 
urmare, nu sunt afectați mental. Ei sunt mereu senini, mulţumiţi de sine şi 
mulțumiți de sine. Ei nu tânjesc după obiectele neatinse și nici nu plâng după 
lucrurile pierdute. 


Un alt contestatar spune: "În Gita, XVIII.61, Domnul Krishna spune: 
"Domnul locuiește în inimile tuturor ființelor, o, Arjuna, făcând ca toate fiinţele, 
prin puterea Sa iluzorie, să se învârtă ca și cum ar fi montate pe o mașină! Este 
atunci omul un sclav perfect? Este el ca un pai aruncat încoace și încolo? Nu are el 
nici o voinţă liberă de a acţiona?" 


Krishna face tot posibilul pentru a-l convinge pe Arjuna să-și facă datoria. El 
vrea să obțină muncă de la el. Așa că El vorbește despre neputinţa totală a lui 
Arjuna. În VI.5, Krishna predică despre efortul corect: "Omul să se înalțe numai 
prin Sinele său, să nu se coboare, căci acest sine este prietenul lui însuși și numai 
acest sine este dușmanul lui însuși". 


Fiind sub influența propriei naturi, nu se poate renunţa niciodată la 
îndatoririle naturale. În niciun caz nu trebuie ignorată datoria cuiva. Domnul, 
conducătorul interior, este directorul sufletului individual. Atâta timp cât cineva 
nu este liber de ignoranță, este legat de datoria sa. Datoria lui Arjuna, în calitate 
de kshatriya, era să lupte, iar Domnul Krishna dorea ca el să facă exact acest lucru. 
Domnul a spus, de asemenea, că "datoria proprie este bună”. 


Incă un alt critic spune: "In XV.7, Domnul spune: "O porțiune eternă din 
Mine Insumi, devenită suflet viu în lumea vieţii, atrage la sine cele cinci simțuri, cu 
mintea pentru al șaselea, rămânând în natură". Este foarte clar că sufletul 


individual este o parte din Brahman, Absolutul. Cum putem spune că este identic 
cu Brahman? Doctrina Advaita este, prin urmare, greșită”. 


În VII.17, Domnul spune: "Dintre ei, cel înțelept, mereu statornic şi devotat 
Unuia, excelează; căci Eu sunt nespus de drag înțeleptului și el îmi este drag Mie”. 
Aici El vorbește despre identitate. Doctrina non-dualismului este foarte corectă. 
Non-dualismul este cea mai înaltă realizare. Domnul dă instrucţiuni în funcţie de 
calificarea aspirantului. Filozofia Advaita poate fi înțeleasă doar de un număr 
microscopic de persoane. Așadar, El vorbește despre alte doctrine filosofice în 
diferite locuri pentru a se potrivi diferitelor tipuri de aspiranțţi. Din punct de 
vedere absolut, nu există nici sufletul individual și nici Realizarea Sinelui; doar 
Brahman există. Dualismul, monismul calificat și monismul pur sunt trepte 
diferite pe scara realizării. Adevărul este că sufletul individual și Brahman sunt 
unul în esență. Toate aceste școli ajung în cele din urmă la scopul advaitic al 
unităţii. Înţelegeţi lucrurile în lumina lor corectă. 


Epilog 


India este ținută în mare stimă de către occidentali din cauza lui Geita . 
Gandhiji a vizitat odată una dintre cele mai mari biblioteci din Londra și l-a 
întrebat pe bibliotecar care este cartea cea mai frecventă. Bibliotecarul a răspuns 
că este vorba de Gita. Aceasta este foarte populară în întreaga lume. Toţi 
aspiranţii ar trebui să încerce să înveţe pe de rost toate cele optsprezece 
discursuri. Acest lucru poate fi realizat prin studiu zilnic, pe o perioadă de 
aproximativ un an, în ritm de două versete pe zi. 


Studiul Gitei trebuie să devină obligatoriu în toate școlile și colegiile din 
India, ba chiar din întreaga lume. Ea trebuie să devină un manual pentru elevii din 
școli şi colegii. Ar trebui să ocupe un loc foarte important în fiecare program de 
educație. Numai acel sistem de educaţie în care formarea morală și spirituală este 
transmisă împreună cu cunoștințele laice poate fi considerat sănătos, practic, 
sensibil și perfect. 


Ţineţi torța magnifică a credinţei. Fluturaţi sus steagul unic al păcii. Purtaţi 
magnificul scut al lipsei de pasiune. Îmbrăcaţi minunata stemă a discriminării. 
Cântaţi cântecul nemuritor al lui Soham, Shivoham, Radheshyam sau Sitaram. 
Mărșăluiţi cu îndrăzneală cu trupa lui Pranava. Suflaţi în conca curajului. Ucideţi 
dușmanii ignoranței și ai egoismului și intrați în împărăţia nelimitată a lui 
Dumnezeu. 


Adorările mele tăcute pentru Domnul Ganesh, Domnul Subramanya, 
Domnul Rama, Sita Devi, Sri Saraswathi, Sri Shankara, Bhagavan Vyasa, Sri 
Padmapadacharya, Sri Hastamalakacharya, Sri Totakacharya, Sri 
Sureshvaracharya, Sri Jnana Dev, Sri Swami Visvananda, Sri Swami 
Vishnudevananda, și tuturor guru Brahma Vidya și comentatorilor Gitei prin a 
căror grație și binecuvântare am reușit să scriu acest comentariu! Fie ca 
binecuvântările lor să fie asupra voastră toţi! 


Glorie, glorie pentru Gita! Glorie Domnului Krishna, care a pus Gita în fața 
oamenilor din această lume pentru a obţine eliberarea! Fie ca binecuvântările Lui 
să fie asupra voastră toți! Fie ca Gita să fie centrul, idealul și scopul vostru! 


Binecuvântat este omul care studiază zilnic Gita! De două ori binecuvântat 
este cel care trăiește în spiritul Gitei! De trei ori binecuvântat este cel care a 
realizat cunoașterea din Gita sau a atins cunoașterea de sine! Om Tat Sat! Om 
Shanti, Shanti, Shanti, Shanti! 


Swami Sivananda 4 iulie, 1942 


INTRODUCERE 


Dhritarashtra şi Pandu erau fraţi. Dhritarashtra s-a căsătorit cu Gandhari, iar 
Pandu a fost căsătorit cu Kunti și Madri. Regele Pandu a fost blestemat pentru un 
păcat în timpul vânătorii, din cauza căruia nu i s-a permis să se unească cu soţia sa. 
Kunti a primit o binecuvântare prin slujirea sinceră a unui înțelept transcendent în 
tinereţe și a născut trei copii, şi anume Yudhisthira, Bhima și Arjuna de la Yama, 
Vayu și, respectiv, Indra. Madri a avut gemeni, Nakula și Sahadeva, prin intermediul 
medicilor cerești numiţi Asvini-Devatas. Dhritarashtra a avut o sută și unu de copii 
de la soția sa Gandhari. Pandu a decedat, iar fiii săi, Pandavas, au fost crescuţi cu 
toții de Dhritarashtra, împreună cu fiii săi cunoscuţi sub numele de Kauravas. 
Pandavas și Kauravas au crescut împreună, dar din cauza curajului și inteligenţei 
primilor, Kauravas nu i-au putut tolera. Prin urmare, Pandavas au decis să trăiască 
separat, împărțind jumătate din regatul lor. 


Fastul, bogăţia și gloria Pandavas, afișate în timpul Rajasuya Yajna, au stârnit 
o gelozie și o lăcomie profundă în mintea lui Duryodhana, șeful Kauravas, care, cu 
sfatul viclean al unchiului său, Sakuni, l-a invitat pe Yudhisthira la un joc de zaruri și 
l-a învins în mod fraudulos, pierzându-și astfel toată averea şi posesiunile, inclusiv 
pe Draupadi. În cele din urmă, s-a stabilit ca Pandavas, inclusiv Draupadi, să se 
refugieze în pădure pentru doisprezece ani de exil, după care trebuiau să trăiască 
incognito încă un an, fără a fi depistaţi de Kauravas. În această perioadă, regatul 
urma să fie condus de răul Duryodhana. 


După ce au parcurs cu succes acești treisprezece ani de exil, înfruntând multe 
obstacole și pericole instigate de Kauravas, Pandavas, conform termenilor 
acordului, s-au adresat Kauravas pentru partea lor de regat. Cu toate acestea, 
Duryodhana a refuzat categoric să se despartă de un teritoriu atât de mare cât ar 
putea fi acoperit de vârful unui ac. Conform sfaturilor Mamei Kunti și sub inspiraţia 
Domnului Krishna, Pandavas s-au hotărât să pornească la război și au încercat să îşi 
stabilească dreptul de drept asupra regatului, învingându-i pe Kauravas. 


Duryodhana și Arjuna, din partea Kauravas și, respectiv, Pandavas, au fost 
trimiși la Dwaraka pentru a cere ajutorul eroului Yadava, Domnul Krishna, în luptă. 
Amândoi l-au găsit pe Krishna odihnindu-se pe o canapea în palatul său. 
Duryodhana a intrat și a ocupat un loc în capul canapelei, în timp ce Arjuna a stat 
lângă picioarele Domnului. În momentul în care Sri Krishna şi-a deschis ochii, în 
mod firesc, l-a văzut mai întâi pe Arjuna, iar apoi pe Duryodhana stând pe un scaun. 
După ce s-a interesat de bunăstarea lor și de scopul vizitei lor, Sri Krishna, conform 
obiceiului predominant, l-a ales primul pe Arjuna, datorită vârstei sale și, de 
asemenea, pentru că l-a văzut primul pe Arjuna. Krishna i-a cerut lui Arjuna să-și 


îndeplinească dorința alegându-L pe El neînarmat sau armata Sa puternică numită 
Narayani Sena. Arjuna, care era un devotat al lui Sri Krishna, şi-a exprimat dorința 
de a-L avea pe Domnul alături de el, neglijându-l pe puternicul Narayani Sena, chiar 
dacă Krishna l-a avertizat că va rămâne martor, legat prin jurământul de a nu 
participa la luptă şi de a nu lua armele. Duryodhana, cu mare încântare, crezând că 
Arjuna era nebun, și-a exprimat dorința ca puternica armată să îi ajute tabăra în 
luptă. 


Când Krishna l-a întrebat pe Arjuna de ce L-a ales pe El când El nu era pentru 
a lua armele, Arjuna a spus: "O, Doamne! Tu ai puterea de a distruge toate forțele 
printr-o simplă privire. Atunci de ce aș prefera acea armată fără valoare? De mult 
timp nutresc în inima mea dorinţa ca Tu să acționezi în calitate de călăreț al carului 
meu. Te rog frumos să-mi îndeplinești dorinţa în acest război." 


Domnul, care este întotdeauna cel mai devotat iubitor al devotaţilor Săi, i-a 
acceptat cererea cu plăcere; și astfel Krishna a devenit cărăușul lui Arjuna în bătălia 
din Mahabharata. 


După întoarcerea lui Duryodhana și a lui Arjuna din Dwaraka, Domnul 
Krishna Însuşi a mers o dată la Hastinapura în calitate de emisar al Pandavas şi a 
încercat să împiedice războiul. Dar apoi, sub îndrumarea lui Sakuni, egoistul 
Duryodhana a refuzat să accepte misiunea de pace și a încercat să-l întemnițeze pe 
Domnul Krishna, moment în care Krishna și-a arătat Forma Sa Supremă 
(Viswarupa). Chiar și orbul Dhritarashtra a văzut-o prin Harul Domnului. Regele 
Dhritarashtra, din cauza atașamentului său față de fiii săi, nu a reușit să-i 
controleze, iar șeful Kaurava, Duryodhana, cu speranţe deșarte, a decis să-i 
întâlnească pe puternicii Pandavas în război. 


Când ambele tabere erau pregătite să înceapă bătălia, înțeleptul Veda Vyasa 
s-a apropiat de orbul Dhritarashtra și i-a spus: "Dacă dorești să vezi cu ochii tăi 
acest teribil măcel, îţi pot oferi darul vederii". Regele Kaurava a răspuns: "O, șefule 
al preoților! Nu am nicio dorință de a vedea cu ochii mei acest măcel al familiei 
mele, dar aş dori să aud toate detaliile bătăliei." 


Atunci înțeleptul i-a conferit darul viziunii divine lui Sanjaya, sfetnicul de 
încredere al regelui, și i-a spus regelui: "Sanjaya îţi va descrie toate incidentele 
războiului. Orice se va întâmpla în cursul războiului, el va vedea, va auzi sau va afla 
în mod direct. Fie că un incident are loc în fața ochilor săi sau în spatele său, în 
timpul zilei sau în timpul nopţii, în privat sau în public, și fie că se reduce la o 
acțiune reală sau apare doar în gând, nu va rămâne ascuns vederii sale. El va ajunge 


să ştie totul, exact așa cum se întâmplă. Nicio armă nu-i va atinge corpul şi nici nu 
va simţi oboseala." 


După zece zile de război continuu între Pandavas și Kauravas, când marele 
războinic Bhishma a fost aruncat din carul său de Arjuna, Sanjaya îi anunţă vestea 
lui Dhritarashtra. În agonie, regele îi cere lui Sanjaya să povestească toate detaliile 
războiului din cele zece zile anterioare, de la început, în toate detaliile, așa cum s-a 
întâmplat. Aici începe Bhagavad Gita. 


| 
YOGA DEZNĂDEJDII LUI ARJUNA 


Rezumat al primului discurs 


Marele război Mahabharata dintre Pandavas și Kauravas a avut loc pe câmpia 
sfântă de la Kurukshetra. După eșecul misiunii de pace a Domnului Krishna, când El 
însuși a mers la Hastinapura ca emisar al Pandavas, Pandavas nu a avut altă 
alternativă decât să se angajeze în război pentru partea lor de drept din regat. 


Toţi războinicii faimoși din ambele tabere se adunaseră pe câmpul de luptă. 
Corturi și căruțe, arme și mașini, care și animale acopereau vasta câmpie. 


Domnul Krishna a sosit la fața locului într-un car magnific, legat de cai albi. El 
urma să acționeze în calitate de căruțaș al lui Arjuna, unul dintre prinții Pandava. 


Zgomotul a sute de condei, răsunând brusc, a anunţat începerea bătăliei. 
Arjuna a suflat în conca sa "Devadatta", în timp ce Bhima, fratele său, a sunat în 
"Paundra". Toţi ceilalți mari războinici au suflat în scoica lor respectivă. 


Pe când cele două armate erau pregătite pentru luptă, Arjuna i-a cerut lui 
Krishna să-și aşeze carul între ele, pentru a-și putea observa adversarii. El a fost 
nedumerit de scena din faţa lui, căci a văzut de ambele părți taţi și bunici, învăţători 
și unchi, socri, nepoți, rude și camarazi. 


Confuzia domnea în mintea lui Arjuna. Ar trebui să participe la acest carnagiu 
teribil? Era oare potrivit să își distrugă rudele de dragul unui regat și al unor 
plăceri? Nu ar fi mult mai bine pentru el să renunţe la tot în favoarea dușmanilor săi 
și să se retragă în pace? Pe măsură ce aceste gânduri se precipitau în mintea sa, un 
sentiment de descurajare l-a cuprins pe Arjuna. Nu mai avea niciun entuziasm să se 
angajeze în această bătălie. Lăsându-și arcul să-i alunece din mâini, Arjuna nu a 
putut face altceva decât să se întoarcă la Domnul Krishna pentru îndrumare și 
iluminare. 


Dhritarashtra a spus: 


Ce au făcut fiii lui Pandu și poporul meu când s-au adunat, dornici de luptă, pe 
câmpia sfântă de la Kurukshetra, o, Sanjaya? 


4, 


5, 


6. 


8. 


9, 


a spus Sanjaya: 


După ce a văzut armata Pandavas pregătită de luptă, regele Duryodhana s-a 
apropiat de învățătorul său (Drona) și a rostit următoarele cuvinte: 


"Priveşte, o, Învăţătorule, această armată puternică a fiilor lui Pandu, pregătită 
de fiul lui Drupada, înțeleptul tău discipol! 


"Aici sunt eroi, arcași puternici, egali în luptă cu Bhima și Arjuna, Yuyudhana, 
Virata și Drupada, din marele car (războinici puternici), 


"Drishtaketu, Chekitana și viteazul rege din Kasi, Purujit, și Kuntibhoja și 
Saibya, cei mai buni dintre oameni, 


"Puternicul Yudhamanyu și bravul Uttamaujas, fiul lui Subhadra (Abhimanyu, 
fiul lui Arjuna) și fiii lui Draupadi, toţi din care mari (mari eroi). 


"Cunoaște, de asemenea, o, cel mai bun dintre cei născuţi de două ori, numele 
celor mai distinși dintre noi, conducătorii armatei mele! Pe aceștia ţi-i numesc 
pentru informarea ta. 


"Tu însuţi și Bhishma, și Karna și Kripa, cei victorioși în război; Asvatthama, 
Vikarna și Jayadratha, fiul lui Somadatta. 


"Și, de asemenea, mulți alți eroi care şi-au dat viața de dragul meu, înarmați cu 
diferite arme și rachete, toți foarte pricepuţi în luptă. 


10. "Această armată a noastră adunată de Bhishma este insuficientă, în timp ce 


11. 


12; 


13. 


armata lor, adunată de Bhima, este suficientă. 


"Prin urmare, voi toţi, staționați în poziţiile voastre respective în diferitele 
divizii ale armatei, protejaţi-l doar pe Bhishma'. 


Gloriosul său străbunic (Bhishma), cel mai mare dintre Kauravas, pentru a-l 
înveseli pe Duryodhana, a răcnit ca un leu și a suflat în coniac. 


Apoi (în urma lui Bhishma), au răsunat foarte brusc (din partea Kauravas) 
conace, tobe, tobe şi coarne de vacă, iar sunetul a fost extraordinar. 


14. Apoi, de asemenea, Madhava (Krishna) și fiul lui Pandu (Arjuna), aşezat în 
carul lor magnific cu cai albi, au suflat în condeiele lor divine. 


15. Hrishikesa a suflat în "Panchajanya", Arjuna a suflat în "Devadatta", iar Bhima, 
făuritorul de fapte teribile, a suflat în marea cuhnie "Paundra”. 


16. Yudhisthira, fiul lui Kunti, a suflat în "Anantavijaya'; iar Sahadeva și Nakula au 
suflat în conurile "Manipushpaka" și "Sughosha'. 


17. Regele din Kasi, un arcaș excelent, Sikhandi, puternicul războinic cu mașina, 
Dhristadyumna și Virata şi Satyaki, cei necuvântători, 


18. Drupada și fiii lui Draupadi, Doamne al Pământului, și fiul lui Subhadra, cel cu 
braţele puternice, au suflat cu toţii în conacele lor respective! 


19. Sunetul tumultuos a sfâșiat inimile celor din partidul lui Dhritarashtra, făcând 
să răsune atât cerul, cât și pământul. 


20. Atunci, văzându-i pe toţi cei din partidul lui Dhritarashtra în picioare, în 
picioare, și văzând că urmează să înceapă schimbul de arme, Arjuna, fiul lui Pandu, 
al cărui însemn era cel al unei maimuțe, și-a luat arcul și i-a spus lui Krishna 
următoarele: "O, Stăpâne al Pământului! 


Arjuna a spus: 


21-22. In mijlocul celor două armate, așează-mi carul, o, Krishna, ca să-i pot vedea pe 
cei care stau aici, dornici să lupte, și să știu cu cine trebuie să lupt când va începe 
bătălia. 


23. Pentru că doresc să-i observ pe cei care s-au adunat aici pentru a lupta, dorind 
să-l mulțumească în luptă pe Duryodhana, cel cu mintea rea. 


a spus Sanjaya: 


24. Fiind astfel abordat de Arjuna, Domnul Krishna, după ce a așezat cel mai bun 
dintre care, O Dhritarashtra, în mijlocul celor două armate, 


25, În faţa lui Bhishma şi Drona şi a tuturor conducătorilor pământului, a spus: "O, 
Arjuna, iată-i acum pe toţi acești Kurus adunați laolaltă!" 


26. Apoi Arjuna a văzut că acolo staționau bunicii și taţii, profesorii, unchii 
materni, fraţii, fiii, nepoţii și prietenii, de asemenea. 


27. (A văzut) socri şi prieteni în ambele armate. Fiul lui Kunti - Arjuna - văzând 
toate aceste rude în picioare, a vorbit cu tristeţe, plin de o milă profundă. 


Arjuna a spus: 


28. Văzându-i pe aceştia, rudele mele, o, Krishna, pregătiți, dornici să lupte, 

29. Membrele îmi cedează și gura mi se usucă, trupul îmi tremură și părul mi se 
ridică! 

30. (Arcul) "Gandiva" îmi alunecă din mână și mă arde toată pielea; nu mai pot nici 


măcar să stau în picioare, mintea mi se clatină, ca să zic aşa. 


31. Și văd semne nefaste, O Kesava! Nu văd nimic bun în a-mi ucide rudele în 
luptă. 


32, Căci nu doresc nici victoria, o, Krishna, nici plăcerile, nici regatele! La ce ne 
folosește o stăpânire, o Krishna, sau plăcerile sau chiar viața? 


32. Cei de dragul cărora ne dorim împărăţii, bucurii şi plăceri, se află aici în luptă, 
după ce au renunţat la viață și la bogăţie. 


34. Profesori, taţi, fii și, de asemenea, bunici, nepoți, socri, unchi materni, cumnaţi 
și rude. 
35, Pe aceştia nu vreau să-i omor, chiar dacă mă omoară, o Krishna, nici măcar de 


dragul dominaţiei asupra celor trei lumi, darămite să-i omorâm de dragul 
pământului! 


36. Ucigându-i pe acești fii ai lui Dhritarashtra, ce plăcere putem avea noi, o, 
Janardana? Doar păcatul se va acumula prin uciderea acestor nelegiuiți. 


37: Prin urmare, nu ar trebui să-i ucidem pe fiii lui Dhritarashtra, rudele noastre, 
căci cum putem fi fericiți dacă ne ucidem propriul popor, o Madhava (Krishna)? 


38. Deși, cu inteligența copleșită de lăcomie, nu văd niciun rău în distrugerea 
familiilor și niciun păcat în ostilitatea față de prieteni, 


39, De ce noi, care vedem clar răul în distrugerea unei familii, nu am învăța 
să ne îndepărtăm de acest păcat, o, Janardana (Krishna)? 


COMENTARIU:  Ignoranţa față de lege nu este o scuză, iar comportamentul 
păcătos și lipsit de sens este o crimă nedemnă de oameni cu cunoștințe. 


40. In cazul distrugerii unei familii, riturile religioase imemoriale ale acesteia 
pier; la distrugerea spiritualităţii, impietatea cuprinde întreaga familie. 


COMENTARIU: Dharma se referă la îndatoririle şi ceremoniile practicate de 
familie în conformitate cu poruncile scripturale. 


41. Prin prevalența impietăţii, o, Krishna, femeile din familie devin corupte și, 
femeile devenind corupte, o, Varsneya (descendent al lui Vrishni), apare amestecul 


castelor! 


42, Confuzia castelor îi duce în iad pe ucigașii de familie, căci strămoșii lor cad, 
lipsiţi de ofrandele de bile de orez și apă. 


43, Prin aceste fapte rele ale distrugătorilor familiei, care provoacă confuzie 
între caste, sunt distruse riturile religioase eterne ale castei și familiei. 


44. Am auzit, o, Janardana, că inevitabil este sălășluirea pentru o perioadă 
necunoscută în iad pentru acei oameni în ale căror familii practicile religioase au 


fost distruse! 


45, Vai! Suntem implicaţi într-un mare păcat prin faptul că suntem pregătiți să ne 
ucidem rudele din cauza lăcomiei pentru plăcerile unui regat. 


46. Dacă fiii lui Dhritarashtra, cu armele în mână, m-ar ucide în luptă, fără să se 
împotrivească și neînarmaţi, ar fi mai bine pentru mine. 


a spus Sanjaya: 


47. După ce a vorbit astfel în mijlocul câmpului de luptă, Arjuna, aruncându-și 
arcul și săgeata, s-a așezat pe scaunul carului, cu mintea copleșită de tristeţe. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, în dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie primul discurs intitulat: 


"Yoga deznădejdii lui Arjuna" 


II 
SANKHYA YOGA 


Rezumat al celui de-al doilea discurs 


Sanjaya explică starea lui Arjuna, care era agitat din cauza atașamentului și a 
fricii. 


Domnul Krishna îl mustră pentru deprimarea sa, care se datora lui Moha sau 
atașamentului, și îl îndeamnă să lupte. După ce nu reușește să îl convingă pe Sri 
Krishna prin gândurile sale aparent înțelepte, Arjuna își dă seama de neputința sa 
și se predă complet Domnului, căutând îndrumarea Sa pentru a depăși conflictul 
din mintea sa. 


Domnului i se face milă de el și începe să-l lumineze prin diferite mijloace. El îi 
explică lui Arjuna natura nepieritoare a lui Atman, pentru care nu există trecut, 
prezent și viitor. Atmanul nu moare niciodată, prin urmare Arjuna nu trebuie să se 
întristeze. Deoarece transcende cele cinci elemente, și anume, pământul, apa, focul, 
aerul și eterul, nu poate fi tăiat, ars sau uscat. Este neschimbător și etern. 


Toată lumea experimentează stări precum plăcerea și durerea, căldura și 
frigul, ca urmare a contactului obiectelor cu simţurile. Simţurile transmit senzațiile 
prin intermediul nervilor către minte. 


Trebuie să fie capabil să își retragă simţurile de la obiecte, precum broasca 
țestoasă care își retrage toate membrele înăuntru. Krishna afirmă că numai cel 
care are capacitatea de a fi echilibrat atât în plăcere, cât și în durere, este potrivit 
pentru nemurire. 


Krishna continuă spunându-i lui Arjuna că, dacă refuză să lupte și fuge din 
bătălie, oamenii vor fi îndreptăţiţi să condamne o astfel de acțiune ca fiind 
nedemnă de un războinic. 


După ce l-a învăţat pe Arjuna natura nemuritoare a lui Atman, Domnul 
Krishna se îndreaptă spre îndeplinirea acţiunilor fără a aștepta roade. Un om nu ar 
trebui să se preocupe de roadele acţiunii, cum ar fi câștigul și pierderea, victoria și 
înfrângerea. Acestea sunt în mâinile Domnului. El ar trebui să îndeplinească toate 
acțiunile cu o minte echilibrată, suportând cu calm perechile de contrarii precum 
căldura și frigul, plăcerea și durerea, care se manifestă inevitabil în timpul acţiunii. 
Krishna îl sfătuiește pe Arjuna să lupte, liber de dorinţa de dobândire a regatului sau 
de păstrare a acestuia. 


Arjuna este nerăbdător să afle care sunt caracteristicile unui om care are o 
minte stabilă. O astfel de persoană, îi spune Krishna, nu va avea nici un fel de 
dorinţe. Deoarece este mulțumit în interior, după ce a realizat Sinele, el este complet 
liber de dorinţe. Conștiinţa lui Atman și abandonarea dorințelor sunt experienţe 
simultane. Diferitele calități ale unui Sthitaprajna (o persoană cu mintea stabilă) 
sunt descrise de către Domnul. El nu va fi afectat de adversitate și nu va avea teamă 
sau mânie. El va lua lucrurile așa cum vin și nu va avea simpatii și antipatii. El nu va 
îmbrăţișa lumea și nici nu o va uri. 


Omul cu mintea stabilă va avea un control perfect al simţurilor. Simţurile sunt 
puternice şi atrag mintea spre exterior. Prin urmare, ar trebui să ne întoarcem 
privirea în interior și să-L realizăm pe Dumnezeu care locuiește în inimă. Yoghinul, 
după ce a obținut o minte stabilă, rămâne neclintit chiar dacă toate obiectele 
senzoriale vin la el. El este nemișcat și trăiește o viață de pace eternă. 


Krishna concluzionează că starea brahmanică eternă îl eliberează pe om de 
iluzie pentru totdeauna. Chiar și la sfârșitul vieţii, când cineva părăsește acest corp, 
nu-și pierde conștiința identităţii cu Brahman. 

a spus Sanjaya: 

1 Celui care era astfel cuprins de milă și care era descurajat, cu ochii plini de 
lacrimi și agitat, Krishna sau Madhusudana (distrugătorul lui Madhu), i-a spus 
aceste cuvinte. 

Domnul binecuvântat a spus: 

Z. De unde a venit peste tine această strâmtoare primejdioasă, această 
deznădejde nedemnă de tine, rușinoasă și care îţi va închide porțile raiului, o, 


Arjuna? 


se Nu ceda în fața neputinței, Arjuna, fiul lui Pritha! Nu ţi se cuvine. Alungă 
această slăbiciune meschină a inimii. Ridică-te, o, arzătorule de dușmani! 


Arjuna a spus: 


4. Cum, o, Krishna, să mă lupt cu săgeți împotriva lui Bhishma și Drona, care sunt 
demni de închinare, o, distrugătorule de dușmani? 


=3 Mai bine este, într-adevăr, în această lume, să accepţi pomana decât să-i ucizi 
pe cei mai nobili învățători. Dar dacă îi omor, chiar și în această lume, toate 
plăcerile mele de bogăţie și dorințele mele vor fi pătate cu sângele (lor). 


6. Cu greu pot spune ce ar fi mai bine: să îi cucerim noi sau ei să ne cucerească pe 
noi. Chiar și fiii lui Dhritarashtra, după ce i-au ucis pe cei pe care nu dorim să 
trăiască, stau în fața noastră. 


ai Inima mea este copleșită de un sentiment de milă, mintea mea este confuză în 
ceea ce privește datoria. Te rog: spune-mi cu hotărâre ce este bine pentru mine. Eu 
sunt discipolul Tău. Indrumă-mă pe mine, care m-am refugiat în Tine. 


8. Nu văd că ar dispărea această tristeţe care îmi arde simţurile chiar dacă aș 
ajunge la o stăpânire prosperă și fără egal pe pământ sau la o domnie asupra zeilor. 


a spus Sanjaya: 


9, După ce i-a vorbit astfel lui Hrishikesa (stăpânul simţurilor), Arjuna 
(învingătorul somnului), distrugătorul de dușmani, i-a spus lui Krishna: "Nu voi 
lupta" și a tăcut. 


10. Celui care era descurajat în mijlocul celor două armate, Sri Krishna, ca şi cum 
ar fi zâmbit, o, Bharata, i-a spus aceste cuvinte! 


Domnul binecuvântat a spus: 


11. Te-ai întristat pentru cei ce nu trebuie întristaţi, dar rostești cuvinte înțelepte. 
Inţeleptul nu se întristează nici pentru cei vii, nici pentru cei morți. 


12. Nu a fost niciodată vreun timp în care Eu sau acești lideri de oameni să nu fim, 
și nici, în adevăr zic, nu vom înceta vreodată să mai fim în viitor. 


ji Aşa cum în acest trup (sufletul) întrupat trece în copilărie, tinereţe și 
bătrânețe, tot așa trece și el în alt trup; omul ferm nu se întristează din această 
cauză. 


14. Contactele simţurilor cu obiectele, o, fiu al lui Kunti, care provoacă căldură și 
frig, plăcere și durere, au un început și un sfârșit; ele sunt nepermanente; îndură-le 
cu curaj, o, Arjuna! 


(0: Acel om ferm, pe care cu siguranţă acestea nu-l chinuie, o, căpetenie între 
oameni, pentru care plăcerea și durerea sunt aceleași, este potrivit pentru a obține 
nemurirea! 


16. Irealul nu are fiinţă; nu există o non-ființă a Realului; adevărul despre ambele a 
fost văzut de către cunoscătorii Adevărului (sau de către văzătorii Esenţei). 


COMENTARIU: Ceea ce se schimbă trebuie să fie întotdeauna ireal. Ceea ce 
este constant sau permanent trebuie să fie întotdeauna real. Atman sau Sinele 
etern, atot-pătrunzător, există întotdeauna. Este singura Realitate. Această lume 
fenomenală a numelor și formelor este mereu în schimbare. Numele și formele sunt 
supuse descompunerii și morţii. Prin urmare, ele sunt ireale sau nepermanente. 


II Cunoașteţi-L ca fiind indestructibil, prin care toate acestea sunt pătrunse. 
Nimeni nu poate provoca distrugerea Aceluia, Cel Imparabil. 


COMENTARIU:  Sinele pătrunde în toate obiectele ca eterul. Chiar dacă oala 
este spartă, eterul care se află în interiorul şi în afara ei nu poate fi distrus. În mod 
similar, dacă corpurile şi toate celelalte obiecte pier, Sinele etern care le pătrunde 
nu poate fi distrus; Acesta este Adevărul viu. 


18. Se spune că aceste corpuri ale Sinelui întrupat, care este etern, indestructibil şi 
incomensurabil, au un sfârșit. De aceea, luptă, O Arjuna! 


19. Cel care consideră că Sinele este ucigașul și cel care crede că este ucis, nici unul 
dintre ei nu știe; El nu ucide și nici nu este ucis. 


20. El nu se naște și nici nu moare vreodată; după ce a fost, El nu încetează din nou 
să fie. Născut, veşnic, neschimbător și străvechi, El nu este ucis atunci când trupul 


este ucis, 


21 Oricine Îl cunoaște ca fiind indestructibil, veşnic, nenăscut și inepuizabil, cum 
ar putea acel om să ucidă, o, Arjuna, sau să facă să fie ucis? 


22; La fel cum un om se leapădă de hainele uzate și se îmbracă cu altele noi, tot așa 
și Sinele întrupat se leapădă de corpurile uzate și intră în altele care sunt noi. 


23, Armele nu-l taie, focul nu îl arde, apa nu îl udă, vântul nu îl usucă. 


COMENTARIU:  Sinele este lipsit de părți. Este infinit și extrem de subtil. 
Aşadar, sabia nu îl poate tăia, focul nu îl poate arde, vântul nu îl poate usca. 


24. Acest Sine nu poate fi tăiat, ars, umezit sau uscat. Este etern, atot-pătrunzător, 
stabil, străvechi și imobil. 


25, Se spune că acesta (Sinele) este nemanifestat, de neconceput și neschimbat. 
Prin urmare, știind că Acesta este astfel, nu trebuie să te întristezi. 


26. Dar, chiar dacă te gândești la EI ca fiind în mod constant născut și murind, chiar 
și atunci, o, puternicule-armat, nu ar trebui să te întristezi! 


COMENTARIU: Nașterea este inevitabilă pentru ceea ce este mort și moartea 
este inevitabilă pentru ceea ce este născut. Aceasta este legea naturii. Prin urmare, 
nu trebuie să ne întristăm. 


27. Pentru că, certă este moartea pentru cei născuţi şi certă este nașterea pentru 
cei morți; de aceea, pentru inevitabil nu trebuie să te întristezi. 


28. Fiinţele sunt nemanifestate la început, manifestate în starea lor de mijloc, o, 
Arjuna, și din nou nemanifestate la sfârșit! De ce să te întristezi? 


COMENTARIU: Corpul fizic este o combinaţie a celor cinci elemente. El este 
perceput de ochiul fizic numai după ce cele cinci elemente au intrat în această 
combinație. După moarte, corpul se dezintegrează și toate cele cinci elemente se 
întorc la sursa lor. Corpul nu poate fi perceput acum. El poate fi perceput doar în 
starea de mijloc. Cel care înțelege natura corpului și a relaţiilor umane bazate pe 
acesta nu se va întrista. 


29. Unul vede acest lucru (Sinele) ca pe o minune; altul vorbește despre el ca 
despre o minune; altul îl aude ca pe o minune; totuși, după ce a auzit, nimeni nu-l 
înțelege deloc. 


COMENTARIU: Versetul poate fi interpretat și în felul următor: cel care 
vede, aude și vorbește despre Sine este un om minunat. Un astfel de om este foarte 
rar. El este unul printre multe mii de oameni. De aceea, Sinele este foarte greu de 
înţeles. 


30. Acesta, cel care locuiește în corpul fiecăruia, este întotdeauna indestructibil, o, 
Arjuna! De aceea, nu trebuie să te întristezi pentru nicio creatură. 


31. Mai mult, având în vedere propria ta datorie, nu ar trebui să te clatini, pentru 
că nu există nimic mai presus pentru un Kshatriya decât un război corect. 


COMENTARIU: Pentru un Kshatriya (cel născut în clasa războinică sau 
conducătoare), nimic nu este mai binevenit decât un război cinstit. 


32. Fericiți sunt Kshatriya, o, Arjuna, care sunt chemaţi să lupte într-o astfel de 
bătălie care vine de la sine ca o ușă deschisă spre cer! 


COMENTARIU: Scripturile declară că, dacă un luptător moare pentru o 
cauză dreaptă pe câmpul de luptă, el se urcă imediat la cer. 


33, Dar, dacă nu vrei să lupţi în acest război drept, atunci, după ce ţi-ai abandonat 
datoria și faima, vei cădea în păcat. 


34. Și oamenii vor povesti despre dezonoarea ta veşnică, iar pentru cineva care a 
fost onorat, dezonoarea este mai rea decât moartea. 


35; Marii războinici cu carul vor crede că te-ai retras din luptă de frică; și vei fi 
ținut ușor de cei care s-au gândit mult la tine. 


36. Vrăjmașii tăi, de asemenea, mustrând de puterea ta, vor rosti multe cuvinte 
jignitoare. Ce este mai dureros decât aceasta! 


37. Omorât, vei obține cerul; victorios, te vei bucura de pământ; de aceea, ridică-te, 
o, fiu al lui Kunti, hotărât să lupţi! 


38. După ce ai făcut ca plăcerea și durerea, câștigul și pierderea, victoria și 
înfrângerea să fie același lucru, angajează-te în luptă de dragul luptei; astfel nu vei 
păcătui. 


COMENTARIU: Aceasta este Yoga echităţii sau doctrina echilibrului în 
acțiune. Dacă o persoană efectuează acțiuni cu atitudinea mentală de mai sus, nu va 
culege roadele acestor acțiuni. 


39. Ceea ce ţi-a fost predat este înțelepciune în ceea ce privește Sankhya. Acum 
ascultă înțelepciunea referitoare la Yoga, cu care, o, Arjuna, te vei lepăda de 
legăturile acțiunii! 


40. In aceasta nu există nici o pierdere de efort și nici un prejudiciu (producerea 
de rezultate contrare sau transgresiune). Chiar și un pic din această cunoaștere 
(chiar și o mică practică a acestei Yoga) protejează pe cineva de o mare teamă. 


COMENTARIU: În Karma Yoga (acţiune dezinteresată), chiar şi un mic efort 
aduce o purificare imediată a inimii. Purificarea inimii duce la lipsa de teamă. 


41. Aici, o, bucurie a lui Kurus, există o singură hotărâre cu un singur punct! 
Numeroase și nesfârșite sunt gândurile celor nehotărâți. 


42. Discursul înflorit este rostit de cei neînțelepţi, care se bucură de cuvintele 
elogioase ale Vedelor, o, Arjuna, spunând: "Nu există nimic altceva!" 


COMENTARIU: Oamenii neînțelepțţi, lipsiți de discernământ, pun mare 
accentpe Karma Kanda sau pe partea ritualică a Vedelor, care stabilește reguli 
specifice pentru acțiuni specifice în vederea obținerii unor fructe specifice. Ei 
preamăresc aceste acțiuni și recompense în mod nejustificat. 


43, Plini de dorinţe, având cerul ca scop, ei rostesc discursuri care promit 
nașterea ca răsplată a acţiunilor cuiva și prescriu diverse acţiuni specifice pentru 
obținerea plăcerii și a puterii. 


44. Pentru cei care sunt foarte atașați de plăcere și de putere, ale căror minți 
sunt îndepărtate de astfel de învățături, nu se manifestă acea facultate 
determinată care este în mod constant aplecată spre meditaţie și Samadhi (starea 
de Superconștiință). 


45, Vedele se ocupă de cele trei atribute (ale naturii); fii tu deasupra acestor trei 
atribute, O Arjuna! Eliberează-te de perechile de contrarii și rămâi mereu în 
calitatea de Sattwa (bunătate), eliberat de gândul achiziției și al conservării, și fii 
stabilit în Sine. 


COMENTARIU:  Guna înseamnă atribut sau calitate. Este atât substanţă, cât și 
calitate. Natura este alcătuită din trei Guna: Sattwa (puritate, lumină, armonie), 
Rajas (pasiune, neliniște, mișcare) și Tamas (inerție, întuneric). Perechile de 
contrarii sunt plăcerea și durerea, căldura și frigul, câștigul și pierderea, victoria și 
înfrângerea, onoarea şi dezonoarea, lauda și cenzura. 


46. Pentru Brahmana care a cunoscut Sinele, toate Vedele sunt la fel de utile ca un 
rezervor de apă într-un loc unde este o inundație. 


COMENTARIU: Numai pentru un înţelept care a realizat Sinele, Vedele nu 
sunt de nici un folos, deoarece el este în posesia cunoașterii Sinelui. Totuși, acest 
lucru nu înseamnă că Vedele sunt inutile. Ele sunt utile pentru neofit sau pentru 
aspiranţii care abia au pornit pe calea spirituală. 


47. Dreptul tău este să lucrezi numai cu munca, dar niciodată cu roadele ei; nu lăsa 
ca roadele acţiunilor să fie motivul tău și nici atașamentul tău să fie pentru 
inacțiune. 


COMENTARIU: Acţiunile făcute cu așteptarea răsplăţii sale aduc robie. Dacă 
nu însetați după ele, obţineţi purificarea inimii și, în cele din urmă, cunoașterea 
Sinelui. 


48. Îndeplineşte acțiunea, o, Arjuna, fiind neclintit în Yoga, abandonând 
atașamentul și echilibrat în succes și eșec! Echilibrul minţii se numește Yoga. 


49. Mult mai jos decât Yoga înţelepciunii este acțiunea, o, Arjuna! Caută-ţi refugiu 
în înțelepciune; nenorociţi sunt cei al căror motiv este fructul. 


COMENTARIU: Acţiunile făcute cu echilibru mental sunt Yoga înţelepciunii. 
Acţiunile efectuate de cineva care așteaptă roadele lor sunt cu mult inferioare Yoga 
înțelepciunii în care cel care caută nu caută roadele. Prima duce la robie și este 
cauza naşterii şi a morții. 


50. Înzestrat cu înţelepciune (echilibrul minţii), cineva se leapădă în această viață 
atât de faptele bune, cât și de cele rele; de aceea, dedică-te Yoga; Yoga este 
pricepere în acțiune. 


COMENTARIU: Acţiunile care sunt de natură obligatorie își pierd această 
natură atunci când sunt efectuate cu calmul minţii. 


ÎN Înţelepţii, stăpâni pe cunoaştere, după ce au renunţat la roadele faptelor lor şi 
fiind eliberaţi de lanţurile nașterii, se duc în locul care este dincolo de orice rău. 


COMENTARIU:  Agăţarea de roadele acțiunilor este cauza renașterii. Omul 
trebuie să ia un corp pentru a se bucura de ele. Dacă acţiunile sunt făcute de dragul 
lui Dumnezeu, fără dorința de a obţine roadele, omul se eliberează de legăturile 
nașterii și ale morții și ajunge la fericirea nemuritoare. 


52, Când intelectul tău trece dincolo de mocirla iluziei, atunci vei ajunge la 
indiferenţă față de ceea ce a fost auzit și ceea ce mai trebuie auzit. 


COMENTARIU:  Înlănţuirea iluziei este identificarea Sinelui cu corpul şi 
minte. 


E: Când intelectul tău, nedumerit de ceea ce ai auzit, va rămâne nemișcat și 
statornic în Sine, atunci vei atinge Realizarea de Sine. 


Arjuna a spus: 


54. Care este, o, Krishna, descrierea celui care are o înțelepciune constantă și 
care s-a contopit în starea de Superconștiință? Cum vorbește cel care are o 
înțelepciune constantă? Cum stă? Cum merge? 


Domnul binecuvântat a spus: 


55. Când un om se leapădă complet, o, Arjuna, de toate dorințele minţii și este 
satisfăcut în Sine de către Sine, atunci se spune că este un om cu o înțelepciune 
constantă! 


COMENTARIU: Toate plăcerile lumii sunt lipsite de valoare pentru un 
înțelept luminat care este mereu mulțumit de Sinele nemuritor. 


56. Cel a cărui minte nu este zdruncinată de adversitate, care nu tânjește după 
plăceri și care este liber de atașament, frică și mânie, este numit înțelept cu 
înţelepciune constantă. 


SA Cel care este pretutindeni fără atașament, la întâlnirea cu ceva bun sau rău, 
care nu se bucură și nici nu urăște, înțelepciunea lui este fixă. 


58. Când, asemenea țestoasei care își retrage membrele din toate părțile, își 
retrage simţurile de la obiectele senzoriale, atunci înțelepciunea sa devine stabilă. 


So; Obiectele simțurilor se îndepărtează de omul abstinent, lăsând în urmă 
dorul; dar și dorul său se îndepărtează atunci când îl vede pe Suprem. 


60. Simţurile turbulente, o, Arjuna, răvășesc violent mintea unui om înţelept, 
deși el se străduiește (să le controleze)! 


61. După ce le-a stăpânit pe toate, el trebuie să stea neclintit, cu gândul la Mine; 
înțelepciunea lui este constantă, ale cărui simțuri sunt sub control. 


62. Când un om se gândește la obiecte, apare atașamentul față de ele; din 
atașament se naște dorința; din dorință apare mânia. 


63. Din mânie vine iluzia; din iluzie, pierderea memoriei; din pierderea memoriei, 
distrugerea discriminării; din distrugerea discriminării, el piere. 


64. Dar omul stăpân pe sine, care se mișcă printre obiecte cu simţurile în frâu și 
fără atracţie sau respingere, ajunge la pace. 


65. În această pace, toate durerile sunt distruse, deoarece intelectul celor cu 
mintea liniștită devine repede stabil. 


COMENTARIU: Când se atinge pacea, toate mizeriile se sfârșesc. 


66. Nu există cunoaștere a Sinelui pentru cel instabil, iar pentru cel instabil nu este 
posibilă meditaţia, iar pentru cel care nu are meditaţie nu poate exista pace, iar 
pentru cel care nu are pace, cum poate exista fericire? 


67. Pentru că mintea, care urmează în urma simțurilor rătăcitoare, duce departe 
discriminarea sa așa cum vântul (duce) o barcă pe ape. 


68. De aceea, o, puternic înarmat Arjuna, cunoașterea lui este constantă, ale cărui 
simţuri sunt complet reținute de obiectele senzoriale! 


69. Ceea ce este noapte pentru toate fiinţele, atunci omul stăpân pe sine este treaz; 
când toate ființele sunt treze, atunci este noapte pentru înțeleptul care vede. 


COMENTARIU: Înțeleptul trăieşte în Sine; aceasta este ziua pentru el. El este 
inconștient de fenomenele lumești; aceasta este ca noaptea pentru el. Omul obișnuit 
este inconștient de natura sa reală. Așadar, viaţa în Sine este ca noaptea pentru el. 
El experimentează obiectele senzoriale; aceasta este ziua pentru el. 

70. Atinge pacea cel în care toate dorințele intră ca apele în ocean, care, plin din 
toate părțile, rămâne nemișcat; dar nu și omul care este plin de dorinţe. 


71. Omul care, renunțând la toate dorinţele, se deplasează fără dorinţă, fără 
sentimentul de a fi al meu și fără egoism, ajunge la pace. 


72, Acesta este scaunul brahmanic (starea eternă), o, fiu al lui Pritha! Ajungând la 
aceasta, nimeni nu se amăgește. Fiind stabilit în el, chiar și la sfârșitul vieţii se 
ajunge la unitatea cu Brahman. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al doilea discurs intitulat: 
"Sankhya Yoga" 


III 
YOGA ACȚIUNII 


Rezumat al celui de-al treilea discurs 


Pentru a îndepărta Moha sau atașamentul, care era singura cauză a iluziei 
lui Arjuna, Sri Krishna l-a învăţat natura nepieritoare a lui Atman, a cărui realizare 
îi va conferi libertatea Eternului. Prin urmare, în mintea lui Arjuna apare o 
îndoială cu privire la necesitatea de a se angaja în acțiune chiar și după ce cineva 
a atins această stare. 


Sri Krishna îi clarifică această îndoială spunându-i că, deși a realizat unitatea 
cu Eternul, trebuie să acționeze prin forța Prakriti sau a naturii. El subliniază că 
perfecțiunea nu se atinge prin încetarea de a se angaja în acțiune, ci prin efectuarea 
tuturor acțiunilor ca o ofrandă divină, impregnată de un spirit de neatârnare și 
sacrificiu. 


Omul cu viziunea lui Dumnezeu, îi explică Sri Krishna lui Arjuna, nu trebuie să 
se angajeze în acţiune, deoarece a obținut tot ceea ce trebuie obținut. El poate fi 
mereu absorbit în Sinele calm și imuabil. Dar să desfășoare acțiuni pentru binele 
lumii și pentru educarea maselor este, fără îndoială, superior. Prin urmare, 
acțiunea este necesară nu numai pentru cel care a atins perfecțiunea, ci și pentru 
cel care se străduiește să atingă perfecțiunea. Sri Krishna citează exemplul lui 
Janaka, marele rege înţelept al Indiei, care a continuat să își conducă regatul chiar 
și după ce a atins realizarea lui Dumnezeu. 


Prakriti sau Natura este alcătuită din trei calităţi - Rajas, Tamas și Sattwa. 
Atman este dincolo de aceste trei calități și de funcţiile lor. Numai atunci când omul 
cunoaște acest fapt, el atinge perfecțiunea. 


Domnul îi spune lui Arjuna că fiecare ar trebui să își facă datoria în funcție de 
natura sa şi că îndeplinirea datoriei potrivite naturii sale în spiritul corect al 
detașării va duce la perfecțiune. 


Arjuna se întreabă de ce omul comite astfel de acțiuni care îi întunecă mintea 
și îl trag în jos, cu forţa, ca să zic așa. Sri Krishna îi răspunde că dorinţa este cea care 
îl împinge pe om să-și piardă discernământul și înţelegerea și, astfel, să comită 
acțiuni greșite. Dorinţa este cauza principală a tuturor acţiunilor rele. Dacă dorința 
este înlăturată, atunci puterea divină se manifestă în toată splendoarea ei și omul 
se bucură de pace, fericire, lumină și libertate. 


Arjuna a spus: 


1. Dacă Tucrezi că știința este superioară acţiunii, o, Krishna, de ce atunci, o, 
Kesava, îmi ceri să mă angajez în această acțiune teribilă? 


2. Cu aceste cuvinte aparent perplexe îmi zăpăcești, ca să zicem așa, înțelegerea; 
de aceea, spune-mi cu siguranţă care este singura cale prin care pot atinge 
fericirea. 


Domnul binecuvântat a spus: 


3. In această lume există o cale dublă, așa cum am mai spus, o, fără de păcat, calea 
cunoașterii a Sankhyas și calea acțiunii a Yoghinilor! 


4. Nu prin neefectuarea acțiunilor omul ajunge la lipsa de acţiune, nici prin 
simpla renunțare nu atinge perfecțiunea. 


COMENTARIU: Chiar dacă un om renunţă la acțiune, mintea lui poate fi 
activă. Nu se poate ajunge la perfecțiune sau la eliberarea de acțiune sau la 
cunoașterea Sinelui, doar prin simpla renunțare la acțiune. El trebuie să posede 
cunoașterea Sinelui. 


5. Cu adevărat, nimeni nu poate rămâne nici măcar o clipă fără să acționeze; căci, 
într-adevăr, toată lumea este făcută să acționeze neputincioasă prin calităţile 
născute din natură. 


COMENTARIU: Omul ignorant este împins la acțiune în mod neputincios de 
acțiunile Gunas: Tamas, Rajas, și Sattwa. 


6.  Celcare, reținându-și organele de acţiune, stă cu gândul la obiectele senzoriale 
în minte, el, cu o înțelegere înșelătoare, este numit ipocrit. 


7.  Darcine, controlând simţurile prin minte, O Arjuna, se angajează în Karma 
Yoga cu organele de acţiune, fără atașament, acela excelează! 


8.  Indeplinește-ţi datoria care te obligă, pentru că acțiunea este superioară 
inacțiunii și nici măcar întreţinerea corpului nu ţi-ar fi posibilă prin inacțiune. 


9. Lumea este legată de alte acțiuni decât cele efectuate de dragul sacrificiului; 
de aceea, tu, o, fiu al lui Kunti, acționează numai de dragul acesta (al 
sacrificiului), fără ataşament! 


COMENTARIU: Dacă cineva face fapte de dragul Domnului, nu este legat. 
Inima sa este purificată prin efectuarea de acțiuni de dragul Domnului. Acolo unde 
acest spirit de altruism nu guvernează acțiunea, astfel de acțiuni îl leagă pe cineva 
de mondenitate, oricât de bune sau glorioase ar fi ele. 


10. Creatorul, care la începutul creaţiei a creat omenirea împreună cu jertfa, a 
spus: "Prin aceasta vă veţi înmulţi; aceasta să fie vaca de muls a dorințelor 
voastre (vaca care produce obiectele dorite)". 


11. Cu aceasta îi hrăniţi pe zei și fie ca zeii să vă hrănească pe voi; astfel, 
hrănindu-vă unii pe alţii, veţi ajunge la cel mai înalt bine. 


12. Zeii, hrăniţi de sacrificiu, vă vor da obiectele dorite. Așadar, cel care se bucură 
de obiectele oferite de zei fără să le ofere (în schimb) ceva, este cu adevărat un 
hoţ. 


13. Cei drepți, care mănâncă din rămășițele jertfei, sunt eliberați de toate 
păcatele; dar cei păcătoși care gătesc mâncare (doar) de dragul lor, mănâncă cu 
adevărat păcat. 


14. Din hrană se nasc ființele, iar din ploaie se produce hrana; din sacrificiu se 
naște ploaia, iar sacrificiul se naște din acţiune. 


15. Să știi că acțiunea vine de la Brahma, iar Brahma provine din Imperisabil. De 
aceea, atotpătrunzătorul (Brahma) se odihnește mereu în sacrificiu. 


16. Cel care nu urmează roata astfel pusă în mișcare, cel care are o viață 
păcătoasă, bucurându-se de simţuri, trăiește în zadar, o, Arjuna! 


COMENTARIU: Cel care nu urmează roata studiind Vedele şi îndeplinind 
sacrificiile prescrise în ele, ci se complace doar în plăceri senzuale, trăiește în zadar. 
EI își irosește viaţa. 


17. Dar pentru acel om care se bucură doar de Sine, care este satisfăcut în Sine, 
care este mulțumit doar de Sine, cu adevărat nu mai este nimic de făcut. 


18. Pentru el nu există nici un interes în ceea ce se face sau nu se face; nici nu 
depinde de vreo ființă pentru vreun obiect. 


COMENTARIU: Înțeleptul care se bucură în propriul Sine nu câştigă nimic prin 
vreo acțiune. Pentru el, niciun scop real nu este servit prin angajarea în vreo 
acțiune. Niciun rău nu-l poate atinge ca urmare a inacțiunii. El nu pierde nimic prin 
inactivitate. 


19. De aceea, fără atașament, îndeplinește întotdeauna acţiunile care trebuie 
îndeplinite; pentru că, prin îndeplinirea acțiunilor fără atașament, omul ajunge 
la Suprem. 


20. Janaka și ceilalți au atins perfecțiunea cu adevărat numai prin acțiune; chiar și 
în vederea protejării maselor ar trebui să faci acțiuni. 


21. Tot ceea ce face un om mare, fac și ceilalți oameni; tot ceea ce el stabilește ca 
etalon, lumea îl urmează. 


22. Nu există nimic în cele trei lumi, o, Arjuna, care ar trebui să fie făcut de Mine, și 
nici nu există ceva neatins care ar trebui atins; totuși, Eu Mă angajez în acțiune! 


23. Căci, dacă nu M-aș angaja mereu în acţiune, fără să Mă obosesc, oamenii ar 
urma în orice fel calea Mea, o, Arjuna! 


24. Aceste lumi ar pieri dacă nu aș acţiona; aș fi autorul confuziei castelor și al 
distrugerii acestor fiinţe. 


25. Așa cum oamenii ignoranţi acționează din atașament față de acţiune, o, Bharata 
(Arjuna), tot așa ar trebui să acționeze înțeleptul fără atașament, dorind 
bunăstarea lumii! 


26. Să nu lase nici un înţelept să tulbure minţile oamenilor ignoranţi care sunt 
atașați de acţiune; el ar trebui să îi implice în toate acţiunile, îndeplinindu-le el 
însuși cu devotament. 


27. 'Toate acțiunile sunt realizate în toate cazurile numai de calităţile naturii. Cel a 
cărui minte este amăgită de egoism gândește: "Eu sunt cel care face”. 


COMENTARIU: Prakriti sau Natura este acea stare în care cele trei Gunas 
există într-o stare de echilibru. Atunci când acest echilibru este perturbat, începe 
creaţia și se formează corpul, simţurile și mintea. Omul care este amăgit de 


egoism identifică Sinele cu corpul, cu mintea, cu forţa vitală și simţurile și atribuie 
Sinelui toate atributele corpului și ale simţurilor. In realitate, Gunas din natură 
realizează toate acţiunile. 


28. Dar cel care cunoaște adevărul, o, Arjuna cel puternic înarmat, despre 
diviziunile calităților și funcţiile lor, ştiind că Gunas ca simţuri se mișcă printre 
Gunas ca obiecte senzoriale, nu este atașat. 


29. Cei amăgiţi de calităţile naturii sunt atașați de funcţiile calităţilor. Un om cu o 
cunoaștere perfectă nu ar trebui să-l tulbure pe cel nebun cu o cunoaștere 
imperfectă. 


30. Renunţând la toate acțiunile în Mine, cu mintea centrată în Sine, liber de 
speranţă și egoism și de febră (mentală), luptă. 


COMENTARIU:  Predă-mi toate acţiunile cu gândul: "Toate acțiunile le fac 
numai de dragul Domnului." 


31. Acei oameni care practică în mod constant această învățătură a Mea cu 
credinţă și fără să cedeze, sunt și ei eliberaţi de acţiuni. 


32. Dar cei care se bat cap în cap cu învăţătura Mea și nu o pun în practică, amăgiţi 
în toate cunoștințele și lipsiţi de discernământ, știu că sunt sortiți distrugerii. 


33. Chiar și un om înţelept acţionează în conformitate cu propria sa natură; ființele 
vor urma natura; ce poate face reținerea? 


COMENTARIU: Numai omul ignorant se lasă sub influența propensiunilor 
sale naturale. Căutătorul Adevărului care este înzestrat cu cele "Patru Mijloace" și 
care în mod constant practică meditaţia, poate controla cu ușurință natura dacă se 
ridică deasupra influenţei perechilor de opuși, cum ar fi dragostea și ura etc. 


34. Atașamentul și aversiunea față de obiectele simţurilor rămân în simţuri; 
nimeni să nu intre sub influenţa lor, pentru că ele sunt dușmanii săi. 


35. Mai bună este datoria proprie, deși lipsită de merit, decât datoria altuia bine 
îndeplinită. Mai bună este moartea în propria datorie; datoria altuia este plină de 
teamă. 


Arjuna a spus: 


36. Dar împins de ce săvârşeşte omul păcatul, deşi împotriva voinţei sale, O 
Krishna, constrâns, ca și cum ar fi forţat? 


Domnul binecuvântat a spus: 


37. Este dorinţa, este furia născută din calitatea de Rajas, atot păcătoasă și atot- 
devoratoare; cunoașteţi acest lucru ca fiind dușmanul de aici (din această lume). 


38. Așa cum focul este învăluit de fum, oglinda de praf și embrionul de amnion, tot 
aşa şi acesta este învăluit de acela. 


39. O, Arjuna, înţelepciunea este învăluită de acest dușman constant al înțeleptului 
sub forma dorinţei, care este de neîmpăcat ca focul! 


40. Se spune că simţurile, mintea și intelectul sunt sediul său; prin intermediul 
acestora îl amăgește pe cel întrupat, ascunzându-i înțelepciunea. 


41. De aceea, o, cel mai bun dintre Bharatas (Arjuna), controlând mai întâi 
simţurile, ucide acest lucru păcătos (dorința), distrugătorul cunoașterii și al 
realizării! 


42. Ei spun că simţurile sunt superioare (trupului); superioară simţurilor este 
mintea; superioară minţii este intelectul; iar cel care este superior chiar și 
intelectului este EI - Sinele. 


43. Astfel, cunoscându-L pe Cel care este superior intelectului și stăpânind sinele 
prin Sine, ucide, o, Arjuna cel cu braţe puternice, dușmanul sub forma dorinţei, 
greu de învins! 


COMENTARIU: Reţine sinele inferior prin Sinele superior. Supuneţi mintea 
inferioară prin mintea superioară. Este dificil să cucerești dorinţa, deoarece este de 
o natură extrem de complexă și de neînțeles. Dar un om cu discernământ și 
pasiune, care face Sadhana constantă și intensă, o poate cuceri destul de ușor. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al treilea discurs intitulat: 


"Yoga acţiunii" 


IV 
YOGA ÎNȚELEPCIUNII 


Rezumat al celui de-al patrulea discurs 


Domnul Krishna declară că se naște din veac în veac, pentru a-l ridica pe om și 
a-l duce la Suprem. Ori de câte ori există o prevalenţă a nedreptăţii și lumea este 
condusă de forțele întunericului, Domnul se manifestă pentru a distruge aceste 
forțe adverse și pentru a instaura pacea, ordinea și armonia. De aici vedem apariţia 
marilor salvatori ai lumii. 


Care este secretul acțiunii yoghine? Acesta este secretul pe care Domnul 
continuă să i-l explice lui Arjuna. Chiar dacă cineva nu este angajat în acțiune, dar 
dacă mintea este activă cu ideea de a face și de egoism, atunci este vorba de acțiune 
în inacțiune. Pe de altă parte, deși angajat fizic într-o acțiune intensă, dacă ideea de 
agenţie este absentă, dacă cineva simte că Prakriti face totul, este inacțiune în 
acțiune. Omul eliberat este lipsit de atașament și este întotdeauna calm și senin, 
deși este angajat într-o acțiune neîncetată. El nu este afectat de perechile de 
contrarii precum bucuria și durerea, succesul și eșecul. 


Cel care are o uniune adevărată cu Domnul nu este supus renașterii. El atinge 
nemurirea. O astfel de uniune poate fi obținută doar atunci când cineva este liber 
de atașament, frică şi mânie, fiind complet purificat prin cunoaștere corectă. 
Domnul acceptă devotamentul tuturor, indiferent de calea pe care o folosesc 
pentru a se apropia de El. 


Diverse tipuri de sacrificii sunt efectuate de către cei angajaţi pe calea către 
Dumnezeu. Prin practicarea acestor sacrificii, mintea este purificată și condusă 
spre Dumnezeu. Și aici trebuie să existe spiritul de neatârnare față de roadele 
acțiunilor. 


Înţelepciunea divină, conform lui Sri Krishna, trebuie căutată la picioarele 
unui guru eliberat, unul care a realizat Adevărul. Aspirantul ar trebui să se apropie 
de un astfel de înțelept într-un spirit de umilinţă și devotament. Dumnezeu Însuşi 
se manifestă în inima guru-ului și îl instruieşte pe discipol. După ce a înţeles 
Adevărul de la Guru prin experienţă intuitivă directă, aspirantul nu mai este amăgit 
de ignoranță. 


Aspirantul eliberat vede direct Sinele în toate ființele și toate ființele în Sine. 
El cunoaște prin experienţă internă sau intuiţie că toate ființele, de la Creator până 
la firul de iarbă, există în Sinele său și, de asemenea, în Dumnezeu. 


Arjuna primește cea mai încurajatoare asigurare că înțelepciunea divină îi 
eliberează chiar şi pe cei mai păcătoși. Atunci când cunoașterea de Sine răsare, 
toate acțiunile cu rezultatele lor sunt arse de focul acestei cunoașteri, la fel cum 
combustibilul este ars de foc. Atunci când nu există ideea de egoism, când nu 
există dorinţa de a obţine roadele propriilor acţiuni, acțiunile nu mai sunt acţiuni. 
Ele își pierd puterea. 


Pentru a obţine înțelepciunea divină, trebuie să ai credință și devotament 
suprem. Prin urmare, credinţa este cea mai importantă calificare pentru un 
aspirant spiritual. Mintea îndoielnică este întotdeauna condusă rătăciți de pe calea 
cea bună. Credinţa conferă în cele din urmă cunoașterea divină, care înlătură 
ignoranţța odată pentru totdeauna. 


Simpla cunoaștere intelectuală nu duce la eliberare. Ea nu poate garanta 
pacea și libertatea supremă. Atunci când cineva a atins o stăpânire de sine și un 
autocontrol total, când are o credinţă și o devoțiune intense, atunci adevărata 
cunoaștere răsare în interior şi cineva atinge eliberarea și eliberarea de toate 
slăbiciunile și păcatele. 


Domnul încheie subliniind că sufletul care se îndoiește merge spre pieire. Fără 
credință în sine, în scripturi și în cuvintele preceptorului, nu se poate face niciun 
progres pe calea spirituală. Îndoiala este cea care împiedică pe cineva să se 
angajeze în Sadhana spirituală și să realizeze cea mai înaltă cunoaștere și 
beatitudine. Urmând instrucţiunile guru-ului și prin slujire sinceră, îndoielile cuiva 
sunt spulberate și cunoașterea divină se manifestă în interior. Progresul spiritual 
continuă apoi într-un ritm rapid. 


Domnul binecuvântat a spus: 


I-am învăţat această Yoga nepieritoare lui Vivasvan; el i-a spus-o lui Manu; 
Manu a proclamat-o lui Ikshvaku. 


Acest lucru, transmis astfel în succesiune regulată, înțelepţii regali îl știau. 
Această Yoga, printr-o lungă perioadă de timp, s-a pierdut aici, O Parantapa (arzător 
de dușmani)! 


COMENTARIU:  Înţelepţii regali erau regi care dețineau în același timp 
cunoașterea divină. Ei au învăţat această Yoga. 


să Aceeași Yoga străveche ţi-a fost predată astăzi de mine, căci tu ești devotatul și 
prietenul meu; este secretul suprem. 


COMENTARIU: Această Yoga străveche constă în învățături profunde și 
subtile. De aceea, este secretul suprem pe care Domnul i-l dezvăluie lui Arjuna. 


Arjuna a spus: 


4 Mai târziu a fost nașterea Ta, iar înainte a fost nașterea lui Vivasvan (Soarele); 
cum să înțeleg că Tu ai predat această Yoga la început? 


Domnul binecuvântat a spus: 


5: Multe nașteri ale Mele au trecut, ca și ale tale, o, Arjuna! Eu le știu pe toate, dar 
tu nu le știi, o, Parantapa! 


6. Deși sunt nenăscut și de natură nepieritoare, şi deși sunt Domnul tuturor 
fiinţelor, totuși, stăpânind propria mea natură, mă nasc prin propria mea maya. 


PĂ Ori de câte ori există un declin al corectitudinii, o, Arjuna, și o creștere a 
nedreptăţii, atunci Eu Mă manifest! 


COMENTARIU: Ceea ce îl înalță pe om și îl ajută să atingă scopul vieţii și să 
obțină cunoașterea este Dharma (dreptate); ceea ce îl antrenează în mondenitate 
este nedreptate. Ceea ce îl ajută pe om să atingă eliberarea este Dharma; ceea ce 
îl face ireligios este Adharma sau nedreptatea. 


8. Pentru ocrotirea celor buni, pentru distrugerea celor răi și pentru instaurarea 
dreptăţii, mă nasc în fiecare veac. 


9, Cel care cunoaște astfel în adevărata lumină nașterea și acțiunea Mea divină, 
după cea abandonat trupul nu se mai naște din nou; el vine la Mine, o, Arjuna! 


10. Eliberaţi de atașament, frică şi mânie, absorbiți de Mine, refugiindu-se în Mine, 
purificaţi de focul cunoașterii, mulţi au ajuns la Ființa Mea. 


11. In orice fel se apropie oamenii de Mine, tot așa îi răsplătesc și Eu îi răsplătesc; 
pe calea Mea pășesc oamenii în toate felurile, o, Arjuna! 


12. Cei care tânjesc după succesul în acțiune în această lume sacrifică zeilor, 
pentru că succesul este obţinut rapid de oameni prin acţiune. 


13, Casta cvadruplă a fost creată de Mine în conformitate cu diferențierea Guna și 
Karma; deși Eu sunt autorul ei, cunoașteţi-Mă ca fiind cel care nu face nimic și care 
este imuabil. 


COMENTARIU: Cele patru caste sunt Brahmana, Kshatriya, Vaisya și 
Sudra. Această împărțire se face în funcție de Guna și Karma. Guna este calitatea. 
Karma este tipul de muncă. Atât Guna, cât și Karma determină casta unui om. 


La un Brahmana (Preot), Sattwa predomină. El posedă seninătate, puritate, 
stăpânire de sine, rectitudine și devotament. 


La un Kshatriya (Războinic), predomină Rajas. El posedă măiestrie, 
splendoare, fermitate, dexteritate, generozitate și domnie. 


La un Vaisya (Agricultor-Comerciant), Rajas predomină, iar Tamas este 
subordonat lui Rajas. El face datoria de arat, de protecţie a vitelor și de comerț. 


La un Sudra (Servitor), Tamas predomină, iar Rajas este subordonat calităţii 
lui Tamas. El prestează servicii celorlalte trei caste. Temperamentele și tendinţele 
umane variază în funcţie de Gunas. 


14. Acţiunile nu Mă pătează și nici nu am o dorinţă pentru roadele acţiunilor. Cel 
care Mă cunoaște astfel nu este legat de acţiuni. 


15. Știind acest lucru, cei din vechime care căutau libertatea au făcut și ei acțiuni; 
de aceea, fă și tu acţiuni ca și cei din vechime în zilele de odinioară. 


16. Ce este acţiunea? Ce este inacțiunea? În această privinţă, chiar şi cei înţelepţi 
sunt confuzi. Prin urmare, te voi învăţa o astfel de acțiune (natura acţiunii și a 
inacțiunii), prin cunoașterea căreia te vei elibera de răul (din Samsara, lumea 
nașterii și a morţii). 


17, Căci, cu adevărat, trebuie cunoscută adevărata natură a acțiunii (poruncită de 
scripturi), precum și (cea) a acţiunii interzise (sau ilegale) și a inacțiunii; greu de 
înțeles este natura (calea) acțiunii. 


18. Cel care vede inacțiunea în acțiune și acțiunea în inacţiune, este înțelept 
printre oameni; este un yoghin și un executant al tuturor acţiunilor. 


COMENTARIU: Ideea dea avea un mandat, ideea de "eu sunt cel care face" 
este cea care îl leagă pe om de mondenitate. Dacă această idee dispare, acțiunea nu 
mai este deloc acțiune. Ea nu îl leagă pe om de mondenitate. Aceasta este inacțiune 
în acțiune. Dar dacă un om stă liniștit, gândindu-se la acţiuni și la faptul că el este 
făptuitorul lor, el face mereu acțiuni. Acest lucru este denumit acțiune în inacțiune. 


19. Acela ale cărui acţiuni sunt lipsite de dorinţe și scopuri (egoiste) și ale cărui 
acțiuni au fost arse de focul cunoașterii, pe care înţelepţii îl numesc înţelept. 


20. Renunţând la atașamentul față de fructul acţiunii, mereu mulţumit, fără să 
depindă de nimic, el nu face nimic, deși este angajat în activitate. 


Di Fără speranţă și cu mintea și cu sinele controlate, după ce a abandonat orice 
lăcomie, făcând doar acţiuni trupești, el nu comite niciun păcat. 


22, Mulţumit de ceea ce îi vine fără efort, liber de perechile de contrarii și de 
invidie, echilibrat în succes și în eșec, deși acționează, el nu este legat. 


23. Pentru cel care este lipsit de atașament, care este eliberat, a cărui minte este 
stabilită în cunoaștere, care lucrează de dragul sacrificiului (de dragul lui 
Dumnezeu), întreaga acțiune este dizolvată. 


24. Brahman este oblaţia; Brahman este untul topit (ghee); prin Brahman este 
oblaţia turnată în focul lui Brahman; Brahman va fi cu adevărat atins de cel 
care îl vede mereu pe Brahman în acţiune. 


COMENTARIU: Aceasta este înțelepciunea-sacrificiu, în care ideea de 
Brahman înlocuiește ideile de instrument și alte accesorii ale acţiunii, ideea de 
acțiune în sine și rezultatele ei. Având o astfel de idee, întreaga acțiune se topește. 


25. Unii yoghini fac sacrificii doar zeilor, în timp ce alții (care s-au realizat pe Sine) 
se sacrifică singuri în focul lui Brahman. 


26. Unii oferă din nou auzul și alte simţuri ca sacrificiu în focul constrângerii; alții 
oferă sunetul şi diferite obiecte ale simțurilor ca sacrificiu în focul simţurilor. 


DI Alţii sacrifică din nou toate funcţiile simţurilor şi pe cele ale respirației 
(energia vitală sau Prana) în focul Yoga stăpânirii de sine aprinsă de cunoaștere. 


28. Unii oferă din nou bogăţia, austeritatea și Yoga ca sacrificiu, în timp ce asceţii 
care se limitează la autocontrol și la jurăminte rigide oferă studiul scripturilor și 
cunoașterea ca sacrificiu. 


29. Alţii oferă ca jertfă respiraţia de ieşire în cea de intrare și cea de intrare în cea 
de ieșire, reținând cursurile respirației de ieşire și de intrare, absorbit doar de 
reținerea respirației. 


COMENTARIU: Unii yoghini practică inhalarea, alții exhalarea, iar alții 
reținerea respirației. Aceasta este Pranayama. 


30. Alţii, care își reglează dieta, oferă suflare de viaţă în suflare de viaţă; toți aceștia 
sunt cunoscători ai jertfei, ale căror păcate sunt toate distruse prin jertfă. 


SII. Cei care mănâncă rămășițele sacrificiului, care sunt ca un nectar, se duc la 
Brahman cel veșnic. Lumea aceasta nu este pentru omul care nu face sacrificiul; 
cum ar putea atunci să o aibă pe cealaltă, o, Arjuna? 


COMENTARIU: Ei se duc la Brahmanul etern după ce au obținut 
cunoașterea Sinelui prin purificarea minţii prin efectuarea sacrificiilor de mai sus. 
Cel care nu îndeplinește nici unul dintre acestea nu este potrivit nici măcar 
pentru această lume mizerabilă. Cum poate spera atunci să obţină o lume mai 
bună decât aceasta? 


32; Astfel, diferite tipuri de sacrificii sunt răspândite în fața lui Brahman 
(literalmente, la gura sau fața lui Brahman). Cunoaște-le pe toate ca fiind născute 


din acțiune și, știind astfel, vei fi eliberat. 


33, Superior este sacrificiul-înțelepciune față de sacrificiul cu obiecte, o, 
Parantapa! Toate acțiunile în întregul lor, O Arjuna, culminează în cunoaștere! 


34. Să ştii că, prin prosternare îndelungată, prin întrebări și prin slujire, înţelepţii 
care au realizat Adevărul te vor instrui în (acea) cunoaștere. 


35, Știind asta, nu te vei mai amăgi ca acum, o, Arjuna, și prin asta vei vedea toate 
fiinţele în Sinele tău și, de asemenea, în Mine! 


36. Chiar dacă ești cel mai păcătos dintre toți păcătoșii, totuși vei trece cu adevărat 
peste toate păcatele prin pluta cunoașterii. 


COMENTARIU: Se poate învinge păcatul prin cunoașterea de sine. 


7 Aşa cum focul arzând reduce combustibilul în cenușă, o, Arjuna, tot așa focul 
cunoașterii reduce toate acțiunile în cenușă! 


38. Cu adevărat, nu există în această lume un purificator mai bun decât 
cunoașterea. Cel care este desăvârșit în Yoga o găsește în Sine în timp. 


39. Omul care este plin de credinţă, care îi este devotat și care și-a supus toate 
simțurile, obține (această) cunoaștere; și, după ce a obţinut cunoașterea, el merge 
imediat la pacea supremă. 


40. Ignorantul, necredinciosul, cel care se îndoiește de sine se îndreaptă spre 
distrugere; nu există nici această lume, nici cealaltă, nici fericire pentru cel care se 


îndoiește. 


41. Cel care a renunțat la acțiuni prin Yoga, ale cărui îndoieli sunt spulberate de 
cunoaștere și care este stăpân pe sine - acțiunile nu-l leagă, o, Arjuna! 


42. De aceea, cu sabia cunoașterii (Sinelui) taie îndoiala sinelui născut din 
ignoranță, care locuiește în inima ta, și refugiază-te în Yoga; ridică-te, O Arjuna! 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al patrulea discurs intitulat: 


"Yoga înţelepciunii" 


V 
YOGA RENUNȚĂRII LA ACȚIUNE 


Rezumat al celui de-al cincilea discurs 


In ciuda instrucțiunilor clare ale lui Sri Krishna, Arjuna pare încă nedumerit. 
El vrea să ştie în mod concludent care este superioară, calea acțiunii sau calea 
renunţării la acţiune. 


Domnul spune că ambele căi duc la cel mai înalt scop al realizării lui 
Dumnezeu. În ambele cazuri, scopul este realizarea finală a lui Atman, dar calea 
Karma Yoga este superioară. De fapt, nu există nicio diferență reală între cele două. 


Krishna afirmă în continuare că perfecțiunea poate fi atinsă și că cineva poate 
fi stabilit în Atman numai după ce mintea a fost purificată prin îndeplinirea unei 
acțiuni altruiste. Karma Yoghinul care este conștient de Atman și care este angajat 
în mod constant în acțiune știe că, deşi intelectul, mintea și simţurile sunt active, el 
nu face nimic. El este un spectator al tuturor lucrurilor. El își dedică toate acţiunile 
Domnului și astfel abandonează atașamentul, rămânând mereu pur și neafectat. El 
se abandonează complet lui Shakti cea Divină. După ce a dezrădăcinat complet toate 
dorinţele, atașamentele și ego-ul, el nu se mai naște din nou. 


Înțeleptul care l-a realizat pe Brahman şi este mereu absorbit în el nu renaşte. 
Un astfel de înțelept îl vede pe Brahman înăuntru și în afară - înăuntru ca Brahman 
cel static și transcendent, iar în afară ca întregul Univers. El vede Sinele unic în 
toate fiinţele și creaturile - o vacă, un elefant și chiar și într-un câine și un proscris. 
El este întotdeauna lipsit de bucurie şi durere și se bucură de pace și fericire 
veşnică. El nu depinde de simţuri pentru satisfacția sa. Pe de altă parte, plăcerile 
simțurilor sunt generatoare de durere. Ele sunt nepermanentă. Domnul Krishna îi 
reamintește lui Arjuna că dorința este principala cauză a durerii și a suferinţei. Ea 
este cauza mâniei. Prin urmare, aspirantul ar trebui să încerce să eradicheze 
dorința și mânia dacă vrea să ajungă la Suprem. 


Domnul încheie prin a descrie cum să controlezi simțurile, mintea și intelectul 
prin concentrarea între sprâncene și practicarea Pranayama. Cel care a atins 
perfecțiunea controlul simțurilor exterioare și se eliberează de dorință, mânie și 
frică atinge eliberarea și se bucură de o pace perfectă. 


Arjuna a spus: 


ji Renunţarea la acţiuni, o, Krishna, Tu o lauzi, și din nou Yoga! Spune-mi în mod 
concludent care este cea mai bună dintre cele două. 


Domnul binecuvântat a spus: 


2: Atât renunţarea, cât și Yoga acțiunii conduc la cea mai înaltă fericire; dar dintre 
cele două, Yoga acțiunii este superioară renunțării la acțiune. 


2 El ar trebui să fie cunoscut ca un Sannyasin perpetuu care nu urăște și nici nu 
dorește; pentru că, liber de perechile de contrarii, o, puternic înarmat Arjuna, el se 
eliberează cu ușurință din robie! 


COMENTARIU: Un om nu devine Sannyasin doar pentru că renunţă la 
acțiuni din cauza lenei, ignoranței, a unor certuri familiale, a unei calamităţi sau a 
șomajului. Un adevărat Sannyasin este acela care nu are nici atașament, nici 
aversiune față de nimic. Renunţarea fizică la obiecte nu este deloc o renunțare. 
Ceea ce se dorește este renunțarea la egoism și la dorinţe. 


4. Copiii, nu înţelepţii, vorbesc despre cunoaștere și Yoga acțiunii sau despre 
îndeplinirea acțiunii ca şi cum ar fi distincte și diferite; cel care este cu adevărat 
stabilit în una dintre ele obţine roadele ambelor. 


să Acel loc la care au ajuns Sankhyas sau ]nanis este atins de Yoghinii (Karma). 
Vede cel care vede cunoașterea și îndeplinirea acţiunii (Karma Yoga) ca fiind una. 


6. Dar renunţarea, o, puternic înarmat Arjuna, este greu de atins fără Yoga; 
înțeleptul armonizat cu Yoga se îndreaptă rapid spre Brahman! 


i Cel care este devotat căii acţiunii, a cărui minte este complet pură, care şi-a 
cucerit sinele, care și-a subjugat simţurile și care și-a realizat Sinele ca fiind Sinele 
din toate ființele, deși acționează, el nu este pătat. 


8. "Eu nu fac nimic" - așa va gândi cel care cunoaște armonios Adevărul - văzând, 
auzind, atingând, mirosind, mâncând, mergând, dormind, respirând, 


9, Vorbind, lăsând să plece, apucând, deschizând și închizând ochii - convins că 
simţurile se mișcă printre obiectele senzoriale. 


COMENTARIU: Înțeleptul eliberat rămâne întotdeauna martor al 
activităților simţurilor, deoarece se identifică cu Sinele. 


10. Cel care îndeplinește acțiunile, oferindu-le lui Brahman și abandonând 
atașamentul, nu este pătat de păcat ca o frunză de lotus de apă. 


11. Yoghinii, după ce au abandonat atașamentul, efectuează acţiuni doar prin corp, 
minte, intelect și de asemenea, prin simţuri, pentru purificarea sinelui. 


12. Cel unit (cel bine echilibrat sau armonizat), după ce a abandonat fructul 
acțiunii, ajunge la pacea eternă; cel neunit (cel instabil sau dezechilibrat), împins de 
dorinţă și atașat de fruct, este legat. 


pică Renunțând mental la toate acțiunile și stăpânindu-se pe sine, cel întrupat se 
odihneşte fericit în orașul cu nouă porți, fără să acţioneze și fără să-i determine pe 
ceilalți (corp și simţuri) să acționeze. 


14. Domnul nu creează pentru lume nici acţiuni, nici uniune cu roadele acţiunilor; 
Natura este cea care acționează. 


15; Domnul nu acceptă nici demeritul și nici măcar meritul cuiva; cunoașterea este 
învăluită de ignoranță, astfel încât ființele sunt amăgite. 


16. Dar, pentru cei a căror ignoranță este distrusă de cunoașterea Sinelui, precum 
soarele, cunoașterea îl dezvăluie pe Suprem (Brahman). 


17. Intelectul lor absorbit în Acela, sinele lor fiind Acela; stabiliți în Acela, cu Acela 
ca scop suprem, ei merg acolo unde nu există întoarcere, păcatele lor fiind risipite 
prin cunoaștere. 


18. Inţelepţii privesc cu același ochi un brahman înzestrat cu învățătură și 
umilință, o vacă, un elefant și chiar un câine și un proscris. 


19. Chiar și aici (în această lume) nașterea (totul) este depășită de cei a căror 
minte se odihnește în egalitate; Brahman este într-adevăr fără pată și egal; prin 
urmare, ei sunt stabiliți în Brahman. 


20. Odihnindu-se în Brahman, cu un intelect stabil, fără iluzii, cel care cunoaște 
Brahman nu se bucură când obţine ceea ce este plăcut și nici nu se întristează când 
obține ceea ce este neplăcut. 


21; Cu sinele neatârnat de contactele exterioare, el descoperă fericirea în Sine; cu 
sinele angajat în meditaţia lui Brahman, el atinge fericirea nesfârșită. 


22, Bucuriile care se nasc din contacte sunt generatoare doar de durere, pentru că 
au un început și un sfârșit, o, Arjuna! Inţelepţii nu se bucură de ele. 


23, Cel care este capabil, în timp ce se află încă aici, în această lume, să reziste, 
înainte de eliberarea din corp, impulsului născut din dorință și mânie - acesta este 
un yoghin, este un om fericit. 


24. Cel care este mereu fericit în interior, care se bucură în interior, care este 
luminat în interior, un astfel de yoghin atinge libertatea absolută sau Moksha, 
devenind el însuși Brahman. 


25: Înţelepţii obţin libertatea absolută sau Moksha - aceia ale căror păcate au fost 
distruse, ale căror dualități (percepţia dualităţilor sau experienţa perechilor de 
opuși) sunt rupte în bucăţi, care sunt stăpâni pe ei înșiși și care au ca scop 
bunăstarea tuturor ființelor. 


26. Libertatea absolută (sau beatitudinea brahmanică) există din toate părțile 
pentru acei asceți stăpâni pe sine, care sunt liberi de dorinţă și mânie, care și-au 
controlat gândurile și care au realizat Sinele. 


27 Inchiderea (tuturor) contactelor externe și fixarea privirii între sprâncene, 
egalizarea respirației de ieşire și de intrare care se mișcă în nări, 


28. Cu simțurile, mintea și intelectul mereu controlate, având ca scop suprem 
eliberarea, liber de dorinţă, frică și mânie, înțeleptul este cu adevărat eliberat 


pentru totdeauna. 


29. Cel care Mă cunoaște ca fiind Cel care se bucură de sacrificii şi austerităţi, 
marele Domn al tuturor lumilor și prietenul tuturor fiinţelor, ajunge la pace. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scrierile 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna se încheie cu al cincilea discurs intitulat: 


"Yoga renunţării la acţiune" 


VI 
YOGA MEDITAȚIEI 


Rezumat al celui de-al șaselea discurs 


Sri Krishna subliniază încă o dată că yoghinul sau sannyasinul este cel care a 
renunțat la fructele acţiunilor, nu la acţiunile în sine. Desfășurarea acţiunilor fără a 
avea în vedere fructele lor aduce purificarea minţii. Numai o minte purificată, o 
minte lipsită de dorinţe, se poate angaja în meditaţie constantă asupra lui Atman. 
Dorinţa dă naștere imaginaţiei sau Sankalpa, care conduce sufletul în domeniul 
acțiunii. Prin urmare, nimeni nu poate realiza libertatea și liniștea permanentă a 
minţii fără a renunţa la dorinţe. 


Sinele inferior trebuie să fie controlat de Sinele superior. Toate impulsurile 
inferioare ale corpului, minţii și simţurilor trebuie să fie controlate de puterea 
Sinelui superior. Atunci Sinele superior devine prietenul nostru. Cel care 
controlează perfect corpul, mintea și simţurile și este unit cu Dumnezeu, îl vede pe 
Dumnezeu în toate obiectele și ființele. El vede în interior că nu există nicio 
diferenţă între aur și piatră, între prieteni și dușmani, între cei drepţi și cei nedrepți. 
El este perfect armonizat. 


Sri Krishna continuă să dea diverse sfaturi practice despre practica meditaţiei. 
Aspirantul ar trebui să aleagă un loc retras, unde nu există posibilitatea de a fi 
deranjat. El trebuie să își aranjeze scaunul de meditaţie în mod corespunzător și să 
se așeze într-o poziţie confortabilă, cu capul, gâtul și coloana vertebrală erectă, dar 
nu încordată. El trebuie să-și fixeze mintea purificată asupra lui Atman, 
concentrându-se între sprâncene sau pe vârful nasului. 


Practica Brahmacharya este absolut necesară pentru a reuși în meditaţie. 
Conservarea şi transformarea fluidului vital în energie spirituală conferă o 
imensă putere de concentrare. De asemenea, lipsa fricii este o calitate esenţială pe 
calea spre Dumnezeu. Este credinţa în protecţia și Harul lui Dumnezeu care îl 
susține. 


Aspirantul este sfătuit să practice moderaţia în obiceiurile sale zilnice - 
mâncarea, somnul, recreerea, etc. Extremismele trebuie evitate, deoarece acestea 
împiedică practicarea meditaţiei. Ducând o astfel de viață moderată, adunându-și 
toate forţele și direcționându-le spre meditaţia asupra lui Atman, aspirantul 
transcende treptat simţurile şi intelectul și se contopește cu Atman cel fericit. El 
descoperă că beatitudinea lui Atman este incomparabilă, că nu există un câștig mai 


3, 


4, 


mare decât Sinele. După ce a atins astfel uniunea perfectă cu Sinele, yoghinul nu 
mai coboară în ignoranță sau iluzie. El nu mai savurează plăcerile simţurilor. 


Domnul Krishna subliniază din nou că concentrarea minţii asupra lui Atman 
trebuie să fie ca o flacără constantă într-un loc fără vânt. Acest lucru duce în cele 
din urmă la vederea Domnului în toate ființele și creaturile. Arjuna se îndoiește că 
este cu adevărat posibil să se angajeze mintea în mod constant asupra Sinelui 
superior, deoarece însăși natura sa pare a fi una agitată. Krishna îl asigură că 
această practică poate reuși prin Vairagya (pasiune) și efort constant. 


Arjuna dorește să afle care este soarta aspirantului care nu reușește să îl 
realizeze pe Suprem în ciuda credinţei și sincerităţii sale. Krishna îi spune că 
puterea acumulată de practicile sale yoghine îi va asigura o naștere mai bună în 
viitor, cu condiţii mai favorabile pentru Sadhana. Aspirantul va fi atunci obligat să 
continue practicile sale yogice cu mai multă vigoare și credinţă și va ajunge în cele 
din urmă la realizarea lui Dumnezeu. 


Krishna concluzionează că yoghinul - cel care a atins uniunea cu Domnul 
Suprem - este superior asceţilor, oamenilor de ştiinţă de carte și oamenilor de 
acțiune, deoarece aceștia din urmă nu au trecut peste ignoranță și nu s-au contopit 
în Sine. 


Domnul binecuvântat a spus: 


Cel care îşi îndeplinește datoria fără să depindă de roadele acţiunilor sale este 
un Sannyasin și un Yoghin, nu cel care este fără foc și fără acțiune. 


Tu, Arjuna, să știi că Yoga este ceea ce ei numesc renunțare; nimeni nu devine 
cu adevărat un yoghin dacă nu a renunţat la gânduri! 


COMENTARIU: Domnul Krishna face aici elogiul karma yoga, deoarece este 
un mijloc sau o treaptă spre yoga meditaţiei. Pentru a încuraja practicarea Karma 
Yoga, se afirmă aici că aceasta este Sannyasa. 


Pentru un înțelept care doreşte să ajungă la Yoga, se spune că acţiunea este 
mijlocul; pentru același înțelept care a ajuns la Yoga, se spune că inacțiunea 
(liniștea) este mijlocul. 


Atunci când un om nu este atașat de obiectele senzoriale sau de acţiuni, 
renunțând la toate gândurile, se spune că a atins Yoga. 


5, Omul să se înalțe doar prin propriul Sine; să nu se coboare, căci doar acest sine 
este prietenul lui însuși și doar acest sine este dușmanul lui însuși. 


6. Sinele este prietenul sinelui pentru cel care s-a cucerit pe sine prin Sine, dar 
pentru sinele necuvântător, acest sine se află în poziția de dușman ca și dușmanul 
(extern). 


FA Sinele suprem al celui care se controlează și este pașnic este echilibrat în frig și 
căldură, plăcere și durere, precum și în onoare și dezonoare. 


8. Yoghinul care este satisfăcut de cunoașterea și înțelepciunea (Sinelui), care și-a 
cucerit simţurile și pentru care un ghem de pământ, o bucată de piatră și aurul sunt 
același lucru, se spune că este armonizat (adică se spune că a atins starea de 
Nirvikalpa Samadhi). 


9, Cel care are aceeași părere față de cei buni la suflet, față de prieteni, dușmani, 
indiferenți, neutri, odioși, rude, drepți și nedrepţi, excelează. 


10. Yoghinul să încerce în mod constant să-și menţină mintea constantă, rămânând 
în singurătate, singur, cu mintea și corpul controlate, fără speranţă și lăcomie. 


11. Într-un loc curat, după ce şi-a stabilit un scaun ferm, nici prea înalt, nici prea 
jos, făcut dintr-o pânză, o piele şi iarbă kusha, una peste alta. 


12. Acolo, după ce mintea a devenit unitară, iar acțiunile minţii și ale simţurilor 
sunt controlate, el, aşezat pe scaun, va practica yoga pentru purificarea sinelui. 


13. Să-și țină ferm corpul, capul și gâtul drept și perfect nemișcat, privind în vârful 
nasului, fără să se uite în jur. 


14. Cu mintea senină, fără teamă, ferm în jurământul unui Brahmachari, având 
mintea controlată, gândindu-se la Mine și echilibrat în minte, să se așeze, avându- 
Mă pe Mine ca scop suprem. 


15. Astfel, păstrând mereu echilibrul minţii, yoghinul, cu mintea controlată, ajunge 
la pacea care sălășluiește în Mine și care culminează în eliberare. 


16. Cu adevărat, Yoga nu este posibilă nici pentru cel care mănâncă prea mult, nici 
pentru cel care nu mănâncă deloc; nici pentru cel care doarme prea mult, nici 
pentru cel care este (mereu) treaz, O Arjuna! 


17. Yoga devine distrugătorul durerii pentru cel care este întotdeauna moderat 
în alimentaţie și recreere (cum ar fi mersul pe jos etc.), care este moderat în efortul 
depus în acţiuni, care este moderat în somn și veghe. 


18. Atunci când mintea perfect controlată se odihnește doar în Sine, fără să 
tânjească după obiectele dorinţei, atunci se spune: "EI este unit." 


COMENTARIU: Fără unirea cu Sinele nu este posibilă nici armonia, nici 
echilibrul, nici Samadhi. 


19. Aşa cum o lampă așezată într-un loc fără vânt nu pâlpâie - așa este comparat 
yoghinul cu mintea controlată, care practică Yoga în Sine (sau este absorbit în Yoga 
Sinelui). 


COMENTARIU: Aceasta este o comparaţie frumoasă pe care yoghinii o 
citează adesea atunci când vorbesc despre concentrare sau despre un singur punct 
al minţii. 


20. Când mintea, stăpânită de practica Yoga, ajunge la liniște și când, văzând Sinele 
prin Sine, este satisfăcută în propriul Sine, 


Zi Atunci când el (yoghinul) simte acea fericire infinită care poate fi înțeleasă de 
intelectul (pur) și care transcende simțurile, și, stabilită prin care nu se 
îndepărtează niciodată de Realitate, 


22, Pe care, după ce a obținut-o, crede că nu mai există alt câștig superior acesteia; 
în care, fiind stabilit, nu este mișcat nici măcar de o durere grea... 


23, Aceasta să fie cunoscută sub numele de Yoga, ruperea uniunii cu durerea. 
Această Yoga ar trebui practicată cu determinare și cu o minte neînduplecată. 


24. Abandonarea fără rezerve a tuturor dorințelor născute din Sankalpa și 
reținerea completă a întregului grup de simțuri de către minte din toate părțile, 


COMENTARIU: Mintea este atât de diplomatică încât păstrează anumite 
dorințe pentru satisfacerea sa secretă. Așadar, ar trebui să se renunţe complet şi 
fără rezerve la toate dorinţele. 


25. Incetul cu încetul, să ajungă la liniște prin intelectul ținut ferm; după ce și-a 
făcut mintea să se stabilească în Sine, să nu se mai gândească la nimic. 


26. Indiferent de cauza pentru care mintea neliniștită și nesigură se îndepărtează, 
trebuie să o stăpânească și să o aducă sub controlul exclusiv al Sinelui. 


27, Fericirea supremă ajunge cu adevărat la acest yoghin a cărui minte este destul 
de liniștită, a cărui pasiune este liniștită, care a devenit Brahman și care este liber 
de păcat. 


28. Yoghinul, care își angajează mereu mintea astfel (în practica Yoga), eliberat de 
păcate, se bucură cu ușurință de fericirea infinită a contactului cu Brahman 


(Eternul). 


29. Cu mintea armonizată prin Yoga, el vede Sinele care locuiește în toate ființele și 
toate fiinţele în Sine; el vede același lucru pretutindeni. 


30. Cel care Mă vede pretutindeni și vede totul în Mine, nu se separă de Mine și nici 
Eu nu mă separ de el. 


COMENTARIU: Domnul descrie aici efectul unităţii. 


31. Cel care, fiind stabilit în unitate, Mă venerează pe Mine, care locuiește în toate 
fiinţele, acel yoghin rămâne în Mine, indiferent de modul său de viață. 


aa! Cel care, prin asemănarea cu Sinele, o, Arjuna, vede egalitatea pretutindeni, fie 
că este vorba de plăcere sau de durere, este considerat cel mai înalt Yoghin! 


Arjuna a spus: 


33, Această Yoga a echităţii învățată de Tine, o, Krishna, nu văd că va continua, din 
cauza neliniștii (minţii)! 


34. Mintea este cu adevărat neliniștită, turbulentă, puternică şi neclintită, o, 
Krishna! Consider că este la fel de greu de controlat ca și cum ai controla vântul. 


COMENTARIU: Mintea își schimbă mereu punctul de concentrare de la un 
obiect la altul. Așadar, ea este mereu neliniștită. Nu este doar neliniștită, ci și 
turbulentă și impetuoasă, puternică și încăpățânată. Ea produce agitaţie în corp și 
în simţuri. De aceea, mintea este chiar mai greu de controlat decât vântul. 


Domnul binecuvântat a spus: 


35, Fără îndoială, o, Arjuna cel puternic înarmat, mintea este greu de controlat și 
neliniștită; dar, prin practică și prin pasiune, poate fi stăpânită! 


36. Cred că Yoga este greu de atins de către o persoană necontrolată, dar cel care 
se controlează și se străduiește ajunge la ea prin mijloace (adecvate). 


Arjuna a spus: 
37: Cel care nu este capabil să se controleze, deși are credinţă, și a cărui minte se 
îndepărtează de Yoga, ce sfârșit are el, după ce nu a reușit să atingă perfecțiunea în 


Yoga, o, Krishna? 


38. Căzut din amândouă, nu piere el ca un nor rupt, fără sprijin, o, puternicule 
(Krishna), amăgit pe calea lui Brahman? 


39. Această îndoială a mea, o, Krishna, risipește-o complet, pentru că nimeni 
altcineva în afară de Tine nu poate risipi această îndoială. 


COMENTARIU: Nu există un învățător mai bun decât Domnul Însuşi, 
deoarece El este omniscient. 


Domnul binecuvântat a spus: 
40. O, Arjuna, nici în această lume, nici în lumea viitoare nu există distrugere 
pentru el; nimeni, într-adevăr, care face binele, o, fiul Meu, nu are parte de 


suferinţă! 


41. După ce a ajuns în lumile celor drepţi și, după ce a locuit acolo pentru ani 
veșnici, cel care a căzut din Yoga renaște în casa celor puri și bogați. 


42. Sau se naște într-o familie de Yoghini înţelepţi; într-adevăr, o astfel de naștere 
este foarte greu de obţinut în această lume. 


43, Acolo el intră în contact cu cunoștințele dobândite în corpul său anterior și se 
străduiește mai mult decât înainte pentru perfecțiune, o, Arjuna! 


44. Tocmai prin această practică anterioară, el este susținut în ciuda lui însuși. 
Chiar și cel care dorește doar să cunoască Yoga transcende cuvântul brahmanic. 


COMENTARIU: Cel care a căzut de la Yoga este purtat spre țelul (pe care 
intenţiona să-l atingă în nașterea sa anterioară), prin forța impresiilor practicilor 


sale yoghine din trecut, deși poate fi inconștient de acest lucru și poate că nu este 
dispus să adopte cursul disciplinei yoghine din cauza forței unei karma rele. 


45, Dar yoghinul care se străduiește cu asiduitate, purificat de păcate și 
perfecționat treptat prin multe nașteri, atinge cel mai înalt ţel. 


46. Yoghinul este considerat a fi superior asceţilor și chiar superior oamenilor de 
cunoaștere (obţinută prin studierea scripturilor); el este, de asemenea, superior 


oamenilor de acțiune; de aceea, fii tu un Yoghin, O Arjuna! 


47. lar dintre toţi yoghinii, cel care, plin de credinţă și cu sinele său interior 
contopit în Mine, Mă venerează, este considerat de Mine cel mai devotat. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al șaselea discurs intitulat: 


"Yoga meditaţiei" 


VII 
YOGA ÎNȚELEPCIUNII ȘI A REALIZĂRII 


Rezumat al celui de-al șaptelea discurs 


Sri Krishna îi spune lui Arjuna că Divinitatea supremă trebuie să fie realizată 
atât în aspectele sale transcendente, cât și în cele imanente. Yoghinul care a atins 
această culme nu mai are nimic de știut. 


Această unire completă cu Domnul este greu de realizat. Dintre multe mii de 
ființe umane, foarte puţini aspiră la această uniune și chiar și dintre cei care aspiră 
la ea, puţini ajung vreodată la culmea realizării spirituale. 


Domnul a oferit deja o descriere clară a stării Sale statice și infinite, atot- 
pătrunzătoare. Acum, El continuă să explice manifestările Sale ca Univers și 
puterea din spatele acestuia. El vorbește despre aceste manifestări ca fiind 
Prakritis-ul Său inferior și superior. Prakriti inferioară este alcătuită din cele cinci 
elemente, minte, ego și intelect. Prakriti superioară este elementul vital care 
susține Universul, îl activează și îi provoacă apariţia și dizolvarea finală. 


Krishna spune că tot ceea ce există nu este altceva decât El însuși. El este 
cauza apariției Universului și a tuturor lucrurilor din el. Totul este înșirat pe EI ca 
niște mănunchiuri de pietre preţioase pe o sfoară. El este esența, substanţa și 
substratul tuturor lucrurilor, fie ele vizibile sau invizibile. Deși totul este în EI, totuși 
El transcende totul ca Sine fără acțiune. Prakriti sau Natura este alcătuită din cele 
trei Gunas sau calităţi - Sattwa, Rajas și Tamas. Aceste trei calități amăgesc sufletul 
și îl fac să uite adevărata sa natură, care este una cu Dumnezeu. Această amăgire, 
numită Maya, poate fi înlăturată doar prin harul Domnului Însuşi. 


Până acum, Arjuna a fost învăţat cea mai înaltă formă de devoțiune, care duce 
la unirea cu Dumnezeu în aspectul Său static, dar şi cu Prakriti cea dinamică. 
Krishna îi spune că există și alte forme de devoțiune, care sunt inferioare, deoarece 
sunt realizate cu diferite motive. Cel în suferință, cel care caută înțelepciunea divină 
și cel care dorește bogăţie 1 se închină, la fel ca și cei înţelepţi. Dintre aceștia, 
Domnul îi consideră pe înţelepţi ca fiind cei mai dragi Lui. Un astfel de devotat îl 
iubește pe Domnul doar de dragul iubirii pure. Indiferent de forma pe care o 
venerează devotatul, scopul final este Domnul Însuşi. Domnul acceptă o astfel de 
închinare, ştiind că este îndreptată doar către El. 


6. 


9, 


Domnul binecuvântat a spus: 


O, Arjuna, ascultă cum Mă vei cunoaște fără îndoială pe deplin, cu mintea 
concentrată asupra Mea, practicând Yoga și refugiindu-te în Mine! 


COMENTARIU: Dacă vei cânta slava și atributele Domnului, vei dezvolta 
dragostea pentru EI și atunci mintea ta va fi mereu fixată asupra Lui. lubirea 
intensă pentru Domnul este adevărata devoțiune. Cu aceasta trebuie să obţineţi cu 
siguranță cunoașterea deplină a Sinelui. 


Iți voi declara pe larg această cunoaștere combinată cu realizarea directă, după 
cenu mai rămâne nimic de știut aici. 


Dintre mii de oameni, unul singur se străduiește să atingă perfecțiunea; chiar și 
printre cei care reușesc, doar unul singur Mă cunoaște în esenţă. 


Pământul, apa, focul, aerul, eterul, mintea, intelectul și egoismul - iată natura 
mea împărțită în opt părți. 


Aceasta este Prakriti cea inferioară, o, puternic înarmat (Arjuna)! Cunoaște ca 
fiind diferită de ea Prakriti (Natura) mea superioară, însuși elementul de viață prin 
care se susține această lume. 


Să ştii că aceste două naturi (cea superioară și cea inferioară) sunt pântecele 
tuturor ființelor. Așadar, Eu sunt sursa și dizolvarea întregului Univers. 


Nu există nimic mai presus de Mine, O, Arjuna! Toate acestea sunt înșirate pe 
Mine ca niște mănunchiuri de pietre prețioase pe o sfoară. 


COMENTARIU: Nu există oaltă cauză a Universului în afară de Mine. Numai 
Eu sunt cauza Universului. 


Eu sunt gustul din apă, o, Arjuna! Eu sunt lumina din lună și din soare; sunt 
silaba Om din toate Vedele, sunetul din eter și virilitatea din oameni. 


Eu sunt parfumul dulce din pământ și strălucirea din foc, viaţa din toate 
ființele; și sunt austeritatea din asceţi. 


10. Cunoaște-Mă, o, Arjuna, ca fiind sămânţa eternă a tuturor ființelor; Eu sunt 


inteligenţa celor inteligenţi; splendoarea obiectelor splendide sunt Eu! 


11. Dintre cei puternici, eu sunt puterea lipsită de dorinţă și atașament, iar în 
(toate) ființele, eu sunt dorința neopusă Dharmei, o, Arjuna! 


12. Orice ființă (şi orice obiect) care este pur, activ și inert, să știți că ele provin din 
Mine. Ele sunt în Mine, dar Eu nu sunt în ele. 


13, Amăgită de aceste Naturi (stări sau lucruri) compuse din cele trei calități ale 
Naturii, toată această lume nu Mă cunoaște ca fiind distinct de ele și imuabil. 


14. Cu adevărat, această iluzie divină a Mea, alcătuită din calităţile (naturii), este 
greu de traversat; numai cei care se refugiază în Mine trec peste această iluzie. 


15, Cei care fac răul şi cei înșelaţi, care sunt cei mai josnici dintre oameni, nu Mă 
caută; cei a căror cunoaștere este distrusă de iluzie urmează căile demonilor. 


16. Patru feluri de oameni virtuoși Mă venerează, o, Arjuna! Aceștia sunt cei 
necăjiţi, cei care caută cunoașterea, cei care caută bogăţia și cei înţelepţi, o, stăpân 
al lui Bharatas! 


17. Dintre ei, înțeleptul, mereu statornic și devotat Celui Unic, excelează (este cel 
mai bun); căci, Eu sunt extrem de drag înţeleptului și el îmi este drag Mie. 


18. Toate acestea sunt într-adevăr nobile, dar eu îl consider pe omul înţelept ca 
fiind Sinele Meu însuși, pentru că, cu mintea fermă, el este stabilit doar în Mine ca 
scop suprem. 


19. La capătul multor nașteri, înțeleptul vine la Mine, realizând că toate acestea 
sunt Vasudeva (Sinele cel mai profund); un astfel de suflet mare (Mahatma) este 
foarte greu de găsit. 


20. Cei a căror înţelepciune a fost răpusă de o dorință sau alta, se duc la alţi zei, 
urmând un ritual sau altul, conduși de propria lor natură. 


pa Indiferent de forma pe care un devotat dorește să o venereze cu credință - 
acea (aceeași) credinţă a lui o fac fermă și neclintită. 


22. Inzestrat cu această credinţă, el se angajează în venerarea acelei (forme), iar 
din ea își obține dorinţa, acestea fiind cu adevărat rânduite de Mine (doar). 


23. Cu adevărat, răsplata (fructul) pe care o primesc acei oameni cu o inteligență 
redusă este limitată. Adoratorii zeilor se duc la ei, dar devotaţii Mei vin la Mine. 


24. Cei nebuni Mă consideră pe Mine, Cel Nemanifest, ca având o manifestare, fără 
să cunoască natura Mea superioară, imuabilă și cea mai excelentă. 


25. Eu nu mă manifest pentru toţi (așa cum sunt), fiind voalat de Yoga Maya. 
Această lume amăgită nu Mă cunoaște pe Mine, cel nenăscut și nepieritor. 


26. Cunosc, O Arjuna, ființele din trecut, prezent și viitor, dar nimeni nu Mă 
cunoaște pe Mine. 


27. Prin amăgirea perechilor de opuși care apar din dorinţă și aversiune, o, 
Bharata, toate ființele sunt supuse amăgirii la naștere, o, Parantapa! 


28. Dar acei oameni cu fapte virtuoase, ale căror păcate au luat sfârșit și care sunt 
eliberați de amăgirea perechilor de opuși, se închină la Mine, neclintiţi în 
jurămintele lor. 


29. Cei care se străduiesc să se elibereze de bătrânețe și de moarte, refugiindu-se 
în Mine, realizează pe deplin acel Brahman, întreaga cunoaștere a Sinelui și toate 
acțiunile. 


30. Cei care Mă cunosc cu Adhibhuta (referitoare la elemente), Adhidaiva 
(referitoare la zei) şi Adhiyajna (referitoare la sacrificiu), Mă cunosc chiar și în 
momentul morţii, cu mintea fermă. 


COMENTARIU: Cei care sunt fermi în minte, care s-au refugiat în Mine, care 
Mă cunosc ca și cunoaștere a elementelor în planul fizic, ca și cunoaștere a zeilor în 
planul celest sau mental, ca și cunoaștere a sacrificiului în domeniul sacrificiului, ei 
nu sunt afectați de moarte. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, 
scriptura Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al șaptelea discurs 


intitulat: 


"Yoga înţelepciunii și a realizării" 


VIII 
YOGA LUI BRAHMAN CEL NEPIERITOR 


Rezumat al celui de-al optulea discurs 


Domnul Krishna explică cum cei care îl ating pe EI nu trebuie să mai vină din 
nou în această lume nepermanentă a tristeţii și a durerii. Toate fiinţele, inclusiv 
chiar și zeii, vin din nou și din nou în acest Univers creat din starea de ființă 
nemanifestată în care au rămas la sfârşitul unui ciclu de vârste. Dar Domnul există 
chiar şi dincolo de această ființă nemanifestată. Acea Realitate divină radiantă și 
nepieritoare este cel mai înalt scop care trebuie atins. Devotamentul unic al inimii 
noastre este mijlocul de a atinge această stare binecuvântată supremă. 


Chiar dacă există circumstanţe favorabile și nefavorabile pentru a părăsi 
corpul fizic şi a călători, dacă cineva rămâne constant în Domnul prin devoțiune și 
credinţă fermă, atunci aceste condiţii nu contează. Rămânând mereu în ton cu 
Domnul prin iubire pură, totul devine de bun augur, dacă cineva poate rămâne 
mereu unit cu Divinul prin devoțiune profundă, amintire constantă, meditaţie 
regulată și comuniune continuă, atunci toate momentele, locurile, condiţiile și 
situaţiile devin de bun augur și binecuvântate. Acesta este secretul invocării 
Harului Său și al atingerii Lui, devenind veșnic liberi și fericiți. 


Arjuna îl întreabă aici pe Domnul Krishna despre semnificaţia diferiților 
termeni la care a făcut referire în ultimele două versete ale capitolului anterior. El 
doreşte să ştie ce este Ființa Supremă, ce este Karma sau acțiunea la care se referă 
EI și care este semnificația care ţine de acest spirit, de elementele și de centrul 
tuturor lucrurilor din acest corp uman. 


Dincolo de toate lucrurile manifestate și nemanifestate, dincolo de aceste 
nume și forme, există Ființa Supremă - Brahman. El locuiește în acest corp ca 
centru al tuturor lucrurilor, inclusiv chiar și în propriul nostru sine (suflet 
individual). Noi suntem o ființă spirituală care locuieşte în acest corp și care este 
susținută de Martorul Tăcut din interior - Antaryamin Suprem. Prakriti sau Natura 
este ființa care aparţine elementelor. Adorarea, rugăciunea și ofranda aduse zeilor 
cu credință și devotament constituie acţiuni care duc la binecuvântare. 


Secretul pentru a ajunge la Fiinţa Divină și pentru a te elibera astfel pentru 
totdeauna de naștere și moarte, de durerile și suferinţele acestei vieți pământești, 
este de a practica în mod constant amintirea neîntreruptă a Domnului, în orice 
moment, în orice loc și chiar și în timpul activităților zilnice. Dacă cineva practică o 
astfel de reamintire neîntreruptă prin Sadhana zilnică regulată, atunci va fi 


înrădăcinat în amintirea Sa chiar și în momentul în care va părăsi acest trup la 
moarte. Plecând astfel, el va depăși întunericul și robia și va atinge tărâmul 
binecuvântării veșnice. 


Trebuie practicat controlul simțurilor. Simţurile trebuie să fie bine 
disciplinate și retrase treptat de la obiectele exterioare. Mintea ar trebui să se 
concentreze în interior asupra lui Dumnezeu, prin rostirea lui Om sau a oricărui 
nume divin. Printr-o astfel de practică constantă zilnică, Domnul este ușor de 
atins. 


Arjuna a spus: 


Ce este acel Brahman? Ce este Adhyatma? Ce este acțiunea, o, cel mai bun 
dintre oameni? Ce se declară a fi Adhibhuta? Și ce se spune că este Adhidaiva? 


Cine şi cum este Adhiyajna aici, în acest corp, o Krishna? Și cum, în momentul 
morții, vei fi cunoscut de cel stăpân pe sine? 


COMENTARIU: În ultimele două versete ale celui de-al şaptelea discurs, 
Domnul Krishna folosește anumiţi termeni filozofici. Arjuna nu le înţelege sensul. 
Aşa că el procedează la interogarea Domnului. 


Domnul binecuvântat a spus: 


Brahman este Imparabilul, Supremul; natura sa esenţială se numește 
autocunoaștere; ofranda (către zei) care provoacă existenţa și manifestarea 
fiinţelor și care le susține se numește acțiune. 


Adhibhuta (cunoașterea elementelor) aparține naturii Mele perisabile, iar 
Purusha sau sufletul este Adhidaiva; numai Eu sunt Adhiyajna aici, în acest corp, O, 
cel mai bun dintre oamenii întrupate! 


Și oricine, părăsind trupul, pleacă, în momentul morţii, doar cu gândul la Mine, 
ajunge la Fiinţa Mea; nu există nicio îndoială în această privinţă. 


Oricine, la sfârşit, părăsește trupul, gândindu-se la o ființă oarecare, numai la 
acea ființă se duce, o, fiu al lui Kunti (Arjuna), din cauza gândului său constant la 
acea ființă! 


COMENTARIU: Gândul cel mai proeminent din viața cuiva ocupă mintea în 
momentul morții. El determină natura corpului care va fi obţinut la următoarea 
naștere. 


7. De aceea, amintiţi-vă în orice moment numai de Mine și luptaţi. Cu mintea și 
intelectul fixate (sau absorbite) în Mine, vei ajunge, fără îndoială, numai la Mine. 


8. Cu mintea care nu se îndreaptă spre niciun alt lucru, făcută statornică 
prin metoda meditaţiei obișnuite și meditând în mod constant, se merge la 
Persoana Supremă, la Cel Strălucitor, O, Arjuna! 


9, Oricine meditează la Omniscient, la Cel Străvechi, conducătorul (întregii 
lumi), mai mic decât un atom, susținătorul tuturor, de o formă de neconceput, 
strălucitor ca soarele și dincolo de întunericul ignoranței, 


10. In momentul morţii, cu o minte neclintită, înzestrat cu devotament și prin 
puterea Yoga, fixând întreaga respiraţie a vieţii în mijlocul celor două sprâncene, el 
ajunge la acea Persoană Supremă strălucitoare. 


dle Ceea ce este declarat nepieritor de către cei care cunosc Vedele, ceea ce 
pătrund cei stăpâniţi pe sine (asceţii) și lipsiţi de pasiune, ceea ce dorește celibatul - 
acest ţel ţi-l voi declara pe scurt. 


12. După ce a închis toate porțile, a închis mintea în inimă și a fixat respiraţia vitală 
în cap, s-a angajat în practica concentrării, 


13, Rostiți monosilabele Om - Brahmanul - amintindu-vă mereu de Mine, cel care 
pleacă astfel, părăsind corpul, ajunge la scopul suprem. 


14. Eu sunt ușor de atins de către acel yoghin mereu statornic care își amintește 
de Mine în mod constant și zilnic (pentru o perioadă lungă de timp), fără să se 
gândească la nimic altceva (cu o singură minte sau cu un singur punct), O Arjuna! 


COMENTARIU: Amintirea constantă a Domnului pe tot parcursul vieţii este 
cea mai ușoară cale de a ajunge la El. 


15. După ce M-au atins pe Mine, aceste suflete măreţe nu se mai nasc (aici), care 
este locul durerii și nu este veșnic; ele au atins cea mai înaltă perfecțiune 
(eliberare). 


16. (Toate) lumile, inclusiv lumea lui Brahma, sunt supuse să se întoarcă din nou, 
o, Arjuna! Dar cel care ajunge la Mine, o, fiu al lui Kunti, nu are parte de renaștere! 


17. Cei care cunosc ziua lui Brahma, care are o durată de o mie de Yugas (vârste), 
și noaptea, care are de asemenea o durată de o mie de Yugas, cunosc ziua și noaptea. 


18. Din nemanifestat, toate lumile manifestate (lumi) provin la venirea "zilei"; la 
venirea "nopţii", ele se dizolvă cu adevărat în ceea ce este numit nemanifestat. 


COMENTARIU: Venirea 'zilei" este începutul creaţiei. Venirea "nopţii" este 
începutul disoluţiei. 


19. Aceeași mulţime de ființe, născută din nou și din nou, se dizolvă, neputincioasă, 
0, Arjuna, (în nemanifestat) la venirea nopții și iese la iveală la venirea zilei! 


20. Dar, cu adevărat, există, mai presus de cel nemanifestat, un alt Etern 
nemanifestat care nu este distrus atunci când toate ființele sunt distruse. 


COMENTARIU:  Unalt Etern nemanifestat se referă la Para Brahman, care 
este distinct de nemanifestat (Natura primordială) și care este de o natură cu totul 
diferită. El este superior lui Hiranyagarbha (Inteligența creatoare) și Naturii 
nemanifestate, deoarece este cauza lor. Ea nu este distrusă atunci când sunt 
distruse toate fiinţele, de la Brahma și până la un fir de iarbă. 


21 Ceea ce se numeşte Nemanifestat și Nepieritor, despre care se spune că este cel 
mai înalt țel (cale). Cei care îl ating nu se mai întorc (la acest ciclu de nașteri și 
morți). Aceasta este cea mai înaltă locuinţă (loc sau stare) a Mea. 


22; Acest Purusha cel mai înalt, o, Arjuna, poate fi atins prin devotament neclintit 
față de EI singur, în care toate ființele locuiesc și de care toate acestea sunt 
pătrunse. 


23, Acum îţi voi spune, o, căpetenie a lui Bharatas, vremurile care se îndepărtează 
și la care Yoghinii se vor întoarce sau nu se vor întoarce! 


24. Focul, lumina, ziua, cele două săptămâni luminoase, cele șase luni ale 
traiectoriei nordice a soarelui (solstițiul nordic) - plecând atunci (prin acestea), 
oamenii care îl cunosc pe Brahman merg la Brahman. 


25. Ajungând la lumina lunară prin fum, în timpul nopții, în cele două săptămâni 
întunecate sau în cele șase luni ale traiectoriei sudice a soarelui (solstițiul sudic), 
yoghinul se întoarce. 


26. Căile luminoase şi cele întunecate ale lumii sunt considerate cu adevărat 
veșnice; pe una (calea luminoasă) o persoană pleacă pentru a nu se mai întoarce, 
iar pe cealaltă (calea întunecată) se întoarce. 


COMENTARIU: Calea luminoasă este calea către zei pe care o parcurg 
devotaţii. Calea întunecată este a mijloacelor luate de cei care fac sacrificii sau acte 
de caritate în așteptarea unor recompense. 


27, Cunoscând aceste căi, o, Arjuna, nici un yoghin nu este amăgit! De aceea, fii tot 
timpul statornic în Yoga. 


28. Indiferent de fructele sau meritele care sunt declarate (în scripturi) ca fiind 
obținute din (studiul) Vedelor, (efectuarea de) sacrificii, (practicarea de) austerități 
și (oferirea de) daruri - dincolo de toate acestea, yoghinul, după ce a cunoscut acest 
lucru, merge și el ajunge la locuința supremă primordială (prima sau cea mai 
veche). 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al optulea discurs intitulat: 


"Yoga lui Brahman cel nepieritor” 


IX 
YOGA ȘTIINȚEI REGEȘTI 
ȘI A SECRETULUI REGESC 


Rezumat al celui de-al nouălea discurs 


Observând că Arjuna era un aspirant calificat și înzestrat cu credinţă, Krishna 
îi declară cunoașterea suverană și secretul suveran care trebuie cunoscut prin 
experienţă directă. El adaugă că, fără credinţă în această cunoaștere, omul nu 
reușește să ajungă la Dumnezeu și renaște pentru a suferi. 


Acum, Domnul continuă să descrie natura Sa ca fiind Adevărul etern și 
atotcuprinzător. El este tot ceea ce este invizibil și vizibil. El pătrunde în tot ceea 
ce există. El creează totul, susține totul și, atunci când are loc disoluția finală, 
absoarbe totul în Sine. El le manifestă din nou atunci când începe următoarea 
creaţie. Toate ființele care ignoră această cunoaștere sunt prinse neputincioase 
în ciclul naşterii şi al morţii. În mijlocul acestei creaţii, conservări și dizolvări a 
Universului, Domnul stă ca un martor tăcut, neafectat și neatârnat. El este singurul 
organizator, susținător și supraveghetor al Prakriti Sale cosmice. 


Fiinţele ignorante nu sunt capabile să-L recunoască pe Domnul în cel care L-a 
realizat. Deşi aceste ființe crude iau o formă umană, natura lor este cea a 
demonilor. Mahatma realizată de Dumnezeu, pe de altă parte, este un om al 
cunoaşterii şi Îl percepe pe Dumnezeu locuind în toate ființele şi creaturile. E 
contemplează unitatea subiacentă a existenţei în toate numele și formele. 


Protecţia divină a Domnului este asigurată tuturor celor care se refugiază în 
El. Indiferent de calea pe care o urmează un devotat, el ajunge în cele din urmă la 
El. El este scopul diferitelor metode de practică spirituală. Devoţiunea, subliniază 
Sri Krishna, este esenţa tuturor disciplinelor spirituale. Dacă acest suprem este 
prezent, atunci devotatul este eliberat de robie. Domnul observă motivul și gradul 
de devoțiune. Chiar și cel mai păcătos și diabolic om, dacă ia o turnură radicală spre 
calea dreptăţii și a adevărului, ajunge la Domnul. Oricare ar fi vocaţia pe care o 
urmează cineva, îl poate atinge pe Domnul dacă îl caută cu seriozitate și cu 
devotament iubitor. Esenţial este să se fixeze mintea asupra Domnului și să 1 se 
dedice totul - trupul, mintea, acțiunile, emoţiile și voinţa fiecăruia. 


Domnul binecuvântat a spus: 


Iți voi dezvălui acum, ţie care nu te deranjează, cel mai mare secret, 
cunoașterea combinată cu experienţa (Realizarea de sine). După ce vei cunoaște 
acest lucru, vei fi liber de rău. 


Aceasta este știința regală, secretul regal, purificatorul suprem, realizabil prin 
cunoaștere intuitivă directă, în conformitate cu dreptatea, foarte ușor de realizat și 
nepieritor. 


Cei care nu au credinţă în această Dharma (cunoașterea Sinelui), o, Parantapa 
(Arjuna), se întorc pe calea acestei lumi a morții fără să Mă atingă! 


Toată această lume este pătrunsă de Mine în aspectul Meu nemanifestat; toate 
ființele există în Mine, dar Eu nu locuiesc în ele. 


Nici fiinţele nu există în Mine (în realitate): iată că Yoga Mea divină, care 
susține toate ființele, dar nu locuieşte în ele, este Sinele Meu, cauza eficientă a 
ființelor. 


Aşa cum vântul puternic, care se mișcă pretutindeni, se odihnește mereu în 
eter, tot aşa, să știi că toate fiinţele se odihnesc în Mine. 


Toate fiinţele, o, Arjuna, intră în Natura Mea la sfârșitul unei Kalpa; Eu le trimit 
din nou afară la începutul (următoarei) Kalpa! 


Animându-Mi natura, Eu trimit mereu și mereu această mulţime de fiinţe, 
neajutorate de forța naturii. 


Aceste acțiuni nu Mă leagă, o, Arjuna, stând ca unul indiferent, neatârnat de 
aceste acţiuni. 


Sub conducerea Mea, ca supraveghetor, natura produce ceea ce este în mișcare 
și ceea ce este nemișcat; din această cauză, o, Arjuna, lumea se învârte! 


Proștii Mă desconsideră, îmbrăcat în formă umană, fără să cunoască Fiinţa Mea 
superioară, ca Marele Domn al (tuturor) fiinţelor. 


COMENTARIU:  Proștiicare nu au discernământ Mă dispreţuiesc pe Mine, 
care locuiesc în formă umană. Am luat acest trup pentru a-mi binecuvânta devotaţii. 


Aceşti proști nu au nicio cunoaștere a Fiinţei Mele superioare. Eu sunt marele Domn, 
Supremul. 


12. De speranţe deșarte, de acțiuni deșarte, de cunoaștere deșartă și fără sens, ei 
sunt cu adevărat posedaţi de natura înșelătoare a demonilor și a ființelor 
nedesăvârșite. 


13. Dar marile suflete, o, Arjuna, care se împărtășesc din natura Mea divină, Mă 
venerează cu o singură minte (cu mintea dedicată la nimic altceva), cunoscându-Mă 
ca fiind sursa nepieritoare a ființelor! 


14. Intotdeauna slăvindu-Mă, străduindu-se, fermi în jurăminte, prosternându-se 
în faţa Mea, ei Mă venerează cu devotament, mereu neclintiţi. 


15. Alţii, de asemenea, sacrificându-se cu sacrificiul înțelepciunii, se închină Mie, 
Cel cu toate feţele, ca fiind unul, distinct și multiplu. 


16. Eu sunt Kratu; Eu sunt Yajna; Eu sunt ofranda (mâncare) pentru sufletele 
decedațţilor; Eu sunt ierburile medicinale și toate plantele; Eu sunt Mantra; Eu 
sunt, de asemenea, ghee sau untul topit; Eu sunt focul; Eu sunt ofranda. 


ÎN Eu sunt tatăl acestei lumi, mama, distribuitorul fructelor acţiunilor și 
bunicul; lucrul (unic) care trebuie cunoscut, purificatorul, monosilabicul sacru 
(Om) și, de asemenea, Rig-, Sama- şi Yajur Vedas. 


18. Eu sunt țelul, sprijinul, Domnul, martorul, locuinţa, adăpostul, prietenul, 
originea, dizolvarea, fundaţia, tezaurul și sămânţa nepieritoare. 


19. (Ca soarele) Eu dau căldură; Eu rețin și trimit ploaia; Eu sunt 
nemurirea şi de asemenea moartea, existenţa și inexistenţa, o, Arjuna! 


20. Cunoscătorii celor trei Vede, băutori de Soma, purificați de toate păcatele, care 
Mă venerează prin sacrificii, se roagă pentru calea spre cer; ei ajung în lumea sfântă 
a Domnului zeilor şi se bucură în ceruri de plăcerile divine ale zeilor. 


21. Ei, după ce s-au bucurat de vastul cer, intră în lumea muritorilor atunci când 
meritele lor sunt epuizate; astfel, respectând poruncile celor trei Vede și dorind 
(obiectele) dorințelor, ei ajung la starea de a merge și a se întoarce. 


COMENTARIU: Când meritele acumulate sunt epuizate, ei vin din nou în 
această lume. Ei nu au nicio independenţă. 


22, Celor care Mă venerează numai pe Mine, fără să se gândească la nimeni 
altcineva, celor care sunt uniţi întotdeauna, le asigur ceea ce nu au deja și le păstrez 
ceea ce au deja. 


23. Chiar și acei devotați care, înzestrați cu credinţă, se închină la alți zei, se 
închină doar la Mine, o, Arjuna, dar prin metoda greșită! 


24. (Pentru că) numai Eu sunt cel care se bucură şi, de asemenea, Domnul tuturor 
sacrificiilor; dar ei nu Mă cunosc în esenţă (în realitate), și de aceea cad (se întorc în 
această lume muritoare). 


25, Adoratorii zeilor se duc la ei; la spiritele consacrate se duc adoratorii 
strămoșilor; la zeitățile care prezidează elementele se duc adoratorii lor; devotațţii 
Mei vin la Mine. 


26. Oricine Imi oferă cu devotament și cu o minte (inimă) pură, o frunză, o floare, 
un fruct sau puţină apă - Eu accept (această ofrandă). 


27 Orice faci, orice mănânci, orice oferi în sacrificiu, orice dăruiești, orice practici 
ca austeritate, o, Arjuna, fă-o ca o ofrandă pentru Mine! 


28. Astfel vei fi eliberat de legăturile acţiunilor care dau roade bune și rele; cu 
mintea statornică în Yoga renunțării și eliberat, vei veni la Mine. 


29. Eu sunt la fel pentru toate ființele; pentru Mine nu există nimeni care să Mă 
urască sau să Imi fie drag; dar cei care Mă venerează cu devotament sunt în Mine și 
Eu sunt în ei. 


30. Chiar dacă cel mai păcătos se închină la Mine, fără să se închine la nimeni 
altcineva, atunci și el ar trebui într-adevăr să fie considerat ca și drept, pentru că a 
hotărât corect. 


31. În curând, el devine drept și ajunge la pacea eternă; O, Arjuna, să ştii cu 
siguranță că devotatul Meu nu este niciodată distrus! 


32, O, Arjuna, cei care se adăpostesc în Mine, chiar dacă sunt de 
naștere inferioară - femei, vaisyas (negustori), precum și sudras (muncitori) - se pot 
apropia de destinaţia supremă. 


33, Cu cât mai ușor atunci sfinții brahmani și sfinţii regali devotați (ating scopul); 
după ce ai obținut această lume nepermanentă și nefericită, venerează-Mă. 


34. Fixează-ți mintea asupra Mea; fii devotat Mie; sacrifică-Mi; îngenunchează-te în 
fața Mea; după ce ţi-ai unit astfel întregul tău sine cu Mine, luându-Mă pe Mine ca 
Scopul Suprem, vei ajunge cu adevărat la Mine. 


COMENTARIU: Întreaga ființă a unui om ar trebui să fie predată Domnului 
fără rezerve. Atunci va avea loc o transformare minunată. El va avea viziunea lui 
Dumnezeu pretutindeni. Toate necazurile şi durerile vor dispărea. Mintea lui va fi 
una cu EL. El își vaavea pentru totdeauna viaţa și ființa doar în Domnul. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al nouălea discurs intitulat: 


"Yoga ştiinţei regale și a secretului regal" 


X 
YOGA GLORIEI DIVINE 


Rezumat al celui de-al zecelea discurs 


Krishna îi spune lui Arjuna că nici măcar Devas și sufletele foarte evoluate nu 
reușesc să înțeleagă cum se proiectează El însuși ca Univers și toate manifestările 
sale. El continuă să descrie diferitele calități pe care le manifestă ființele în funcție 
de Karmas. Toate aceste calități - înțelepciunea, adevărul, mulțumirea etc. - își au 
originea în El. 


Adevărațţii devotați ai Domnului sunt complet absorbiți de EL. Ei 1 s-au predat 
complet și, prin devotamentul lor unic, li se acordă puterea de discriminare, 
discriminarea care îi conduce de la ireal la real. Krishna declară cu emfază că 
ignoranţa este distrusă și cunoașterea dobândită doar prin Graţia Divină. 


Arjuna acceptă coborârea Supremului într-o formă umană, dar dorește să afle 
de la Domnul Însuşi puterile Sale cosmice prin care controlează diferitele forțe ale 
Universului. Domnul descrie gloria Sa divină, aducând la îndemâna lui Arjuna 
manifestările Sale nelimitate și modul în care El susţine totul. Pe scurt, Domnul este 
Puterea Atotputernică care creează, susține și distruge totul. 


Domnul binecuvântat a spus: 


Din nou, o, puternic înarmat Arjuna, ascultă cuvântul Meu suprem pe care 
ţi-l voi declara ţie, care ești iubit, pentru bunăstarea ta! 


COMENTARIU: Domnul atotcuprinzător, în mila Sa, vrea să-l încurajeze pe 
Arjuna şi să-l înveselească, așa că EI însuși vine să-i dea instrucţiuni fără ca Arjuna 
să fi făcut vreo cerere. 


Nici oștile zeilor și nici marii înţelepţi nu cunosc originea Mea, căci Eu sunt, 
în toate privinţele, sursa tuturor zeilor și a marilor înţelepţi. 


Cel care Mă cunoaște ca fiind nenăscut și fără de început, ca marele Domn al 


lumilor, el, dintre muritori, nu este înșelat; el este eliberat de toate păcatele. 


COMENTARIU: Deoarece Ființa Supremă este cauza tuturor lumilor, El este 
fără început. Așa cum EI este sursa tuturor zeilor și a marilor înţelepţi, tot așa nu 


SĂ 


SI SA 


există o sursă pentru propria Sa existenţă. Așa cum El este fără început, El este 
nenăscut. El este marele Domn al tuturor lumilor. 

Intelectul, înțelepciunea, lipsa iluziei, iertarea, adevărul, stăpânirea de sine, 
calmul, fericirea, durerea, nașterea sau existența, moartea sau inexistenţa, frica 
și, de asemenea, lipsa fricii, 


A nu răni, calmul, mulțumirea, austeritatea, faima, binefacerea, reputaţia rea 
- (aceste) diferite tipuri de calităţi ale ființelor provin numai de la Mine. 


Cei șapte mari înţelepţi, cei patru vechi și, de asemenea, Manus, care posedau 
puteri ca și Mine (datorită faptului că mintea lor era fixată asupra Mea), s-au 
născut din mintea (Mea); din ei s-au născut aceste creaturi în această lume. 


Cel care cunoaște cu adevărat aceste manifestări multiple ale Fiinţei Mele și 
(această) putere Yoga a Mea, devine stabilit în Yoga de nezdruncinat; nu există nicio 
îndoială în această privinţă. 


Eu sunt sursa tuturor; din Mine totul evoluează; înțelegând astfel, înţelepţii, 
înzestrați cu meditaţie, Mă venerează. 


Cu mințile și vieţile lor absorbite în întregime de Mine, luminându-se reciproc 
și vorbind mereu despre Mine, ei sunt satisfăcuțţi și încântați. 


10. Celor care sunt mereu neclintiţi, adorându-Mi cu dragoste, le dau Yoga 


discriminării prin care vin la Mine. 


COMENTARIU: Devotaţii care s-au dedicat Domnului, care sunt mereu 
armonioși și credincioși, care Îl adoră cu dragoste intensă, care sunt mereu 
devotați, obțin Harul Divin. 


11. Din simpla compasiune pentru ei, eu, care locuiesc în Sinele lor, distrug 


întunericul născut din ignoranță prin lampa luminoasă a cunoașterii. 


Arjuna a spus: 


12; Tu ești Brahmanul Suprem, locuinţa supremă (sau lumina supremă), 


purificatorul suprem, Persoana eternă, divină, Dumnezeul primordial, nenăscut şi 
omniprezent. 


13, Toţi înțelepţii Te-au declarat astfel, ca și înțeleptul divin Narada; la fel și Asita, 


Devala și Vyasa; iar acum Tu însuţi îmi spui așa. 


14. Cred că tot ceea ce îmi spui tu este adevărat, o, Krishna! Cu adevărat, o, 
binecuvântat Domn, nici zeii, nici demonii nu cunosc manifestarea (originea) Ta! 


15, Cu adevărat, Tu însuţi Te cunoști pe Tine însuţi prin Tine însuţi, O, Persoană 
Supremă, O, sursă și Domn al fiinţelor, O, Dumnezeu al zeilor, O, conducător al lumii! 


16. Ar trebui într-adevăr să povestești, fără rezerve, despre gloria Ta divină prin 
care exiști, pătrunzând toate aceste lumi. (Nimeni altcineva nu poate face acest 
lucru). 


17. Cum te voi cunoaște, o, Yoghinule, eu, care meditez mereu? În ce aspecte sau 
lucruri, O Domn binecuvântat, ești Tu menit să fii gândit de mine ? 


18. Spune-mi din nou în detaliu, o, Krishna, despre puterea și gloria Ta yoghină, 
căci nu sunt mulţumit de ceea ce am auzit despre vorbirea Ta dătătoare de viaţă și 
nectar! 


Domnul binecuvântat a spus: 


19. Foarte bine, acum am să-ţi declar gloria Mea divină în prim-planul ei, o, Arjuna! 
Descrierea lor detaliată nu are sfârșit. 


COMENTARIU: Gloriile divine ale Domnului sunt nelimitate. 


20. Eu sunt Sinele, o, Gudakesha, așezat în inimile tuturor ființelor! Eu sunt 
începutul, mijlocul și, de asemenea, sfârșitul tuturor fiinţelor. 


Dl Printre (douăsprezece) Adityas, eu sunt Vishnu; printre lumini, soarele 
radiant; eu sunt Marichi printre (șapte sau patruzeci și nouă) Maruts; printre stele, 
eu sunt luna. 


22; Printre Vede, eu sunt Sama Veda; printre zei, eu sunt Vasava; printre simţuri, 
eu sunt mintea; și printre ființele vii, eu sunt inteligenţa. 


23. Și, printre Rudras, eu sunt Shankara; printre Yakshas și Rakshasas, Domnul 
bogăției (Kubera); printre Vasus, eu sunt Pavaka (focul); și printre (șapte) munți, eu 
sunt Meru. 


24. Și, printre preoții casnici (ai regilor), o, Arjuna, află că Eu sunt șeful, Brihaspati; 
printre generalii de armată, Eu sunt Skanda; printre lacuri, Eu sunt oceanul! 


25. Printre marii înţelepţi, eu sunt Bhrigu; printre cuvinte, eu sunt monosilabicul 
Om; printre sacrificii, eu sunt sacrificiul repetiției tăcute; printre lucrurile imobile, 
eu sunt Himalaia. 


COMENTARIU:  Repetarea mantrei este considerată ca fiind cel mai bun 
dintre toate Yajnas sau sacrificiile. Nu există nicio pierdere sau vătămare în această 
Yajna. Manu spune: "Indiferent ce altceva ar putea face sau nu brahmana, el obține 
salvarea doar prin Japa”. 


26. Printre copaci (eu sunt) smochinul sacru; printre înțelepţii divini sunt Narada; 
printre Gandharvas sunt Chitraratha; printre cei desăvârșiţi sunt înțeleptul Kapila. 


27. Cunoaște-mă ca Ucchaisravas, născut din nectar printre cai; printre elefanții 
domni (sunt) Airavata; iar printre oameni, regele. 


28. Printre arme, eu sunt fulgerul; printre vaci, sunt vaca care îndeplinește 
dorinţele numită Surabhi; sunt progenitorul, zeul iubirii; printre șerpi, sunt Vasuki. 


29. Eu sunt Ananta printre Naga; eu sunt Varuna printre zeitățile de apă; eu sunt 
Aryaman printre sufletele decedaţilor; eu sunt Yama printre guvernatori. 


30. Eu sunt Prahlad printre demoni; printre cei care fac socotelile, eu sunt timpul; 
printre fiare, eu sunt regele lor, leul; și Garuda printre păsări. 


i; Printre purificatori (sau acceleratori) eu sunt vântul; Rama printre războinici 
sunt eu; printre pești sunt rechinul; printre râuri sunt Ganga. 


32, Printre creații, eu sunt începutul, mijlocul și, de asemenea, sfârșitul, o, Arjuna! 
Dintre științe, eu sunt știința Sinelui; iar printre controversaţi sunt logica. 


33, Dintre literele alfabetului, litera "A" sunt eu, iar cea duală dintre compuse. Eu 
sunt, cu adevărat, timpul inepuizabil sau veșnic; Eu sunt distribuitorul (fructelor 
acțiunilor), având feţe în toate direcţiile. 


34. Și eu sunt moartea atotputernică și prosperitatea celor care trebuie să fie 
prosperi; printre calitățile feminine (sunt) faima, prosperitatea, vorbirea, memoria, 
inteligenţa, fermitatea și iertarea. 


35, Printre imnuri, de asemenea, eu sunt Brihatsaman; printre metri, eu sunt 
Gayatri; printre luni, eu sunt Margasirsa; printre anotimpuri, eu sunt anotimpul 
înflorit. 


36. Eu sunt jocul de noroc al celor frauduloși; Eu sunt splendoarea celor splendizi; 
Eu sunt victoria; Eu sunt determinarea (a celor care sunt determinaţi); Eu sunt 
bunătatea celor buni. 


COMENTARIU: Dintre diferitele metode de fraudare a altora, eu sunt 
jocurile de noroc, cum ar fi jocul de zaruri. Jocurile de noroc sunt manifestarea Mea. 
Eu sunt puterea în cei puternici. Eu sunt victoria în cei victorioși. Eu sunt efortul în 
cei care fac acest efort. 


37. Printre Vrishnis, eu sunt Vasudeva; printre Pandavas, eu sunt Arjuna; printre 
înţelepţi, eu sunt Vyasa; printre poeţi, eu sunt Usana, poetul. 


38. Printre cei care pedepsesc, eu sunt sceptrul; printre cei care caută victoria, eu 
sunt statornicia; de asemenea, printre secrete, eu sunt tăcerea; printre cunoscători, 
eu sunt cunoașterea. 


39. Și orice este sămânţa tuturor ființelor, acela sunt și eu, o, Arjuna! Nu există 
nicio fiinţă, fie că este în mișcare sau nemișcată, care să poată exista fără Mine. 


COMENTARIU: Eu sunt sămânţa primordială din care a luat naștere 
întreaga creaţie. Eu sunt sămânţa tuturor lucrurilor. Eu sunt Sinele tuturor 
lucrurilor. Nimic nu poate exista fără Mine. Totul este de natura Mea. Eu sunt 
sufletul tuturor lucrurilor. 


40. Gloriile Mele divine nu au sfârșit, o, Arjuna, dar aceasta este o scurtă expunere 
a particularităţilor gloriilor Mele divine! 


41. Orice ființă care este glorioasă, prosperă sau puternică, să știi că este o 
manifestare a unei părți din splendoarea Mea. 


42. Dar la ce îți folosește cunoașterea tuturor acestor detalii, o, Arjuna? Eu exist, 
susținând această lume întreagă cu o particulă din Mine însumi. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al zecelea discurs intitulat: 


"Yoga gloriilor divine" 


XI 
YOGA VIZIUNII FORMEI COSMICE 


Rezumat al celui de-al unsprezecelea discurs 


După ce îndoielile lui Arjuna au fost înlăturate printr-o descriere clară a 
naturii lui Atman și a originii și distrugerii tuturor lucrurilor create, el este acum 
pregătit să privească Viziunea Cosmică. 


Krishna îi acordă vederea divină prin intermediul căreia Arjuna îl vede pe 
Domnul ca pe vasta manifestare cosmică. Viziunea este în același timp 
atotcuprinzătoare şi simultană. În toate direcţiile, Arjuna îl vede pe Domnul ca pe 
întregul Univers. Toate lumile create, zeii, ființele, creaturile și lucrurile se 
dezvăluie ca un singur corp gigantic al Domnului. 


Arjuna vede în continuare că marea dramă cosmică este pusă în mișcare și 
controlată de puterea atotputernică a Domnului. Numai voinţa Sa prevalează în 
toate lucrurile și acțiunile, atât bune cât și rele. Domnul îl îndeamnă să lupte, el 
fiind doar o cauză aparentă a distrugerii dușmanilor săi. 


Arjuna nu poate suporta presiunea expansiunii bruște a conștiinței și este 
cuprins de teamă. EI îl roagă pe Domnul să își asume încă o dată forma obișnuită. 


Krishna reiterează faptul că această viziune nu poate fi obținută prin orice 
cantitate de austeritate, studiu, sacrificii sau acte filantropice. Devoţiunea supremă 
este singurul mijloc prin care se poate avea acces la marea Sa viziune. 


Arjuna a spus: 


1. Prin această explicaţie a celui mai înalt secret referitor la Sine, pe care Tu ai 
rostit-o din compasiune față de mine, amăgirea mea a dispărut. 


COMENTARIU: După ce a auzit gloria Domnului, Arjuna are o dorință 
intensă de a avea minunata viziune cosmică. 


2: Originea și distrugerea ființelor au fost cu adevărat auzite de mine în detaliu de 
la Tine, o, Domn cu ochi de lotus, şi de asemenea măreţia Ta inepuizabilă! 


3, (Acum), Doamne Suprem, așa cum Te-ai descris pe Tine însuţi, O, Persoană 
Supremă, doresc să-Ți văd Forma Ta Divină! 


4, Dacă Tu, Doamne, crezi că este posibil pentru mine să o văd, arată-mi atunci, 
Doamne al yoghinilor, Sinele Tău nepieritor! 


Domnul binecuvântat a spus: 


5, Priveşte, o, Arjuna, formele Mele cu sutele și miile, de diferite feluri, divine și 
de diferite culori și forme! 


6. Priveşte Adityas, Vasus, Rudras, cei doi Asvins și, de asemenea, Maruts; 
privește multe minuni nemaivăzute până acum, O Arjuna! 


ZA Priveşte acum, o, Arjuna, în acesta, trupul Meu, întregul Univers centrat în Unul 
- inclusiv ceea ce se mișcă și ceea ce nu se mișcă - și orice altceva dorești să vezi! 


8. Dar tu nu ești în stare să Mă priveşti cu acești ochi ai tăi; Eu îţi dau ochiul divin; 
priveşte Yoga Mea domnească. 


COMENTARIU: Nici un ochi de carne nu Mă poate vedea în Forma Mea 
Cosmică. Cineva Mă poate vedea doar prin ochiul intuiţiei sau prin ochiul divin. Nu 
trebuie confundat cu a vedea prin ochiul fizic sau prin minte. Este o experiență 
divină interioară, obținută prin devoțiune și concentrare intensă. 


a spus Sanjaya: 


9. După ce a vorbit astfel, o, rege, marele Domn al Yoga, Hari (Krishna), i-a arătat 
lui Arjuna forma Sa supremă ca Domn! 


10. Cu numeroase guri și ochi, cu numeroase priveliști minunate, cu numeroase 
ornamente divine, cu numeroase arme divine ridicate (o astfel de formă a arătat El). 


11. Purtând ghirlande și veșminte divine, unsă cu unguente divine, (Fiinţa) cea 
nemărginită, strălucitoare, nesfârșită, cu feţe în toate părțile, 


12: Dacă splendoarea a o mie de sori ar străluci deodată (simultan) pe cer, aceasta 
ar fi splendoarea acelei Ființe măreţe (suflet mare). 


13. Acolo, în trupul zeului zeilor, Arjuna a văzut apoi întregul Univers odihnindu-se 
în unul singur, cu numeroasele sale grupuri. 


14. Apoi, Arjuna, plin de uimire şi cu părul în vârful capului, și-a plecat capul în 
fața Domnului și a vorbit cu palmele împreunate. 


Arjuna a spus: 


15: Îi văd pe toţi zeii, o, Dumnezeule, în trupul Tău, şi oştiri de diferite clase de 
fiinţe; Brahma, Domnul, așezat pe lotus, toţi înțelepții și șerpii cerești! 


16. Te văd pe Tine de o formă nemărginită în toate părțile, cu multe braţe, 
stomacuri, guri și ochi; nu văd nici sfârșitul, nici mijlocul și nici începutul, Doamne 
al Universului, O, Formă cosmică! 


17. Te văd cu diadema, cu măciuca și cu discul, o masă de strălucire care 
străluceşte peste tot, foarte greu de privit, strălucind de jur împrejur ca focul aprins 
și ca soarele, și nemărginit. 


18. Tu ești Cel nepieritor, Ființa Supremă, demnă de a fi cunoscută; Tu ești marele 
tezaur al acestui Univers; Tu ești protectorul nepieritor al Dharmei veșnice; Tu ești 
Persoana străveche, cred eu. 


19. Te văd fără început, mijloc sau sfârșit, infinit în putere, cu braţe nesfârșite, 
soarele și luna fiind ochii Tăi, focul arzător gura Ta, încălzind întregul Univers cu 
strălucirea Ta. 


20. Spaţiul dintre pământ și cer și toate cartierele sunt umplute numai de Tine; 
văzând aceasta, forma Ta minunată și teribilă, cele trei lumi tremură de frică, O, 
Fiinţă cu suflet mare! 


21. Cu adevărat, în Tine intră aceste oştiri de zei; unii Te slăvesc cu frică, cu 
palmele împreunate: "Să fie bine." Spunând astfel, cete de mari înţelepţi și 
desăvârșiţi Te laudă cu imnuri complete. 


22. Rudras, Adityas, Vasus, Sadhyas, Visvedevas, cei doi Asvins, Maruts, manelele și 
oștile de cântăreți cerești, Yakshas, demonii și cei desăvârşiţi, cu toţii Te privesc cu 
mare uimire. 


23, Văzând forma Ta nemărginită, cu multe guri şi ochi, o, puternicule, cu multe 
braţe, coapse și picioare, cu multe stomacuri și înfricoșător cu mulţi dinţi, lumile 
sunt îngrozite și eu la fel! 


24. Văzându-te pe Tine (Forma cosmică) atingând cerul, strălucind în multe culori, 
cu gura larg deschisă, cu ochii mari și înflăcăraţi, mă îngrozesc în suflet și nu găsesc 
nici curaj, nici liniște, o, Vishnu! 


25; Văzând gurile Tale, înfricoșate de dinţi, arzând ca focurile disoluţiei cosmice, 
Nu cunosc cele patru sferturi și nici nu-mi găsesc pacea. Ai milă, Doamne al zeilor! O, 
locuință a Universului! 


26. Toţi fiii lui Dhritarashtra cu oștile regilor pământului, Bhishma, Drona și Karna, 
cu șeful dintre toţi războinicii noștri, 


DI: Intră grabnic în gurile Tale cu dinţi teribili și înfricoșători la vedere. Unii sunt 
găsiți înfipţi în spaţiile dintre dinţi, cu capetele lor zdrobite în praf. 


28. Cu adevărat, așa cum mulţi torenţi de râuri curg spre ocean, tot așa și acești 
eroi din lumea oamenilor intră în gurile Tale înflăcărate. 


COMENTARIU:  Arjuna îi vede pe toţi războinicii, pe care nu dorea să-i ucidă, 
alergând spre moarte. El știe acum că Domnul i-a distrus deja, așa că de ce ar trebui 
să se îngrijoreze de inevitabil. 


29. Aşa cum moliile se grăbesc să intre în focul aprins pentru (propria lor) 
distrugere, tot așa și aceste creaturi se grăbesc să intre în gura Ta pentru (propria 
lor) distrugere. 


30. Te lingi, devorând toate lumile de o parte și de alta cu gurile Tale înflăcărate. 
Razele Tale fioroase, umplând întreaga lume de strălucire, ard, o, Vishnu! 


31. Spune-mi, cine ești Tu, atât de firav în formă. Salutări Ţie, Dumnezeule 
Suprem! Ai milă; doresc să Te cunosc pe Tine, Fiinţa originară. Nu știu, într-adevăr, 
ce faci Tu. 


Domnul binecuvântat a spus: 


32, Eu sunt puternicul Timp distrugător de lumi, acum angajat în distrugerea 
lumilor. Chiar și fără tine, niciunul dintre războinicii aliniaţi în armatele ostile nu va 
supravieţui. 


33, Prin urmare, ridică-te şi obține faima. Cucereşte dușmanii și bucură-te de un 
regat fără rival. Cu adevărat, ei au fost deja uciși de Mine; fii tu un simplu 
instrument, o, Arjuna! 


34. Drona, Bhishma, Jayadratha, Karna și toți ceilalți războinici curajoși - aceștia au 
fost deja uciși de Mine; ucide; nu te tulbura de frică; luptă şi vei învinge dușmanii tăi 
în luptă. 


a spus Sanjaya: 


35; După ce a auzit acest discurs al Domnului Krishna, cel încoronat (Arjuna), cu 
palmele împreunate, tremurând, prosternându-se, s-a adresat din nou lui 
Krishna, cu o voce înecată, plecându-se, copleșit de teamă. 


Arjuna a spus: 


36. Se cuvine, o, Krishna, ca lumea să se bucure și să se bucure de laudele Tale; 
demonii zboară speriaţi în toate părțile și oștile celor desăvârșiţi se pleacă în fața 
Ta! 


37. Și de ce nu s-ar înclina, o, suflet mare, în fața Ta, care ești mai mare (decât 
toate celelalte), cauza primordială chiar și a creatorului (Brahma), o, Fiinţă infinită! 
O, Domn al zeilor! O, lăcaș al Universului! Tu ești nepieritorul, Fiinţa, neființa și 
Ceea ce este suprem (ceea ce este dincolo de Fiinţă și neființă). 


COMENTARIU: Domnul este Mahatma. El este mai mare decât toate 
celelalte. El este nepieritorul, deci El este obiectul potrivit al adorării, iubirii și 
plăcerii. 


38. Tu ești Dumnezeul primordial, vechiul Purusha, refugiul suprem al acestui 
Univers, cel care cunoaște, cel care poate fi cunoscut și reședința supremă. De Tine 
este străbătut Universul, o, Fiinţă a formelor infinite! 


39. Tu ești Vayu, Yama, Agni, Varuna, luna, creatorul și străbunicul. Salutări, 
salutări către Tine, de o mie de ori, și din nou salutări, salutări către Tine! 


40. Salutări Ţie din față și din spate! Salutări Ţie din toate părţile! O, toţi! Tu, infinit 
în putere și în măiestrie, Tu care stăpânești totul; de aceea Tu ești totul. 


41. Tot ce am rostit cu prezumție, din dragoste sau din nepăsare, adresându-mă 
Ţie ca O Krishna! O Yadava! O, prieten! privindu-Te doar ca pe un simplu prieten, 
fără să știu de această măreție a Ta, 


42. In orice fel Te-am insultat de dragul distracţiei, în timp ce mă jucam, mă 
odihneam, stăteam sau la masă, când eram singur (cu Tine), O Achyuta, sau în 
companie - asta Te implor, nemăsuratu-le, să mă ierţi! 


43, Tu ești Tatăl acestei lumi, nemișcat și mișcător. Tu trebuie să fii adorat de 
această lume. Tu ești cel mai mare Guru; (căci) nu există nimeni care să fie egal cu 
Tine; cum ar putea exista atunci un altul superior Ţie în cele trei lumi, O, Fiinţă de o 
putere inegalabilă? 


44. De aceea, plecându-mă, prosternându-mi trupul, cer iertarea Ta, Doamne 
adorabil! Așa cum un tată își iartă fiul, un prieten pe prietenul său (drag), un 
îndrăgostit pe iubitul său, tot așa ar trebui să mă ierți și Tu, Doamne! 


45, Sunt încântat, pentru că am văzut ceea ce nu s-a mai văzut până acum; și totuși 
mintea mea este tulburată de frică. Arată-mi doar acea formă (anterioară), o, 
Doamne! Ai milă, o, Dumnezeul zeilor! O, locuinţă a Universului! 


46. Doresc să Te văd ca înainte, încoronat, purtând un buzdugan, cu discul în 
mână, doar în forma Ta anterioară, având patru braţe, O, Formă (Fiinţă) Cosmică cu 
mii de braţe! 


Domnul binecuvântat a spus: 


47. O, Arjuna, această Formă Cosmică ţi-a fost arătată cu graţie de către Mine prin 
propria Mea putere yoghină; plină de splendoare, primordială și infinită, această 
Formă Cosmică a Mea nu a mai fost văzută până acum de nimeni altcineva în afară 
de tine însuți. 


48. Nici prin studiul Vedelor și sacrificii, nici prin daruri, nici prin ritualuri, nici 
prin austerităţi severe, nu pot fi văzut în această formă în lumea oamenilor de 
altcineva decât de tine însuţi, o, mare erou al Kurus (Arjuna)! 


49, Nu te speria și nu fi dezorientat văzând o formă a Mea atât de groaznică ca 
aceasta; cu frica ta complet risipită și cu o inimă bucuroasă, privește acum din nou 
această formă anterioară a Mea. 


a spus Sanjaya: 
50. După ce i-a vorbit astfel lui Arjuna, Krishna și-a arătat din nou propria formă; 


și marele suflet (Krishna), asumându-și forma Sa blândă, l-a consolat pe cel care era 
îngrozit (Arjuna). 


Arjuna a spus: 


51. După ce am văzut această formă umană blândă a Ta, o, Krishna, acum sunt 
liniștit și readus la propria mea natură! 


Domnul binecuvântat a spus: 


52. Foarte greu este, într-adevăr, să vezi această formă a Mea pe care ai văzut-o tu. 
Chiar și zeii tânjesc mereu să o privească. 


53, Nici prin Vede, nici prin austeritate, nici prin daruri, nici prin sacrificii, nu pot 
fi văzut în această formă, așa cum M-ai văzut tu (atât de ușor). 


54. Dar prin devoțiune, prin devotament, eu, în această formă, pot fi cunoscut și 
văzut în realitate și pot intra în mine, O Arjuna! 


55. Cel care face toate acțiunile pentru Mine, care Mă privește ca fiind Supremul, 
care Imi este devotat, care este liber de atașament, care nu poartă dușmănie față de 
nicio creatură, el vine la Mine, o, Arjuna! 


COMENTARIU: Aceasta este esenţa întregii învățături din Gita. Cel care 
practică această învățătură atinge fericirea supremă și nemurirea. Un astfel de om 
Îl realizează şi intră în Fiinţa Sa, devenind complet una cu El. Acest verset conține 
rezumatul întregii filozofii Gita. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, 
scriptura Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al unsprezecelea 


discurs intitulat: 


"Yoga viziunii formei cosmice" 


XII 
YOGA DEVOȚIUNII 


Rezumat al celui de-al doisprezecelea discurs 


Al doisprezecelea discurs arată că drumul devoţiunii este mai ușor decât cel al 
cunoașterii. Pe această cale, aspirantul se închină lui Dumnezeu în Forma Sa 
cosmică de Personalitate Supremă. El dezvoltă o relaţie de iubire cu EL, îl adoră, își 
amintește de EI și îi cântă gloria și numele. Astfel, el realizează unirea cu Domnul și 
atinge nu numai aspectul Său fără formă, ci și pe Domnul ca Univers manifestat. 


Calea cunoașterii, prin care aspirantul meditează asupra lui Brahman cel 
fără formă, este mai dificilă, deoarece trebuie să renunţe de la bun început la 
atașamentul față de corp. El trebuie să aibă pasiune pentru lucrurile lumii. 


Cum să practici devoţiunea? Krishna îi cere lui Arjuna să își fixeze întreaga 
minte asupra Sa. Ori de câte ori mintea rătăcește, ea trebuie adusă înapoi la 
Domnul. Dacă acest proces de concentrare este dificil, el ar trebui să Îi dedice toate 
acțiunile sale, simțind că puterea Lui este cea care activează totul. Dacă și acest 
lucru îi depășește capacitatea, ar trebui să ofere toate acțiunile sale Domnului, 
abandonând dorinţa pentru fructele lor. El ar trebui să se refugieze complet în El. 
Devotatul care se predă Domnului atinge pacea perfectă. 


Domnul continuă să descrie calitățile pe care le are un adevărat devotat. El 
nu se atașează de nimic și nici nu are vreo aversiune față de lucruri. El are o minte 
echilibrată sub toate circumstanţe. El nu este agitat de evenimentele lumii și nici nu 
provoacă el însuși vreo agitație în ceilalți. El este perfect lipsit de dorinţe și se 
bucură în Domnul dinlăuntru. El vede egalitatea pretutindeni, fiind neatins de 
tristețe, de teamă, de onoare ca şi de dezonoare. El este perfect mulțumit, deoarece 
și-a predat întreaga ființă Domnului. 


Arjuna a spus: 


Acei devotați care, mereu neclintiţi, se închină la Tine și cei care se închină la 
Cel nepieritor și nemărginit - care dintre ei sunt mai versați în Yoga? 


COMENTARIU: Al doisprezecelea discurs arată că Bhakti Yoga este mult mai 
ușoară decât Jnana Yoga sau Yoga cunoașterii. 


Domnul binecuvântat a spus: 


Di Cei care, fixându-și mintea asupra Mea, Mă venerează, mereu neclintiţi și 
înzestrați cu o credință supremă, aceștia sunt, după părerea Mea, cei mai buni în 
Yoga. 


3, Cei care se închină la nepieritor, la indefinibil, la nemanifestat, la omniprezent, 
la inimaginabil, la etern și la imobil, 


4 După ce ţi-ai stăpânit toate simţurile, cu gândul echilibrat peste tot, preocupat 
de bunăstarea tuturor fiinţelor - cu siguranţă și ei vin la Mine. 


5: Mai mare este necazul celor care au mintea îndreptată spre nemanifestat; 
pentru că scopul - nemanifestatul - este foarte greu de atins pentru cei întrupați. 


COMENTARIU: Cei care se identifică cu corpul lor. Sinele nepieritor este 
foarte greu de atins pentru cei care sunt atașați de corpurile lor. Minţile lor 
neliniștite nu vor putea să se fixeze asupra Sinelui fără atribuţii. 


6. Dar pentru cei care Mă venerează, renunțând la toate acțiunile în Mine, 
privindu-Mă ca scop suprem, meditând asupra Mea cu o singură gândire Yoga, 


FĂ Pentru cei a căror minte este îndreptată spre Mine, o, Arjuna, cu adevărat, Eu 
devin în curând salvatorul din oceanul Samsarei muritoare! 


8. Fixează-ți mintea doar pe Mine, intelectul tău în Mine, (atunci) vei trăi, fără 
îndoială, doar în Mine în viitor. 


9, Dacă nu ești capabil să-ţi fixezi mintea în mod constant asupra Mea, atunci prin 
Yoga practicii constante caută să ajungi la Mine, o, Arjuna! 


10. Dacă nu ești în stare să practici nici măcar această Abhyasa Yoga, fii hotărât să 
faci acțiuni de dragul Meu; chiar făcând acţiuni de dragul Meu, vei atinge 
perfecțiunea. 


11. Dacă nu ești în stare să faci nici măcar acest lucru, atunci, refugiindu-te în 
uniunea cu Mine, renunţă la roadele tuturor acţiunilor cu autocontrolul. 


12, Intr-adevăr, mai bună este cunoașterea decât practica; decât cunoașterea este 
mai bună meditaţia; decât meditaţia, renunţarea la roadele acțiunilor; pacea 
urmează imediat renunţării. 


13, Cel care nu urăște nicio creatură, care este prietenos și plin de compasiune față 
de toţi, care este liber de atașament și egoism, echilibrat în plăcere și durere și 
iertător, 


14. Mereu mulțumit, statornic în meditație, posedând o convingere fermă, stăpân 
pe sine, cu mintea și intelectul dedicate Mie, el, devotatul Meu, îmi este drag. 


15, Acela de care lumea nu se agită și care nu poate fi agitat de lume și care este 
eliberat de bucurie, invidie, teamă și neliniște - acela îmi este drag. 


16. Cel care este liber de dorinţe, pur, expert, fără griji și fără griji, renunțând la 
orice întreprindere sau început - cel care îmi este (astfel) devotat Mie, îmi este 
drag. 


17. Cel care nu se bucură, nu urăște, nu se întristează, nu dorește, renunțând la 
bine și la rău, și care este plin de devotament, îmi este drag. 


COMENTARIU:  Elnu se bucură atunci când obține obiecte de dorit și nici nu 
se întristează când se desparte de obiectele sale dragi. Mai mult, el nu dorește ceea 
ce nu este atins. 


18. Cel care este același cu dușmanul și cu prietenul, cu onoarea și cu dezonoarea, 
care este același în frig și în căldură, în plăcere și în durere, care este liber de 
atașament, 


19. Acela pentru care cenzura și lauda sunt egale, care este tăcut, mulțumit cu 
orice, fără adăpost, cu o minte constantă și plin de devotament - acel om îmi este 
drag. 


20. Cei care urmează această Dharma (doctrină sau lege) nemuritoare, așa cum a 
fost descrisă mai sus, înzestrați cu credinţă, considerându-Mă pe Mine ca fiind 
scopul lor suprem, ei, devoții, îmi sunt extrem de dragi. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al doisprezecelea discurs 


intitulat: 


"Yoga devoţiunii" 


XIII 
YOGA DE DISTINCŢIE ÎNTRE DOMENIU ȘI DOMENIU 
CUNOSCĂTOR AL DOMENIULUI 


Rezumat al celui de-al treisprezecelea discurs 


În acest discurs avem una dintre cele mai semnificative, mai luminoase, mai 
inspirate şi mai mistice porţiuni din Bhagavad Gita. Domnul ne oferă o perspectivă 
minunat de revelatoare asupra individului uman. Este vorba despre metafizica 
omului, despre necunoscut. Sufletul nemuritor, cu întruchiparea sa fizică, este tema 
principală a acestui discurs. Spiritul suprem transcendental, care este substratul 
etern dincolo de ambele, este, de asemenea, descris într-o manieră minunată. Cel 
care cunoaște Realitatea Supremă este eliberat instantaneu. 


Domnul binecuvântat ne spune că adevărata cunoaștere este cunoașterea 
Câmpului șia Cunoscătorului Câmpului. Această cunoaștere cea mai înaltă și cea 
mai bună ne acordă înţelepciunea divină și iluminarea spirituală care duc la 
beatitudinea divină. Acest corp este Câmpul. Sufletul nemuritor (tu însuţi), care 
locuiește în corp, este Cunoscătorul Câmpului. Cu adevărat, Ființa Supremă este cea 
care s-a proiectat pe Sine Însuşi şi a luat forma acestui Cunoscător al Câmpului în 
acest corp. Acest sine nu este nimeni altul decât Acela. Astfel, Domnul Krishna 
explică misterul sufletului individual care locuiește în acest corp muritor. Această 
cunoaștere constituie subiectul principal al tuturor scripturilor și al celor mai înalte 
lucrări filosofice. 


Cele cinci elemente, ego-ul, mintea, intelectul și cele zece organe, dorinţa și 
aversiunea și alți factori de acest fel constituie Câmpul. Urmează o minunată 
sinteză a ceea ce constituie adevărata cunoaștere. Urmează apoi declaraţia despre 
Sufletul Suprem, a cărui cunoaștere ne conferă nemurirea. Acea Realitate Supremă 
este Esenţa unică și Universală prezentă pretutindeni. Ea le pătrunde pe toate. Ea 
strălucește în camerele cele mai intime ale inimii noastre, este totul, este unicul 
văzător, martorul, ghidul, susținătorul, experimentatorul și Domnul tuturor. Cel care 
cunoaște acest mister nu este legat de activitate chiar și în mijlocul vieţii. Atunci 
când percepem această Prezenţă supremă care locuiește în toate ființele, nu 
putem răni pe nimeni. Krishna ne cere să vedem și să cunoaștem diferența 
dintre Câmp (corpul sau Prakriti) și Cunoscătorul Câmpului (Spiritul sau Purusha), 
și astfel să ajungem la Sine. Aceasta este învățătura și mesajul acestui discurs 
iluminator. 


Arjuna a spus: 


1; Doresc să învăţ despre Natură (materie) și despre Spirit (suflet), despre Câmp 
și despre Cunoscătorul Câmpului, despre cunoaștere și despre ceea ce trebuie 
cunoscut. 


Domnul binecuvântat a spus: 


2, Acest corp, o, Arjuna, se numește Câmpul; cel care îl cunoaște este numit 
Cunoscătorul Câmpului de către cei care îi cunosc, adică de către înţelepţi. 


3, Cunoaște-Mă și tu pe Mine ca fiind Cunoscătorul câmpului în toate câmpurile, 
o, Arjuna! Cunoașterea atât a Câmpului, cât și a Cunoscătorului Câmpului este 
considerată de Mine ca fiind cunoașterea. 


4. Ce este Câmpul și de ce natură este, care sunt modificările sale și de unde 
provine, și de asemenea cine este EI și care sunt puterile Sale - ascultați toate 
acestea de la Mine pe scurt. 


5, Inţelepţii au cântat în multe feluri, în diverse cântări distincte şi, de asemenea, 
în cuvinte sugestive care indică Absolutul, pline de rațiune și decisive. 


6. Marile elemente, egoismul, intelectul și, de asemenea, Natura nemanifestată, 
cele zece simţuri și unul singur, precum și cele cinci obiecte ale simțurilor, 


COMENTARIU: Marile elemente: pământul, apa, focul, aerul și eterul sunt 
numite astfel pentru că ele pătrund în toate modificările materiei. Cele zece 
simțuri sunt: cele cinci organe ale cunoașterii (urechile, pielea, ochii, limba și 
nasul) și cele cinci organe ale acțiunii (mâna, picioarele, gura, anusul și organul 
generator). 


Unicul: aceasta este mintea. Cele cinci obiecte ale simţurilor sunt 
sunetul, atingerea, forma, culoarea, gustul și mirosul. 


7. Dorinţa, ura, plăcerea, durerea, agregatul (corpul), tăria de caracter și 
inteligența - Câmpul a fost astfel descris pe scurt, cu modificările sale. 


8. Smerenie, nepretenţie, neinjurătură, iertare, verticalitate, slujirea 
învățătorului, puritate, statornicie, stăpânire de sine, 


9, Indiferenţa faţă de obiectele simţurilor, de asemenea, absența egoismului, 
percepţia (sau reflecția asupra) răului în naștere, moarte, bătrâneţe, boală și durere, 


10. Neatașamentul, neidentificarea Sinelui cu fiul, soţia, casa și restul, și o 
constantă egalitate de vederi în ceea ce privește atingerea celor dezirabile și a celor 
nedorite, 


11. Devotamentul față de Mine prin Yoga nedespărțirii, recurgerea la locuri 
singuratice, dezgustul pentru societatea oamenilor, 


12, Constanţa în cunoașterea de sine, percepţia scopului adevăratei cunoașteri - 
aceasta este declarată a fi cunoaștere, iar ceea ce i se opune este ignoranță. 


iza Voi declara ceea ce trebuie cunoscut, ceea ce trebuie cunoscut și care duce la 
nemurire, Brahmanul suprem fără început, numit nici ființă, nici neființă. 


14. Cu mâini și picioare pretutindeni, cu ochi, capete și guri pretutindeni, cu urechi 
pretutindeni, El există în toate lumile, învăluind totul. 


Î5: Strălucind prin funcţiile tuturor simțurilor, dar fără simţuri; fără atașament, 
dar susținându-le pe toate; lipsit de calităţi, dar care le experimentează, 


16. În afara şi în interiorul (tuturor) fiinţelor, Cel nemișcat și, de asemenea, Cel în 
mișcare; datorită subtilităţii Sale, necunoscut; și aproape și departe este Acela. 


ZA Și nedespărțţit, totuși El există ca şi cum ar fi împărţit în fiinţe; El trebuie 
cunoscut ca fiind susținătorul ființelor; El devorează și generează de asemenea. 


18. Aceasta, Lumina tuturor luminilor, este dincolo de întuneric; se spune că este 
cunoașterea, Cunoscătorul și scopul cunoașterii, așezată în inimile tuturor. 


19. Astfel, atât Domeniul, cât şi cunoașterea și Cunoscutul au fost prezentate pe 
scurt. Devotatul Meu, știind acest lucru, intră în Fiinţa Mea. 


20. Să ştii că Natura şi Spiritul sunt fără început; și să știi, de asemenea, că toate 
modificările și calitățile se nasc din Natură. 


21; In producerea efectului și a cauzei, se spune că natura (materia) este cauza; în 
experiența plăcerii şi a durerii, se spune că sufletul este cauza. 


22. Sufletul așezat în Natură experimentează calitățile născute din Natură; 
atașamentul față de calități este cauza nașterii sale în pântece bune și rele. 


23. Sufletul Suprem din acest corp este numit și spectator, cel care permite, cel 
care susține, cel care se bucură, marele Domn și Sinele Suprem. 


24. Cel care cunoaște astfel Spiritul și Materia, împreună cu calităţile, în orice stare 
ar fi, nu renaște. 


25; Unii prin meditaţie văd Sinele în Sine prin Sine, alții prin Yoga cunoașterii, iar 
alții prin Yoga acţiunii. 


26. Alţii, de asemenea, fără să știe acest lucru, se închină, după ce au auzit de la 
alții; şi ei trec dincolo de moarte, considerând ceea ce au auzit ca fiind refugiul 
suprem. 


27. Oriunde se naște o ființă, fie că este nemișcată sau în mișcare, să știi, o, cel mai 
bun dintre Bharatas (Arjuna), că aceasta provine din unirea dintre Câmp și 
Cunoscătorul său. 


28. El vede, care îl vede pe Domnul Suprem, care există în mod egal în toate 
fiinţele, cel nepieritor în cel pieritor. 


COMENTARIU: Nașterea este cauza principală a modificărilor de schimbare, 
creștere, degradare şi moarte. Celelalte modificări de stare se manifestă după 
nașterea corpului. Dar Domnul este neschimbător și El este fără naștere, fără 
decădere și fără moarte. 


29. Pentru că cel care vede același Domn care locuiește pretutindeni în mod egal, 
nu distruge Sinele prin Sine, el ajunge la cel mai înalt ţel. 


30. El vede, care vede că toate acțiunile sunt realizate doar de Natură și că Sinele 
este lipsit de acțiune. 


31, Atunci când un om vede întreaga varietate de ființe ca odihnindu-se în Unicul 
și răspândindu-se numai din Acela, el devine Brahman. 


COMENTARIU: Un om atinge unitatea cu Supremul atunci când știe sau 
realizează prin intuiţie că toate aceste forme multiple sunt înrădăcinate în Unul. La 
fel ca valurile în apă, ca razele în soare, tot aşa toate formele sunt înrădăcinate în 
Unu. 


32. Fiind fără început și lipsit de (orice) calităţi, Sinele Suprem, nepieritor, deși 
locuiește în trup, o, Arjuna, nici nu acționează, nici nu este pătat! 


33, La fel cum eterul atot-pătrunzător nu este pătat din cauza subtilităţii sale, la fel 
şi Sinele așezat pretutindeni în corp, nu este pătat. 


34. Aşa cum un singur soare luminează întreaga lume, tot așa și Domnul Câmpului 
(Sinele Suprem) luminează întregul Câmp, o, Arjuna! 


35. Cei care, prin ochiul cunoașterii, percep distincția dintre Câmp și Cunoscătorul 
său și, de asemenea, eliberarea de natura ființei, merg la Suprem. 


COMENTARIU: Cei care știu, prin ochiul intuiției deschis de meditaţie şi de 
instrucțiunile guru-ului și ale scripturilor, că Câmpul este nesimțţitor, cel care face, 
schimbător și finit, şi că Cunoscătorul Câmpului este Conștiinţa pură, cel care nu 
face, neschimbător și infinit, și care percep, de asemenea, inexistența Naturii, 
ignoranța, nemanifestatul, cauza materială a ființei, ei ating Supremul. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al treisprezecelea discurs 


intitulat: 


"Yoga distincţiei dintre câmp și cel care cunoaște câmpul" 


XIV 
YOGA DIVIZIUNII CELOR TREI GUNAS 


Rezumat al celui de-al paisprezecelea discurs 


Cunoașterea celor trei calități cosmice sau Gunas, și anume, Sattwa, Rajas și 
Tamas, este acum oferită prin acest discurs. Cunoașterea acestor trei Gunas, care 
țin sub stăpânirea lor întregul Univers și toate creaturile, este de o importanță 
vitală pentru fiecare dintre noi, pentru progresul și fericirea lor în viață. Fără 
această cunoaştere, cineva va fi legat pentru totdeauna de tristeţe. În această 
cunoaștere avem secretul succesului în viața lumească, precum și în viața spirituală. 
Prin urmare, cineva ar trebui să dobândească această cunoaștere prețioasă. 


Domnul Krishna ne dezvăluie că aceste trei calități compun natura cosmică. 
Această Natură Cosmică este sursa primară și originea întregii creații și a tuturor 
lucrurilor din ea. Prin urmare, toate lucrurile create sunt supuse influenţei și 
puterii lor irezistibile. Sufletul individual este, de asemenea, legat de corp prin 
aceste trei calități prezente în Natura Cosmică. Ființa Supremă realizează creaţia cu 
ajutorul lui Prakriti (Natura) înzestrată cu aceste trei calități. 


Cea mai înaltă dintre cele trei calităţi este Sattwa. Ea este pură. Ea aduce 
fericire, înțelepciune și, de asemenea, iluminare. Cea de-a doua calitate Rajas dă 
naștere la pasiune manifestată prin atașament intens și lăcomie. Ea provoacă 
tristeţe și suferință. Cea de-a treia, denumită Tamas, este cea mai rea dintre toate. 
Ea ia naștere din cauza ignoranței și are ca rezultat întunericul, letargia și iluzia. 


Krishna ne cere să ne străduim cu sârguinţă să alungăm Tamas din natura 
noastră. Ar trebui să-l controlăm și să-l stăpânim pe Rajas şi, ținându-l în frâu, să-i 
deturnăm cu înţelepciune puterea către tipuri de activități bune. Sattwa ar trebui să 
fie cultivat, dezvoltat şi conservat cu atenţie pentru a ne permite să atingem 
nemurirea. Înțeleptul realizat, desigur, depăşeşte toate aceste calităţi, deoarece, 
deși Sattwa este cea care îi permite să ajungă la Dumnezeu, chiar și această calitate 
îl va lega dacă este atașat de ea. 


Aspirantul ar trebui să cunoască simptomele și semnele prezenţei lor în 
personalitatea sa și să dobândească o cunoaștere a funcţionării lor subtile. Numai 
atunci poate menţine un progres neîngrădit și fără probleme în toate activitățile 
vieții sale, atât laice, cât și spirituale. Domnul Krishna ne învaţă acest subiect 
important în acest discurs, de la versetul al nouălea până la cel de-al 
optsprezecelea. El declară că cel care se ridică dincolo de toate cele trei Gunas prin 


practici spirituale, devine liber de naștere, moarte, bătrâneţe și tristeţe și se bucură 
de nemurire. 


Ca răspuns la o întrebare a lui Arjuna, Domnul binecuvântat descrie semnele 
celui care s-a ridicat deasupra celor trei Gunas. El afirmă că, dacă cineva Îl 
venerează în mod constant cu devotament exclusiv, va atinge cea mai înaltă 
experienţă divină, precum și pacea şi binecuvântarea supremă. 


Domnul binecuvântat a spus: 


Îți voi declara din nou (ţie) acea cunoaștere supremă, cea mai bună dintre 
toate cunoștințele, pe care toţi înțelepţii au cunoscut-o și au ajuns la perfecțiunea 
supremă după această viață. 


Cei care, după ce s-au refugiat în această cunoaștere, ajung la unitatea cu Mine, 
nu se nasc în momentul creaţiei și nici nu sunt tulburaţi în momentul dizolvării. 


COMENTARIU: În acest verset, cunoaşterea Sinelui Suprem este elogiată de 
Domnul. 


Pântecele meu este marele Brahma; în el pun germenul; de acolo, o, Arjuna, se 
naște totul. 


Orice forme sunt produse, o, Arjuna, în orice pântece, marele Brahma este 
pântecul lor, iar eu sunt tatăl care le dă sămânța. 


Puritate, pasiune și inerție - aceste calităţi, o, Arjuna cel cu braţe puternice, 
născut din natură, se leagă de trup, de cel întrupat, de cel indestructibil! 


COMENTARIU: Cele trei Gunas sunt prezente în toate fiinţele umane. 
Niciunul nu este liber de funcționarea uneia dintre cele trei calităţi. Ele nu sunt 
constante. Uneori predomină Sattwa, iar alteori predomină Rajas sau Tamas. Ar 
trebui să analizăm şi să stăm ca martori ai acestor trei calități. 


Dintre acestea, Sattwa, care, din cauza neprihănitei sale, este luminos și 
sănătos, se leagă prin atașament de cunoaștere și de fericire, o, tu cel fără de păcat! 


Să ştii că Rajas este de natura pasiunii, sursa setei (de plăcere senzuală) și a 
ataşamentului; el îl leagă, O Arjuna, pe cel întrupat prin atașamentul față de acțiune! 


8. Dar să știi că Tamas este născut din ignoranță, înșelând toate fiinţele încarnate; 
el se leagă, O Arjuna, prin nepăsare, somn și indolenţă! 


9, Sattwa se atașează de fericire, Rajas de acţiune, o, Arjuna, în timp ce Tamas, 
învăluind cunoașterea, se atașează doar de nepăsare! 


10. Acum Sattwa prevalează, o, Arjuna, după ce a învins Rajas și Tamas; acum 
Rajas, după ce a învins Sattwa și Tamas; și acum Tamas, după ce a învins Sattwa şi 
Rajas! 


i Când, prin fiecare poartă (simţ) din acest corp, strălucește lumina înţelepciunii, 
atunci se poate ști că Sattwa este predominant. 


12; Lăcomia, activitatea, întreprinderea de acţiuni, neliniștea, dorinţa - acestea 
apar atunci când Rajas este predominant, o, Arjuna! 


13, Intunericul, inerția, nepăsarea și iluzia - acestea apar atunci când Tamas este 
predominant, o, Arjuna! 


14. Dacă cel întrupat întâlnește moartea când Sattwa a devenit predominant, 
atunci el ajunge în lumile imaculate ale cunoscătorilor Celui Preaînalt. 


15. Murind în Rajas, el se naște printre cei care sunt atașați de acţiune, iar murind 
în Tamas, el se naște în pântecele celor fără sens. 


16. Fructul unei acțiuni bune, spun ei, este Sattwic și pur; fructul lui Rajas este 
durerea, iar ignoranţa este fructul lui Tamas. 


17. Din Sattwa se naște cunoașterea, iar lăcomia din Rajas; nepăsarea și iluzia 
provin din Tamas, iar ignoranţa, de asemenea. 


18. Cei care sunt așezați în Sattwa se îndreaptă în sus; cei care sunt Rajasici 
locuiesc la mijloc; iar cei Tamasici, care rămân în funcţia celei mai joase Guna, merg 
în jos. 


19. Atunci când văzătorul nu vede niciun alt agent în afară de Gunas, cunoscând 
ceea ce este mai presus de ele, el ajunge la Ființa Mea. 


COMENTARIU:  Clarvăzătorul știe că numai Gunas sunt responsabile pentru 
toate acțiunile și că El este distinct de ele. 


20. Cel întrupat, după ce a trecut dincolo de aceste trei Gunas din care evoluează 
corpul, este eliberat de naștere, moarte, putrefacție și durere și atinge nemurirea. 


Arjuna a spus: 


21; Care sunt semnele celui care a trecut peste cele trei calități, Doamne? Care este 
comportamentul său şi cum trece dincolo de aceste trei calități? 


Domnul binecuvântat a spus: 


22. Lumina, activitatea și iluzia - când sunt prezente, o, Arjuna, nu le urăște și nici 
nu le dorește când sunt absente! 


23. Cel care, așezat ca unul nepăsător, nu este mișcat de calități, și care, știind că 
calitățile sunt active, este centrat pe sine și nu se mișcă, 


24. La fel în plăcere și durere, care locuiește în Sine, pentru care un ghem de 
pământ, piatra și aurul sunt la fel, pentru care cel drag și cel neprietenos sunt la fel, 
fermi, la fel în cenzură și laudă, 


25. Același în onoare și în dezonoare, același față de prieteni și dușmani, 
abandonând orice întreprindere - se spune că a trecut peste calități. 


26. lar cel care Mă slujește cu devotament neclintit, el, trecând dincolo de calităţi, 
este potrivit pentru a deveni Brahman. 


27; Căci eu sunt locuinţa lui Brahman, nemuritorul și imuabilul, a Dharmei veșnice 
șia fericirii absolute. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al paisprezecelea discurs 


intitulat: 


"Yoga împărțirii celor trei Gunas" 


XV 
YOGA SPIRITULUI SUPREM 


Rezumat al celui de-al cincisprezecelea discurs 


Acest discurs este intitulat "Purushottama Yoga" sau "Yoga persoanei 
supreme". Aici, Domnul Krishna ne vorbește despre sursa ultimă a acestui Univers 
fenomenal vizibil, din care toate lucrurile au luat naștere, la fel ca un mare copac cu 
toate rădăcinile, trunchiul, ramurile, crengile, frunzele, florile și fructele sale care 
izvorăsc din pământ, care susține el însuși copacul și în care este înrădăcinat. Sri 
Krishna declară că Fiinţa Supremă este sursa întregii existenţe şi se referă alegoric 
la acest Univers ca fiind asemenea unui copac inversat ale cărui rădăcini se află în 
Para Brahman, iar ramurile și frunzele care se întind constituie toate lucrurile și 
factorii care intră în alcătuirea acestui crearea de fenomene variate. Acesta este un 
"Copaci" foarte misterios, foarte greu de înţeles, fiind un produs al puterii Sale de 
nepătruns a lui Maya; și, prin urmare, o aparență minunată, aparentă, fără a avea o 
realitate reală. Cel care înțelege pe deplin natura acestui Arbore al Samsarei merge 
dincolo de Maya. A fi atașat de el înseamnă a fi prins în el. Cea mai sigură cale de a 
transcende această Samsara sau viaţa lumească este aceea de a mânui arma 
excelentă a pasiunii și a non-atașamentului. 


In versetele patru și cinci ale acestui discurs, Domnul ne spune cum se trece 
dincolo de această Samsara vizibilă și cum se ajunge la statutul suprem, nepieritor, 
pentru a nu mai fi nevoit să se întoarcă în această lume muritoare a durerii și a 
morții. 


Domnul Krishna ne descrie, de asemenea, misterul minunat al prezenţei Sale 
în acest Univers și locul suprem pe care îl ocupă în susținerea tuturor lucrurilor de 
aici. Domnul declară că o parte din El însuși este cea care se manifestă aici ca suflet 
individual în fiecare corp. El Însuşi este Supraaltul care locuieşte dincolo de sine. El 
este efluviul inerent în soare, lună și foc. El este prezent ca element hrănitor în 
pământ. El este martorul interior al tuturor ființelor. El este Cunoscătorul suprem, 
chiar și dincolo de cunoașterea vedică. El este Persoana strălucitoare care se află 
dincolo atât de această creaţie fenomenală perisabilă, cât și de sufletul individual 
nepieritor care face parte din esenţa Sa eternă. Astfel, deoarece EI este dincolo de 
materia perisabilă și superior sufletului nepieritor (învăluit în Maya), El este 
cunoscut în această lume, precum și în Vede ca fiind Persoana Supremă. 


sa 


Domnul binecuvântat a spus: 


Ei (înţelepţii) vorbesc despre arborele smochin sacru indestructibil, care are 
rădăcina deasupra și ramurile dedesubt, ale cărui frunze sunt metri sau imnuri; cel 
care îl cunoaște este un cunoscător al Vedelor. 


Deasupra și dedesubt se întind ramurile sale, hrănite de Gunas; obiectele 
senzoriale sunt mugurii săi; iar dedesubt, în lumea oamenilor, se întind rădăcinile 
care dau naștere acțiunii. 


Forma sa nu este percepută aici ca atare, nici sfârşitul său, nici originea sa, nici 
fundaţia sa, nici locul de odihnă; după ce a tăiat acest copac peepul cu rădăcini 
solide cu toporul puternic al non-atașamentului, 


Atunci trebuie căutat acel ţel spre care nimeni nu se mai întoarce după ce a 
plecat. Căutaţi refugiu în acel Purusha Primordial din care a izvorât activitatea sau 
energia străveche. 


COMENTARIU: Ceea ce umple întreaga lume cu forma lui Satchidananda, 
este Purusha. Ceea ce doarme în acest oraș al corpului este Purusha. Devoţiunea cu 
un singur gând, care constă în amintirea neîncetată a Fiinţei Supreme, este cel mai 
sigur şi mai puternic mijloc de a obține Realizarea de Sine. 


Eliberați de mândrie și de iluzie, victorioși asupra răului atașamentului, 
locuind constant în Sine, dorinţele lor fiind complet îndepărtate, eliberaţi de 
perechile de opuși cunoscute sub numele de plăcere și durere, cei lipsiţi de iluzie 
ajung la țelul etern. 


Nici soarele nu luminează acolo, nici luna, nici focul; după ce s-au dus acolo, 
nu se mai întorc; aceea este reședința mea supremă. 


O porţiune eternă din Mine însumi, devenită suflet viu în lumea vieţii, atrage la 
(sine) cele (cinci) simțuri cu mintea pentru al șaselea, rămânând în natură. 


Când Domnul obţine un trup și când îl părăsește, le ia pe acestea și pleacă 
(cu ele) așa cum vântul ia mirosurile de pe locurile lor (flori etc.). 


Prezidând urechea, ochiul, atingerea, gustul și mirosul, precum și mintea, el se 
bucură de obiectele simţurilor. 


10. Cei amăgiţi nu-L văd pe Cel care pleacă, rămâne și se bucură; dar cei care au 
ochiul cunoașterii Il văd. 


11. Yoghinii care se străduiesc (pentru perfecțiune) Îl văd locuind în Sine; dar cei 
nefinisați și neinteligenţi, chiar dacă se străduiesc, nu-L văd. 


12. Acea lumină care rezidă în soare, care luminează întreaga lume, cea care este 
în lună și în foc - cunoaşteţi că această lumină este a Mea. 


13, Permițând pământul, susţin toate ființele prin energia (Mea); și, devenind luna 
de apă, hrănesc toate ierburile. 


14. După ce am devenit focul Vaisvanara, eu rămân în corpul fiinţelor vii și, asociat 
cu Prana și Apana, diger cele patru feluri de hrană. 


15, Eu sunt așezat în inimile tuturor; de la Mine provin memoria, cunoașterea, 
precum și absenţa lor. Eu sunt cu adevărat ceea ce trebuie să fie cunoscut de către 
toate Vedele; Eu sunt cu adevărat autorul Vedantei, iar cunoscătorul Vedantelor 
sunt Eu. 


16. În această lume există două Purushas, cele perisabile şi cele nepieritoare. Toate 
fiinţele sunt cele perisabile, iar Kutastha este numit nepieritor. 


17. Dar distinct este Purusha Suprem, numit Sinele cel mai înalt, Domnul 
indestructibil care, pătrunzând cele trei lumi, le susține. 


18. Deoarece transcend perisabilul și sunt chiar mai presus de imperisabil, sunt 
declarat ca fiind cel mai înalt Purusha în lume și în Vede. 


19. Cel care, fără să fie amăgit, Mă cunoaște astfel ca fiind cel mai înalt Purusha, cel 
care, cunoscând totul, Mă venerează cu toată ființa (inima) sa, o, Arjuna! 


20. Astfel, această știință cea mai secretă a fost învățată de Mine, o, fără de păcat! 
Cunoscând-o, un om devine înţelept și toate îndatoririle sale sunt îndeplinite, o, 
Arjuna! 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, 
scriptura Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al cincisprezecelea 


discurs intitulat: 


"Yoga spiritului suprem" 


XVI 
YOGA A DIVIZIUNII 
DINTRE DIVIN ȘI DEMONIC 


Rezumat al celui de-al șaisprezecelea discurs 


Acest discurs este important și foarte instructiv pentru toate persoanele care 
doresc să obţină fericirea, prosperitatea şi binecuvântarea și, în special, pentru 
căutătorii care doresc să aibă succes în viața lor spirituală. Domnul Krishna scoate 
în evidenţă aici destul de clar și fără echivoc legătura intimă dintre etică și 
spiritualitate, dintre o viaţă de virtute și realizarea lui Dumnezeu și eliberare. 
Enumerând două seturi de calităţi de natură opusă, Domnul le clasifică drept divine 
și demonice (non-divine) și ne îndeamnă să le eradicăm pe acestea din urmă și să 
cultivăm calitățile divine. 


Ce fel de natură ar trebui să se dezvolte? Ce conduită trebuie să urmeze 
cineva? Cum ar trebui să trăim și să acționăm dacă vrem să-L atingem pe 
Dumnezeu și să obținem fericirea divină? La aceste întrebări se răspunde cu o 
claritate perfectă și foarte clară. Calitățile divine pure conduc la pace și eliberare, 
iar calitățile non-divine duc la robie. Puritatea, buna conduită și adevărul sunt 
indispensabile pentru progresul spiritual și chiar pentru o viață onorabilă aici. 


Lipsit de puritate, de bună conduită și de adevăr, și neavând credinţă în 
Dumnezeu sau într-o Realitate superioară dincolo de această lume vizibilă, omul 
degenerează într-un animal cu două picioare, cu un caracter urât și acțiuni crude, și 
se scufundă în întuneric. O astfel de persoană devine propriul său dușman și 
distrugătorul fericirii celorlalți, precum și a sa proprie. Prins în nenumărate dorințe 
și pofte, sclav al plăcerilor senzuale și asaltat de o mie de griji, viaţa lui sfârșește în 
cele din urmă în mizerie şi degradare. Înfumurarea, aroganţa şi egoismul duc la 
această soartă cumplită. Prin urmare, o persoană înţeleaptă, care dorește succesul, 
trebuie să eradicheze viciile și să cultive virtutea. 


În această lume, trei porţi duc în iad - porţile pasiunii, ale mâniei și ale 
lăcomiei. Eliberat de aceste trei calități, cineva poate reuși să atingă mântuirea și să 
ajungă la cel mai înalt scop, și anume Dumnezeu. Astfel, scrierile sacre învață cu 
înţelepciune calea cea dreaptă a unei vieți pure şi virtuoase. Prin urmare, cineva ar 
trebui să urmeze poruncile scripturilor sacre care îi doresc bunăstarea și să se 
ghideze în acţiunile sale de învăţăturile lor nobile. 


Domnul binecuvântat a spus: 


1. Neînfricarea, puritatea inimii, statornicia în Yoga și în cunoaștere, milostenia, 
controlul simţurilor, sacrificiul, studiul scripturilor, austeritatea și sinceritatea, 


2, Inofensivitatea, adevărul, absenţa mâniei, renunțarea, pacea, absenţa 
strâmbătăţii, compasiunea faţă de fiinţe, lipsa de viclenie, blândeţea, modestia, 
absența nestatorniciei, 


A Vigoarea, iertarea, tăria, puritatea, absenţa urii, absența mândriei - acestea 
aparţin celui născut într-o stare divină, o, Arjuna! 


4 Ipocrizia, aroganța, îngâmfarea de sine, asprimea și, de asemenea, mânia și 
ignoranța, aparţin celui care s-a născut într-o stare demonică, o, Arjuna! 


5; Natura divină este considerată pentru eliberare, iar cea demonică pentru 
robie. Nu te întrista, o, Arjuna, căci te-ai născut cu proprietăți divine! 


COMENTARIU: Cum Arjuna este abătut, Sri Krishna îl asigură că nu trebuie 
să se simtă alarmat de această descriere a calităților demonice, deoarece el s-a 
născut cu tendinţe Sattwa care duc spre mântuire. 


6. Există două tipuri de fiinţe în această lume - cea divină și cea demonică; cea 
divină a fost descrisă pe larg; ascultă de la Mine, o, Arjuna, despre cea demonică! 


JA Demoniacii nu ştiu ce să facă și de la ce să se abţină; în ei nu se găsește nici 
puritate, nici conduită corectă, nici adevăr. 


8. Ei spun: "Acest Univers este lipsit de adevăr, fără o bază (morală), fără un 
Dumnezeu, creat prin unire reciprocă, având drept cauză pofta; ce altceva?" 


CĂ Având acest punct de vedere, aceste suflete ruinate, cu un intelect mic și fapte 
feroce, apar ca dușmani ai lumii pentru a o distruge. 


10. Plini de dorinţe nesăţioase, plini de ipocrizie, mândrie și aroganță, având idei 
rele prin iluzie, ei lucrează cu hotărâri necurate. 


11. Se abandonează unor griji incomensurabile care se sfârșesc doar cu moartea, 
considerând satisfacerea poftei ca fiind scopul lor suprem și fiind siguri că asta este 
tot, 


12, Legaţi de o sută de legături de speranţă, înfrânți de poftă și de mânie, ei se 
străduiesc să obțină prin mijloace ilicite tezaure de bogăție pentru plăcerea 
senzuală. 


13, "Aceasta a fost câștigată de mine astăzi; această dorinţă o voi obține; aceasta 
este a mea și această bogăţie va fi și ea a mea în viitor." 


14. "Acest duşman a fost ucis de mine și pe alții eu îi voi ucide de asemenea. Eu 
sunt stăpânul; eu mă bucur; eu sunt perfect, puternic și fericit”. 


15. "Sunt bogat și m-am născut într-o familie nobilă. Cine altcineva este egal cu 
mine? Mă voi sacrifica. Voi da (caritate). Mă voi bucura" - astfel, amăgiţi de 
ignoranță, 


16. Zăpăciţi de multe închipuiri, prinși în capcana iluziei, dependenţi de 
satisfacerea poftelor, ei cad într-un iad infect. 


17; Increzuți în ei înșiși, încăpățânați, plini de îmbuibarea și mândria bogăției, ei 
săvârșesc jertfe cu numele, prin ostentaţie, contrar rânduielilor scripturale. 


18. Predominaţi de egoism, putere, aroganță, poftă și mânie, acești oameni 
răutăcioși Mă urăsc în propriile lor trupuri și în cele ale altora. 


19. Acești cruzi urâcioși, cei mai răi dintre oamenii din lume, îi arunc pe toţi acești 
răufăcători pe vecie numai în pântecele demonilor. 


20. Intrând în pântece demonice și amăgindu-se naștere după naștere, neajungând 
la Mine, ei cad astfel, o, Arjuna, într-o condiţie și mai jos decât aceasta! 


24. Triplă este poarta acestui iad, distrugătoare a poftei de sine, a mâniei și a 
lăcomiei - de aceea, trebuie să le abandonăm pe acestea trei. 


22: Un om care este eliberat de aceste trei porţi ale întunericului, o, Arjuna, 
practică ceea ce este bun pentru el și astfel ajunge la scopul suprem! 


COMENTARIU: Când aceste trei porţi ale iadului sunt abandonate, calea spre 
mântuire este deschisă pentru aspirant. El primește compania înțelepţilor, ceea ce 
duce la eliberare. El primește instrucţiuni spirituale și le pune în practică. El ascultă 
scripturile, reflectă, meditează și atinge Realizarea de Sine. 


23. Cel care, lăsând la o parte rânduielile Scripturii, acţionează sub impulsul 
dorinţei, nu atinge nici perfecțiunea, nici fericirea, nici scopul suprem. 


24. Prin urmare, să lăsăm Scriptura să fie autoritatea în determinarea a ceea ce 
trebuie făcut și a ceea ce nu trebuie făcut. După ce ai cunoscut ceea ce se spune în 
rânduiala Scripturii, ar trebui să acționezi aici, în această lume. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, 
scriptura Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie al șaisprezecelea 


discurs intitulat: 


"Yoga diviziunii dintre Divin și Demonic" 


XVII 
YOGA ÎMPĂRȚIRII CREDINȚEI TRIPARTITE 


Rezumat al celui de-al șaptesprezecelea discurs 


Acest discurs este numit "Yoga divizării celor trei feluri de credință". Tema 
acestui discurs reiese din întrebarea pusă de Arjuna în versetul 1 cu referire la 
sfatul final și de încheiere al Domnului Krishna din discursul anterior, cuprins în 
ultimele două versete ale acestuia (versetele 23 și 24). Arjuna întreabă: "Ce se 
întâmplă cu cei care, chiar dacă lasă deoparte poruncile scripturale, totuși 
săvârșesc închinarea cu credință?”. 


Domnul îi răspunde și afirmă că credinţa unor astfel de oameni care ignoră 
poruncile scripturilor poate fi fie Sattwic, Rajasic sau Tamasic. Acest lucru ar fi în 
conformitate cu natura de bază a persoanei însăși. Și, invers, așa cum este tipul de 
credinţă, așa se dezvoltă natura omului. 


Astfel, în toate lucrurile precum sacrificiul, închinarea, caritatea, penitența 
etc., aceste calități se exprimă în funcţie de tipul de credinţă pe care se bazează 
persoana în cauză. Ele produc rezultate în conformitate cu calitatea credinţei celui 
care le face. Aceste acte făcute cu o credință corectă duc la binecuvântarea 
supremă. Atunci când sunt făcute fără niciun fel de credinţă, toate aceste acțiuni 
devin sterile și inutile. 


Arjuna a spus: 


Cei care, lăsând deoparte rânduielile Scripturii, săvârşesc jertfe cu credinţă, 
care este starea lor, o, Krishna? Este cea a lui Sattwa, Rajas sau Tamas? 


COMENTARIU: Acest discurs se referă la cele trei tipuri de credinţă, în 
funcţie de natura inerentă a fiecăruia - satvică, rajasică sau tamasică. 


Domnul binecuvântat a spus: 


Trei este credinţa celor întrupate, care este inerentă naturii lor - Sattwic (pur), 
Rajasic (pasional) şi Tamasic (întunecat). Auzi despre ea. 


Credinţa fiecăruia este în conformitate cu natura sa, o, Arjuna! Omul constă în 
credinţa sa; așa cum este credința unui om, așa este și el. 


4. Sattwic sau oamenii puri se închină zeilor; Rajasic sau cei pasionaţi se închină 
la Yakshas și Rakshasas; ceilalți (Tamasic sau cei iluzionaţi) se închină la fantome 
și la gazdele de spirite ale naturii. 


5, Acei oameni care practică austerități grozave, care nu sunt recomandate de 
scripturi, care sunt predispuși la ipocrizie și egoism, împinși de forța poftei și a 
atașamentului, 


6. Nesimţită, torturând toate elementele din trup și pe Mine, care locuiesc în 
trup, - recunoaște că acestea sunt de hotărâri demonice. 


74 De asemenea, hrana care este dragă fiecăruia este de trei feluri, la fel ca și 
sacrificiul, austeritatea şi milostenia. Ascultă tu distincţia dintre acestea. 


COMENTARIU: Gustul unui om pentru o anumită mâncare este determinat 
de Guna care predomină în el. 


8. Alimentele care sporesc viața, puritatea, forța, sănătatea,bucuria și veselia, care 
sunt oleaginoase și savuroase, substanţiale și plăcute, sunt dragi poporului 
sătmărean. 


9, Alimentele amare, acide, sărate, excesiv de fierbinţi, uscate, înțepătoare și 
arzătoare sunt pe placul Rajasicului și produc durere, suferinţă și boală. 


10. Ceea ce este vechi, fără gust, putred, putrezit, putred și impur este mâncarea 
preferată de Tamasic. 


11. Acea jertfă care este oferită de oameni fără dorința de răsplată, așa cum este 
poruncit de rânduială (scriptura), cu o credinţă fermă că a face acest lucru este o 
datorie, este Sattwic (sau pur). 


12. Sacrificiul care este oferit, o, Arjuna, în căutarea unei recompense și pentru 
ostentație, să știi că este un Rajasic Yajna! 


13, Ei declară că sacrificiul este Tamasic, care este contrar rânduielilor 
scripturilor, în care nu se distribuie mâncare, care este lipsit de Mantras și de 
daruri și care este lipsit de credinţă. 


14. Adorarea zeilor, a celor născuţi de două ori, a învăţătorilor și a înţelepţilor, 
puritatea, sinceritatea, celibatul și nevătămarea - acestea sunt numite austerităţi ale 
trupului. 


15. Vorbirea care nu provoacă emoţii și care este sinceră, plăcută și benefică, 
practica studiului Vedelor, se numesc austeritate în vorbire. 


COMENTARIU: Se spune în Manu Smriti: "Trebuie să spui ceea ce este 
adevărat; trebuie să spui ceea ce este plăcut; nu trebuie să spui ceea ce este 
adevărat dacă nu este plăcut, nici ceea ce este plăcut dacă este fals. Aceasta este 
Dharma străveche". Pentru a fi o vorbire austeră, discursul ar trebui să combine 
toate atributele menţionate în versetul de mai sus. 


16. Seninătatea minţii, bunătatea sufletească, puritatea naturii, autocontrolul - 
aceasta se numește austeritate mentală. 


7: Această austeritate triplă practicată de oameni fermi, cu cea mai mare credinţă, 
fără a dori nicio recompensă, ei o numesc Sattwic. 


18. Austeritatea care este practicată cu scopul de a obține o bună primire, onoare 
și închinare și cu ipocrizie, este considerată aici ca fiind Rajasică, instabilă și 
trecătoare. 


19. Austeritatea care este practicată din cauza unei noțiuni prostești, cu auto- 
tortură sau cu scopul de a distruge pe altcineva, este declarată a fi tamasică. 


20. Acel dar care este oferit cuiva care nu face nimic în schimb, știind că este o 
datorie să îl ofere într-un loc și într-un moment potrivit unei persoane demne, acel 
dar este considerat a fi Sattwic. 


21. lar acel dar care este făcut cu scopul de a primi ceva în schimb, sau în căutarea 
unei recompense, sau oferit cu reticenţă, se spune că este Rajasic. 


22. Darul care este oferit într-un loc și într-un moment nepotrivit unor persoane 
nedemne, fără respect sau cu jigniri, este declarat tamasic. 


COMENTARIU: Într-un loc și într-un moment nepotrivit - într-un loc care nu 
este sfânt, unde se adună oameni ireligioși și cerșetori, unde averea dobândită prin 
mijloace ilegale, cum ar fi jocurile de noroc și furtul, este distribuită jucătorilor, 
cântăreților, proștilor, pungașilor, femeilor cu reputaţie rea; avere care este 
distribuită într-un moment nefast. Acest lucru nu descurajează acordarea de 
pomană săracilor. 


23. "Om Tat Sat": aceasta a fost declarată ca fiind tripla denumire a lui Brahman. 
Prin aceasta au fost create anterior Brahmana, Vedas și sacrificiile. 


24. Prin urmare, odată cu rostirea lui "Om", actele de dăruire, sacrificiu și 
austeritate, aşa cum sunt recomandate în scripturi, sunt întotdeauna începute de 
către studenții lui Brahman. 


pAză Rostirea lui Tat, fără a viza roadele, sunt actele de sacrificiu și austeritate şi 
diferitele acte de dăruire efectuate de cei care caută eliberarea. 


26. Cuvântul Sat este folosit în sensul realităţii și al bunătăţii; și tot așa, o, Arjuna, 
este folosit și în sensul unui act de bun augur! 


DI. Statornicia în sacrificiu, austeritate și daruri este, de asemenea, numită Sat, iar 
acțiunea în legătură cu acestea (sau de dragul Supremului) este numită Sat. 


28. Orice este sacrificat, dăruit sau executat, și orice austeritate practicată fără 
credință, se numește Asat, O Arjuna! Nu este nimic aici sau dincolo (după moarte). 


COMENTARIU: Orice sacrificiu, austeritate sau caritate făcută fără a fi 
dedicată Domnului nu va fi de nici un folos celui care o face, nici în această 
viață pământească, nici în viața de dincolo. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie cel de-al șaptesprezecelea 


discurs intitulat: 


"Yoga împărțirii credinţei tripartite" 


XVIII 
YOGA ELIBERĂRII PRIN RENUNȚARE 


Rezumat al celui de-al optsprezecelea discurs 


Cel de-al optsprezecelea discurs, care reprezintă concluzia discursului divin al 
Domnului Krishna, este în multe privințe un rezumat al părților precedente din 
Gita. El acoperă pe scurt numeroase 

puncte importante abordate în discursurile anterioare. Aici vedeţi rezultatul 
sau efectul final al discursului Domnului către Arjuna. Drama deznădejdii și a 
prăbușirii totale a lui Arjuna este în cele din urmă rezolvată în mod triumfător prin 
stăpânire de sine, putere și hotărâre îndrăzneață. 

Mesajul său central apare ca o asigurare că, în şi prin îndeplinirea 
îndatoririlor respective în viață, se poate califica pentru cea mai înaltă eliberare, 
dacă îndeplinește acțiunile prin renunțarea la egoism și ataşament și renunțarea la 
orice dorinţă de câștig egoist, personal. Privind îndeplinirea îndatoririlor ca pe o 
închinare adusă lui Dumnezeu, obţineţi Harul Domnului și atingeţi Cel veşnic. 


În mod semnificativ, acest discurs se deschide cu o întrebare a lui Arjuna care 
întreabă ce este adevăratul Sannyasa și adevărata Tyaga (renunțare). Ca răspuns la 
această întrebare importantă și crucială, Domnul binecuvântat ne lămurește că 
adevărata Sannyasa sau renunțare constă în renunţarea la acţiunile egoiste și, mai 
mult decât atât, în renunțarea la dorinţa sau lăcomia pentru fructele oricărei 
acțiuni. Foarte clar ni se spune că nu trebuie abandonate acţiunile altruiste și 
virtuoase, precum și acțiunile care conduc la bunăstarea celorlalți. Trebuie să te 
angajezi în realizarea unor astfel de acțiuni, dar renunțând la atașament și la 
lăcomie. Renunţarea adevărată și corectă este renunţarea la egoism și la atașament 
în timp ce își îndeplinește îndatoririle legitime. Aceasta se numește Sattwic Tyaga. 
Noi nu urâm acţiunile neplăcute și nici nu suntem atașați de acțiunile plăcute. 
Deoarece nu vă este posibil să renunțațţi la toate acţiunile, renunţarea la egoism, 
egoism şi atașament în activitatea voastră este declarată ca fiind adevărata 
renunțare. Karma nu se acumulează și nu îl leagă pe cel care este astfel stabilit într- 
o astfel de renunțare interioară. 


Porunca divină este ca Dumnezeu să fie singurul obiect al vieții. Aceasta este 
inima evangheliei Gita. Acesta este mesajul central al învățăturii sale. Aceasta 
este singura cale spre bunăstarea voastră aici. 


Acum Sanjaya își încheie povestirea declarând că acolo unde există o 
asemenea ascultare ca cea a lui Arjuna și o asemenea disponibilitate de a pune 


în aplicare învățăturile divine, cu siguranţă că acolo vor predomina prosperitatea, 
victoria, gloria și toate binecuvântările. 


Arjuna a spus: 


Doresc să cunosc pe rând, o, bravule puternic, esenţa sau adevărul renunţării, 
o, Hrishikesa, precum și al abandonului, o, ucigașule al lui Kesi! 


Domnul binecuvântat a spus: 


Înţelepţii înţeleg că Sannyas este renunțarea la acțiunea cu dorință; înţelepţii 
declară că renunțarea la fructele tuturor acțiunilor este Tyaga. 


Unii filozofi declară că toate acţiunile ar trebui abandonate ca fiind un rău, în 
timp ce alţii declară că nu ar trebui să se renunţe la actele de dăruire, sacrificiu şi 
austeritate. 


Ascultă de la Mine concluzia sau adevărul final despre acest abandon, o, cel mai 
bun dintre Bharatas; abandonul, într-adevăr, o, cel mai bun dintre oameni, a fost 
declarat a fi de trei feluri! 


Actele de sacrificiu, darul şi austeritatea nu trebuie abandonate, ci trebuie să 
fie îndeplinite; sacrificiul, darul și austeritatea sunt purificatorii înțelepţilor. 


Dar chiar și aceste acţiuni ar trebui să fie efectuate lăsând deoparte 
atașamentul și dorința de recompense, o, Arjuna! Aceasta este convingerea Mea 
sigură și cea mai bună. 


COMENTARIU: Acesta este un rezumat al doctrinei Karma Yoga deja 
enunțată anterior. Defectul în Karma nu constă în acțiunea în sine, ci în atașamentul 
și așteptarea unei recompense. 


Cu adevărat, renunţarea la acțiunea obligatorie este improprie; renunțarea la 
aceasta din iluzie este declarată a fi tamasică. 


Cel care renunţă la acțiune din cauza fricii de necazuri trupești (pentru că este 
dureros), nu obține meritul renunțării prin această renunțare Rajasică. 


Orice acțiune obligatorie este făcută, O Arjuna, doar pentru că trebuie făcută, 
renunțând la atașament şi la dorinţa de recompensă, această renunțare este 
considerată ca fiind Sattwic! 


10. Omul renunţării, pătruns de puritate, inteligent și cu îndoielile sale tăiate, nu 
urăște o muncă neplăcută și nici nu este atașat de una plăcută. 


11. Într-adevăr, nu este posibil ca o ființă întrupată să renunţe în întregime la 
acțiuni; dar cel care renunţă la recompensele acțiunilor este numit cu adevărat un 
om al renunțării. 


COMENTARIU: Natura, și chiar și propria ta natură, te va îndemna să faci 
acțiuni. Va trebui să renunțaţi la ideea de influență asupra acțiunilor și la roadele 
acțiunilor. Atunci nicio acțiune nu vă va mai lega. 


12: Cele trei roade ale acțiunii - răul, binele și amestecul - se răsfrâng după moarte 
asupra celor care nu abandonează, dar niciodată asupra celor care abandonează. 


13. Invaţă de la Mine, o, puternic înarmat Arjuna, aceste cinci cauze, așa cum sunt 
declarate în sistemul Sankhya pentru realizarea tuturor acțiunilor! 


14. Corpul, făptuitorul, diferitele simţuri, diferitele funcţii de diferite feluri şi 
Divinitatea care prezidează, de asemenea, al cincilea, 


15, Orice acțiune pe care un om o face prin corpul, vorbirea și mintea sa, fie că este 
corectă sau invers, aceste cinci acțiuni sunt cauzele ei. 


16. Acum, în acest caz, cel care, datorită unei înțelegeri neinstruite, își privește 
Sinele, care este izolat, ca pe un agent, cel cu o inteligenţă pervertită, nu vede. 


17. Cel care este întotdeauna liber de noțiunea egoistă, a cărui inteligenţă nu este 
contaminată de (bine sau rău), chiar dacă îi ucide pe acești oameni, nu îi ucide și nici 
nu este legat (de acțiune). 


18. Cunoașterea, ceea ce poate fi cunoscut și cunoscătorul formează triplul impuls 
al acțiunii; organul, acțiunea și agentul formează triplul fundament al acţiunii. 


19. Cunoașterea, acțiunea și actorul sunt declarate în știința Gunas (filozofia 
Sankhya) ca fiind doar de trei feluri, în conformitate cu distincția Gunas. 
Ascultaţi-le, de asemenea, în mod corespunzător. 


20. Aceea prin care cineva vede Realitatea unică și indestructibilă în toate 
fiinţele, nu separată în toate ființele separate - cunoaște această cunoaștere ca fiind 
Sattwic (pură). 


Dilie Dar acea cunoaștere care vede în toate ființele diverse entități de tipuri 
distincte ca fiind diferite unele de altele - cunoașteţi că această cunoaștere este 
Rajasică (pasională). 


22, Dar ceea ce se agaţă de un singur efect ca și cum ar fi întregul, fără motiv, fără 
temei în Adevăr și banal, este declarat a fi Tamasic (întunecat). 


23. O acţiune care este ordonată, care este lipsită de atașament, care este 
făcută fără iubire sau ură de către cineva care nu dorește nicio recompensă - 
această acțiune este declarată a fi Sattwic. 


24. Dar acea acţiune care este făcută de cineva care tânjește după împlinirea 
dorințelor sau a câștigurilor, cu egoism sau cu mult efort - aceasta este declarată 
Rajasic. 


25. Acţiunea care este întreprinsă din iluzie, fără a ţine cont de consecinţele 
pierderilor, ale vătămărilor și ale capacităţii (proprii) - aceasta este declarată a fi 
tamasică. 


26. Cel care este lipsit de atașament, non-egoist, înzestrat cu fermitate și 
entuziasm și neafectat de succes sau eșec, este numit Sattwic. 


27. Pasional, dorind să obțină răsplata acţiunilor, crud, lacom, impur, mișcat de 
bucurie și de tristeţe, un astfel de agent este considerat Rajasic. 


28. Instabil, abătut, neînduplecat, înșelător, răuvoitor, vulgar, și leneș - un astfel de 
agent se numește Tamasic. 


29. Ascultă împărțirea triplă a intelectului și a fermităţii în funcţie de Gunas, așa 
cum ţi le declar pe deplin și distinct, o, Arjuna! 


30. Cel care cunoaște calea muncii și a renunţării, ceea ce trebuie făcut şi ceea 
ce nu trebuie făcut, frica şi lipsa de frică, robia și eliberarea - acest intelect este 
Sattwic, o Arjuna! 


31. Acela prin care cineva înţelege în mod incorect Dharma și Adharma, precum și 
ceea ce trebuie făcut și ceea ce nu trebuie făcut - acest intelect, O Arjuna, este 
Rajasic! 


COMENTARIU: Ceea ce este prevăzut în scripturi este Dharma. Ceea ce te 
aruncă în abisul ignoranței este Adharma. Intelectul rajasic nu este capabil să facă 
distincţia între acţiunile drepte și cele nedrepte. 


32, Acela care, învăluit în întuneric, vede Adharma ca Dharma și toate lucrurile 
pervertite - acest intelect, o, Arjuna, este numit Tamasic! 


33, Fermitatea neclintită prin care, prin Yoga, sunt stăpânite funcţiile minţii, ale 
forţei vitale și ale simţurilor - această fermitate, o, Arjuna, este Sattwic! 


34. Dar acea fermitate, o, Arjuna, prin care, din cauza atașamentului și a 
dorinţei de recompensă, cineva se ţine de Dharma, de plăcerile plăcerilor și de 
câştigarea bogăției - acea fermitate, o, Arjuna, este Rajasică! 


35. Aceea prin care un om prost nu renunţă la somn (zăboveală), la frică, la 
durere, la disperare şi nici la îngâmfare - această fermitate, o, Arjuna, este tamasică! 


36. Acum ascultă de la Mine, o, Arjuna, despre plăcerea triplă, în care te bucuri 
prin practică și ajungi cu siguranţă la sfârșitul durerii! 


37, Ceea ce este ca otrava la început, dar în final ca nectarul - această plăcere 
este declarată a fi Sattwic, născută din puritatea propriei minţi datorită realizării de 
sine. 


38. Acea plăcere care apare din contactul organelor de simţ cu obiectele, care 
este la început ca un nectar și în final ca o otravă - aceasta este declarată a fi 
Rajasică. 


39. Acea plăcere care, la început și în continuare, este o iluzie a sinelui, care 
provine din somn, indolenţă și nepăsare - o astfel de plăcere este declarată a fi 
tamasică. 


40. Nu există ființă pe pământ sau în ceruri, printre zei, care să fie eliberată de 
cele trei calități născute din natură. 


41. Pentru Brahmanas, Kshatriyas și Vaishyas, ca și pentru Sudras, o, Arjuna, 
îndatoririle sunt distribuite în funcţie de calitățile născute din propria lor natură! 
42. Seninătatea, stăpânirea de sine, austeritatea, puritatea, iertarea și, de 


asemenea, corectitudinea, cunoașterea, realizarea și credinţa în Dumnezeu sunt 
îndatoririle Brahmanilor, născute din (propria) natură. 


43. Măiestria, splendoarea, fermitatea, dexteritatea și, de asemenea, a nu fugi de 
luptă, generozitatea și domnia sunt îndatoririle Kshatriyas, născute din (propria) 
natură. 


44. Agricultura, creșterea vitelor și comerțul sunt îndatoririle Vaishya (clasa 
negustorilor), născuţi din (propria) natură; iar acțiunea care constă în serviciu 
este datoria Sudra (clasa servitorilor), născuţi din (propria) natură. 


COMENTARIU: Când un om își îndeplinește corect îndatoririle, conform 
ordinii sale de viaţă, inima sa se purifică și ajunge în ceruri. 


45. Fiecare om, devotat propriei sale îndatoriri, atinge perfecțiunea. Cum 
atinge perfecțiunea în timp ce este angajat în propria datorie, ascultați acum. 


46. Cel din care au evoluat toate ființele și de care toate acestea sunt 
pătrunse, adorându-L cu propria datorie, omul atinge perfecțiunea. 


COMENTARIU: Omul atinge perfecțiunea prin adorarea Domnului prin 
îndeplinirea propriei sale îndatoriri, adică devine calificat pentru zorii cunoașterii 
de sine. 


47. Mai bună este datoria proprie (deși) lipsită de merite, decât datoria 
altuia bine îndeplinită. Cel care își îndeplinește datoria rânduită de propria sa 
natură nu păcătuiește. 


48. Nu trebuie să abandonezi, o, Arjuna, datoria la care te-ai născut, chiar dacă este 
defectuoasă, căci toate întreprinderile sunt învăluite de rău, ca focul de fum! 


49, Cel al cărui intelect este neatârnat pretutindeni, care și-a supus sinele, de care 
dorinţa a fugit, acela atinge prin renunțare starea supremă de libertate de acţiune. 


50. Invaţă de la Mine pe scurt, o, Arjuna, cum ajunge la Brahman, acea stare 
supremă de cunoaștere, cel care a atins perfecțiunea. 


51. Inzestrat cu un intelect pur, care își controlează sinele prin fermitate, 
renunțând la sunet și la alte obiecte și abandonând atât ura, cât și atracţia, 


52. Să locuiești în singurătate, să mănânci puţin, să vorbeşti, să ai trupul şi mintea 
supuse, să te ocupi mereu de concentrare și meditaţie, să te refugiezi în lipsa 
pasiunii, 


53. După ce a renunţat la egoism, putere, aroganță, mânie, dorință și râvnă, liber 
de noţiunea de 'al meu" și pașnic,- el este apt să devină Brahman. 


54. Devenind Brahman, senin în Sine, el nu se întristează și nici nu dorește; la fel 
cu toate ființele, el atinge devotamentul suprem față de Mine. 


55: Prin devoțiune, el Mă cunoaște cu adevărat, ce și cine sunt Eu; şi cunoscându- 
Mă cu adevărat, intră imediat în Suprem. 


56. Făcând întotdeauna toate acţiunile, refugiindu-se în Mine, prin harul Meu el 
obține starea sau locuinţa eternă, indestructibilă. 


CIA Renunțând mental la toate acțiunile în Mine, avându-Mă pe Mine ca cel mai 
înalt scop, recurgând la Yoga discriminării, fixează-ţi mereu mintea asupra Mea. 


58. Fixându-ţi mintea asupra Mea, vei depăși prin Harul Meu toate obstacolele; dar 
dacă din egoism nu Mă vei asculta, vei pieri. 


59, Dacă, plin de egoism, te gândești: "Nu voi lupta", zadarnică este hotărârea ta; 
natura te va obliga. 


60. O, Arjuna, legat de propria ta Karma (acțiune) născută din propria ta natură, 
ceea ce din amăgire nu dorești să faci, chiar și asta vei face cu neputinţă! 


COMENTARIU: Vei fi obligat să lupţi din cauza naturii tale. Ea te va obliga să 
lupţi, mult împotriva voinţei tale. 


61. Domnul locuiește în inimile tuturor ființelor, o, Arjuna, făcând ca toate fiinţele, 
prin puterea Sa iluzorie, să se învârtă ca și cum ar fi montate pe un dispozitiv! 


62. Zboară spre El ca să te refugiezi cu toată fiinţa ta, o, Arjuna! Prin harul Său vei 
obține pacea supremă și locuinţa eternă. 


63. Astfel, înțelepciunea mai secretă decât secretul însuși ţi-a fost declarată de 
Mine; după ce ai reflectat pe deplin asupra ei, atunci acționează cum dorești. 


64. Ascultă din nou cuvântul Meu suprem, cel mai tainic dintre toate; pentru că 
eşti foarte iubit de Mine, îţi voi spune ce este bine. 


65. Fixează-ţi mintea asupra Mea, fii devotat Mie, sacrifică-Mi, îngenunchează-te în 
faţa Mea. Vei ajunge chiar la Mine; cu adevărat îţi promit, (căci) îmi ești drag. 


Abandonând toate îndatoririle, refugiază-te doar în Mine; te voi elibera de toate 


66. 
păcatele; nu te întrista. 


67. Acest lucru nu trebuie spus niciodată de tine unuia care este lipsit de 
austerităţi, unuia care nu este devotat, nici unuia care nu aduce servicii, nici unuia 
care nu dorește să asculte, nici unuia care mă critică. 


Cel care, cu un devotament suprem față de Mine, va învăţa acest secret suprem 


68. 
devotaților Mei, va veni fără îndoială la Mine. 


Nici nu este vreunul dintre oameni care să-mi facă o slujbă mai dragă, nici nu 


69. 
va fi altul pe pământ mai drag decât el. 


COMENTARIU: Cel care transmite această Gita devotaţilor Mei îmi face un 
serviciu imens. Imi este extrem de drag. În generaţia actuală, nu va exista nimeni 
care să-mi fie mai drag în lume și nici în viitor nu va exista. 


lar cel care va studia acest dialog sacru al nostru, de el voi fi fost adorat prin 


70. 
jertfa înţelepciunii; aceasta este convingerea Mea. 


71. Omul care aude acest lucru, plin de credinţă și lipsit de răutate, și el, eliberat, 
va ajunge în lumile fericite ale celor cu fapte drepte. 


Ai ascultat asta, o, Arjuna, cu o minte concentrată? A fost distrusă pe deplin 


72; 
iluzia ignoranței tale, o, Dhananjaya? 


Arjuna a spus: 
73. Distrusă este amăgirea mea, căci mi-am dobândit memoria (cunoașterea) prin 
harul Tău, o, Krishna! Sunt ferm; îndoielile mele au dispărut. Voi acţiona în 


conformitate cu cuvântul Tău. 


a spus Sanjaya: 


74. Așa am auzit acest dialog minunat dintre Krishna și Arjuna, cu suflet înalt, care 
îți face părul măciucă. 


Prin harul lui Vyasa am auzit această Yoga supremă și cea mai secretă direct de 


75. 
la Krishna, însuși Domnul Yoga declarând-o. 


76. O, rege, amintindu-mi de acest dialog minunat și sfânt dintre Krishna și Arjuna, 
mă bucur mereu și mereu! 


77: Și amintindu-mi mereu şi mereu de acea formă minunată a lui Hari, mare este 
mirarea mea, o, rege! Și mă bucur din nou și din nou! 


78. Oriunde se află Krishna, Domnul Yoga, oriunde se află Arjuna, arcașul, există 
prosperitate, fericire, victorie și o politică fermă; aceasta este convingerea mea. 


Astfel, în Upanishadele glorioasei Bhagavad Gita, ştiinţa Eternului, scriptura 
Yoga, dialogul dintre Sri Krishna și Arjuna, se încheie cel de-al optsprezecelea 
discurs intitulat: 


"Yoga eliberării prin renunțare" 


Om Shanti! Shanti! Shanti! 


RUGĂCIUNE CĂTRE VYASA 


Salutări ţie, o, Vyasa, cu un intelect larg și cu ochii mari ca petalele unui lotus 
înflorit, prin care a fost aprinsă lampa cunoașterii divine, umplută cu uleiul din 
Mahabharata! 


RUGĂCIUNE CĂTRE GURU 


Guru este creatorul (Brahma); Guru este păstrătorul (Vishnu); Guru este 
distrugătorul (Maheshvara); Guru este cu adevărat Absolutul Suprem. In fața 
acestui Guru ne prosternăm. 


Forma guru-ului este rădăcina meditaţiei; picioarele guru-ului sunt rădăcina 
adorării; cuvântul guru-ului este rădăcina mantrei; harul guru-ului este rădăcina 
eliberării. 


RUGĂCIUNE CĂTRE DOMNUL KRISHNA 


Mă înclin din nou și din nou în faţa Domnului Krishna, fiul lui Vasudeva, 
încântătorul lui Devaki, dragul lui Nandagopa, protectorul vacilor. 


O, Krishna! Tu ești dulcele meu tovarăș acum. Ai un colţ moale pentru mine în 
inima Ta. Învață-mă acum misterele jocului Tău divin şi secretele Vedantei. Tu spui 
în Gita : "Eu sunt autorul Vedanta și cunoscătorul Veda". Tu ești cel mai bun 
învățător al meu. Explică-mi detaliile complicate ale Vedanta. Dă-mi lecţii ușoare. 


Vă rog să explicaţi: de ce Sukadev, un Brahma Jnani care era mereu absorbit în 
Brahman, l-a învăţat pe regele Parikshit despre Bhagavata? Care sunt diferenţele 
dintre experienţele unui Bhakta care se bucură de unirea cu Dumnezeu, ale unui 
yoghin care este stabilit în cea mai înaltă stare de supra-conștiinţă și ale unui nani 
stabilit cu fermitate în starea de unitate sau Brahman? 

Care este diferenţa reală dintre eliberarea în viaţă și eliberarea fără trup, între starea 
transcendentă și starea de dincolo de ea, între Persoana pieritoare, Persoana 
nepieritoare și Persoana Supremă? 


Lasă-mă să fiu sincer cu Tine, o, Krishna, pentru că Tu ești Locuitorul inimii 
mele, martorul minţii mele și Domnul suflării mele de viață! Nu pot să ascund nimic 
de Tine, pentru că Tu ești martor direct al tuturor gândurilor care emană din 
mintea mea. Nu am nicio teamă de Tine. Tu ești prietenul meu acum. Tratează-mă 


ca pe Arjuna. Voi cânta și voi dansa. Poţi cânta la flaut. Să mâncăm împreună 
bomboane de zahăr și unt. Să cântăm. Invaţă-mă Gita. Lasă-mă să o aud din nou 
direct de pe buzele Tale. 


O, Tu, Cel invizibil! O, Adorabil și Suprem! Tu pătrunzi și pătrunzi în acest 
vast Univers, din spaţiul nelimitat până la micul fir de iarbă de la picioarele mele. Tu 
ești baza tuturor numelor și formelor. Tu ești mărul ochiului meu, dragostea divină 
a inimii mele, viața vieţii mele, sufletul însuși al sufletului meu, iluminatorul 
intelectului și al simţurilor mele, dulcea muzică mistică a inimii mele și substanța 
trupurilor mele fizice, mentale și cauzale. 


Te recunosc doar pe Tine ca fiind puternicul conducător al acestui Univers și 
controlorul interior al celor trei corpuri ale mele. Mă prostern din nou și din nou în 
fața Ta, Domnul meu. Tu ești singurul meu refugiu. Am încredere numai în Tine, O, 
ocean de milă şi iubire! Înalță-mă, luminează-mă, călăuzește-mă şi protejează-mă. 
Îndepărtează obstacolele de pe calea mea spirituală. Îndepărtează vălul ignoranței. 


O, Tu, învăţător suprem al lumii! Nu mai pot suporta, nici măcar pentru o 
secundă, mizeriile acestui corp fizic, ale acestei vieţi și ale acestei existenţe lumești. 
Vino repede în întâmpinarea mea, O Prabhu! Mă tânguiesc, mă topesc. Ascultă, 
ascultă, ascultă rugăciunea mea ferventă, cea mai intimă. Nu fi crud, Domnul meu. 
Tu ești prietenul celor suferinzi. Tu ești cel care îi ridică pe cei oprimaţi. Tu ești 
purificatorul celor căzuți. 


O, magnific Domn al iubirii şi al compasiunii! O, izvor al fericirii și al 
cunoașterii! Tu artă ochiul ochiului nostru, urechea urechii noastre, respirația 
respirației noastre, mintea minţii noastre, sufletul sufletului nostru. Tu ești 
văzătorul nevăzut, gânditorul necugetat, ascultătorul neauzit, cunoscătorul 
necunoscut. Rogu-te, izbăvește-ne de ispite. Dă-ne lumină, cunoaștere și puritate. 


Doamne al suflării mele! O, Stăpân atotpătrunzător al Universului, acceptă 
umila mea rugăciune! Îndrumă-mă. Ridică-mă din mocirla lumii. Luminează-mă. 
Protejează-mă. Doar pe Tine te ador, doar pe Tine te venerez, doar la Tine meditez, 
doar în Tine mă refugiez. 


GITA MAHATMYA 
GLORIA GITEI 
(A se citi la sfârșitul zilei de studiu al Gitei) 


Pământul a spus: 


1. O, Bhagavan, Domnul Suprem! Cum poate apărea o devoțiune neclintită 
în cel care este cufundat în Prarabdha Karmas (viaţa lumească), O, Doamne? 


Domnul Vishnu a spus: 


2, Deși este angajat în îndeplinirea îndatoririlor lumești, cel care studiază 
Gita cu regularitate devine liber. El este un om fericit în această lume. El nu 
este legat de Karma. 


a. Aşa cum apa nu pătează frunza de lotus, tot așa nici păcatele nu-l pătează 
pe cel care recită regulat Gita. 


4 Toate centrele sacre de pelerinaj, cum ar fi Prayag și alte locuri, locuiesc 
în acel loc unde se păstrează şi se citește Gita. 


5; Toţi zeii, înțelepțţii, yoghinii, șerpii divini, Gopalas, Gopikas (prieteni și 
devotați ai Domnului Krishna), Narada, Uddhava și alţii (locuiesc aici). 


6. Ajutorul vine repede acolo unde Gita este recitată și, o, Pământ, eu 
locuiesc mereu acolo unde este citită, auzită, învățată și contemplată! 


FA Mă refugiez în Gita, iar Gita este cea mai bună locuinţă a mea. Eu protejez 
cele trei lumi cu cunoașterea Gita. 


8. Gita este cea mai înaltă știință a Mea, care este, fără îndoială, după forma 
lui Brahman, Eternul, Ardhamatra (a lui Pranava Om), splendoarea inefabilă a 
Sinelui. 


9, Ea a fost rostită de binecuvântatul Lord Krishna, Atotștiutorul, prin 
propria Sa gură, către Arjuna. Ea conţine esența Vedelor - cunoașterea 
Realităţii. Este plină de fericire supremă. 


COMENTARIU: Gita conține crema Vedelor şi a Upanishadelor. Prin urmare, este 
o scriere Universală, potrivită pentru oameni de toate temperamentele și 
pentru toate vârstele. 


10.  Celcarerecită zilnic cele optsprezece capitole dinBhagavad Gita, cu o 
minte pură și neclintită, atinge perfecțiunea în cunoaștere și ajunge la cea mai 
înaltă stare sau la scopul suprem. 


11.  Încazulîn care nu este posibilă o lectură completă, chiar dacă se citește 
doar jumătate, el obține beneficiul de a oferi în dar o vacă. Nu există nicio 
îndoială în această privinţă. 


12.  Celcare recită o treime din el obține meritul de a face o baie în râul sacru 
Gange; iar cel care recită o șesime din el obține meritul de a face un sacrificiu 
Soma (un fel de ritual). 


13. Acea persoană care citeşte un discurs cu credinţă și devotament suprem 
ajunge în lumea lui Rudra și, după ce a devenit un Gana (un însoțitor al 
Domnului Shiva), trăiește acolo timp de mulţi ani. 


14.  Dacăcineva citește zilnic un discurs sau chiar și o parte dintr-un verset, 
el, O Pământ, își păstrează corpul uman până la sfârșitul unei Manvantara (71 
Mahayugas sau 308.448.000 de ani). 


15-16. Cel care repetă zece, șapte, cinci, cinci, patru, trei, două versete sau chiar 
unul sau jumătate din ele, ajunge în regiunea lunii și trăiește acolo timp de 
10.000 de ani. Obișnuit cu studiul zilnic al Gitei, un muribund revine la viață ca 
ființă umană. 


17. Prin studierea repetată a Gitei, el obţine eliberarea. Pronunţând cuvântul 
Gita în momentul morții, o persoană obține eliberarea. 


18. Deși plin de păcate, cel care este mereu hotărât să asculte sensul Gitei 
ajunge în împărăţia lui Dumnezeu și se bucură alături de Domnul Vishnu. 


19.  Celcare meditează asupra sensului G,tieidupă ce a realizat multe acțiuni 
virtuoase, atinge scopul suprem după moarte. Un astfel de individ ar trebui să 
fie considerat un adevărat Jivanmukta. 


COMENTARIU: Un Jivanmukta este o persoană care a obținut 
eliberarea în timpul vieții. 


20. In această lume, refugiindu-se în Gita, mulţi regi, precum Janaka și alții, 
au ajuns la cea mai înaltă stare sau scop, purificați de toate păcatele. 


21.  Celcarenucitește această "Glorie a Gita" după ce a citit Gita, pierde 
beneficiul pe care îl aduce, iar efortul rămâne doar el. 


COMENTARIU: Acest lucru este pentru a testa și confirma credinţa 
cititorului în Behagavad Gita, care nu este o simplă carte filozofică, ci cuvântul 
lui Dumnezeu și, prin urmare, trebuie studiată cu mare credinţă şi 
devotament. Gita Mahatmya generează acest devotament în inima cuiva. 


22.  Celcare studiază Gita, împreună cu această "Glorie a Gitei”, obţine 
fructele menţionate mai sus și ajunge la starea care altfel este foarte greu de 
atins. 


Suta a spus: 


23. Această măreție sau "Glorie a Gitei”, care este eternă, așa cum am 
povestit-o eu, ar trebui citită la sfârșitul studiului Gitei, iar fructele menţionate 
în ea vor fi obținute. 


Astfel se încheie "Gloria Gitei" cuprinsă în Varaha Purana. 


Om Shanti, Shanti, Shanti, Shanti! 


GITA DHYANAM 
MEDITAȚIE ASUPRA GITEI 


1. Om. O, Bhagavad Gita, cu care Partha a fost luminat de Însuşi Domnul 
Narayana și care a fost compusă în cadrul Mahabharata de către înțeleptul 
antic Vyasa, o, Mamă Divină, distrugătoarea renașterii, cea care oferă nectarul 
Advaita, şi care constă din optsprezece discursuri asupra Ta, o Gita, o Mamă 
afectuoasă, meditez! 


2. Salutări ţie, o, Vyasa, cu un intelect larg și cu ochii ca petalele unui lotus 
înflorit, prin care a fost aprinsă lampa cunoașterii, umplută cu uleiul din 
Mahabharata! 


3; Salutări Domnului Krishna, Parijata sau Kalpataru sau dătătorul tuturor 
dorințelor pentru cei care se refugiază în EI, deținătorul biciului într-o mână, 
deținătorul simbolului cunoașterii divine şi mulgătorul nectarului divin din 
Bhagavad Gita! 


4 Toate Upanișadele sunt vacile; mulgătorul este Krishna; băiatul 
văcarului, Partha (Arjuna), este viţelul; oamenii cu intelectul purificat sunt 
băutori; laptele este marele nectar al Gitei. 


5, Îl salut pe Sri Krishna, învățătorul lumii, fiul lui Vasudeva, distrugătorul 
lui Kamsa și Chanura, fericirea supremă a lui Devaki! 


6. Cu Kesava la cârmă, Pandavas au traversat cu adevărat râul de luptă, ale 
cărui maluri erau Bhishma și Drona, a cărui apă era Jayadratha, al cărui lotus 
albastru era regele din Gandhara, al cărui crocodil era Salya, al cărui curent era 
Kripa, a cărui val era Karna, ai cărui aligatori teribili erau Vikarna și 
Asvatthama, al cărui vârtej era Duryodhana. 


TA Fie ca acest lotus din Mahabharata, născut în lacul cuvintelor lui Vyasa, 
îndulcit de parfumul înţelesului Gitei, cu multe povești ca stamine, deschis pe 
deplin de discursurile lui Hari, distrugătorul păcatelor lui Kali, și băut cu 
bucurie de albinele oamenilor buni din lume, să devină zi de zi dătătorul de 
bine pentru noi! 


8. Il salut pe Madhava, sursa fericirii supreme, a cărui graţie face ca un mut 
să vorbească și un infirm să treacă munții! 


9, Salutări acelui Dumnezeu pe care Brahma, Indra, Varuna, Rudra şi 
Maruts îl laudă cu imnuri divine, despre care cântă cântăreții Sama-chanters 
prin Vede și Anga-urile lor (în metodele Pada și Krama), și prin Upanișade; pe 
care yoghinii îl văd cu mintea absorbită în El prin meditaţie, și ale cărui scopuri 
nu le cunosc oștile de Devas și Asuras! 


